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אֶלְעָזָר  .1 י  רַבִּ וְגוֹ'.  יְהוּדָה  אֵלָיו  שׁ  גַּ וַיִּ
תַח, י אַבְרָהָם  (ישעיה סג) פָּ ה אָבִינוּ כִּ י אַתָּ כִּ

ה ה' אָבִינוּ   ירָנוּ אַתָּ רָאֵל לאֹ יַכִּ וְיִשְׂ לאֹ יְדָעָנוּ 
רְשׁוּהוּ.  פֵּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ מֶךָ.  שְׁ מֵעוֹלָם  גֹּאֲלֵנוּ 
רוּךְ הוּא אֶת   דוֹשׁ בָּ רָא הַקָּ בָּ שֶׁ אֲבָל בֹּא רְאֵה, כְּ

ה מַעֲ  ל יוֹם וָיוֹם עָשָׂ כָל  הָעוֹלָם, כָּ רָאוּי בְּ הוּ כָּ שֵׂ
י   ִ שּׁ ִ הַשּׁ הַיוֹּם  א  בָּ שֶׁ יוָן  כֵּ רִיךְ.  צָּ שֶׁ מוֹ  כְּ וָיוֹם  יוֹם 
הַתּוֹרָה.   לְפָנָיו  אָה  בָּ אָדָם,  לִבְראֹ  וְהִצְטָרֵךְ 

הוּא] אָמְרָה בָּרוּ�  הַקָּדוֹשׁ  הַזֶּה  [לִפְנֵי  הָאָדָם   :
יז  לְהַרְגִּ הוּא  עָתִיד  לִבְראֹ,  רוֹצֶה  ה  אַתָּ שֶׁ
לוֹ   טוֹב  רָגְזְךָ,  תַאֲרִיךְ  לאֹ  אִלְמָלֵא  לְפָנֶיךָ. 
רוּךְ הוּא: וְכִי   דוֹשׁ בָּ רֵא. אָמַר לָהּ הַקָּ לּאֹ יִבָּ שֶׁ

יִם?  ם נִקְרֵאתִי אֶרֶךְ אַפַּ  לְחִנָּ

  

תַח, .1 פָּ אֶלְעָזָר  י  רִבִּ וְגו',  יְהוּדָה  אֵלָיו  שׁ  גַּ (ישעיה   וַיִּ
י אַבְ  סג) ה אָבִינוּ כִּ י אַתָּ רָאֵל לא  כִּ רָהָם לא יָדְעָנוּ וְיִשְׂ

קְרָא  מֶךָ. הַאי  שְׁ מֵעוֹלָם  גוֹאֲלֵנוּ  אָבִינוּ  ה ה'  אַתָּ ירֶנּוּ  יַכִּ
הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רָא  בָּ ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ אֲבָל  אוּקְמוּהָ, 
כָל   דְקָא חָזֵי. בְּ א כְּ ל יוֹמָא וְיוֹמָא, עָבִיד עֲבִידְתָּ עַלְמָא, כָּ

תִיתָאָה  יוֹמָא וְ  אָתָא יוֹמָא שְׁ יוָן דְּ מָה דְאִצְטְרִיךְ. כֵּ יוֹמָא כְּ
יהּ.   קַמֵּ אוֹרַיְיתָא  אָתַת  אָדָם,  לְמִבְרִי  וְאִצְטְרִיךְ 

הוא) אָמְרָה בריך  קודשא  אַתְּ (קמי  דְּ אָדָם  הַאי  (דף  . 
ךְ. אִלְמָלֵא  רה ע''ב) זָא קַמָּ ין הוּא לְאַרְגָּ עֵי לְמִבְרֵי, זַמִּ בָּ

תַ  לָהּ לָא  אָמַר  רֵי.  יִתְבְּ לָא  דְּ לֵיהּ  טַב  רוּגְזָא,  אֲרִיךְ 
יִם.  נָא אִתְקְרֵינָא אֶרֶךְ אַפַּ רִיךְ הוּא, וְכִי לְמַגָּ א בְּ  קוּדְשָׁ

נִתְקַן   .2 וְהַכֹּל  תּוֹרָה  בַּ נִבְרָא  הַכּלֹ  א  אֶלָּ
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָא  בָּ טֶרֶם  בְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ תּוֹרָה,  בַּ

הָע אֶת  הָאוֹתִיוֹּת,  הוּא  ל  כָּ לְפָנָיו  אוּ  בָּ וֹלָם, 
ל אַחַת לְמַפְרֵעַ.  וְנִכְנְסוּ כָּ

  
אוֹרַיְיתָא  .2 בְּ א  וְכלָֹּ רֵי,  אִתְבְּ אוֹרַיְיתָא  בְּ א  כּלָֹּ א,  אֶלָּ

הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רָא  בָּ לָא  עַד  דְּ גִין  בְּ כְלַל.  תַּ אִשְׁ
יהּ,   קַמֵּ אַתְוָון  ל  כָּ אַתְיָין  וְחַד  עַלְמָא,  חַד  ל  כָּ וְעָאלוּ 

 לְמַפְרֵעַ. 
לִבְראֹ  .3 רְצוֹנְךָ  לְפָנָיו:  אָמְרָה  י''ו,  תָּ נִכְנְסָה 

ךְ עֲתִידִים  בָּ בִי אֶת הָעוֹלָם? אָמַר לָהּ: לאֹ, שֶׁ
עַל  ו  תָּ וְהִתְוִיתָ  תוּב  כָּ שֶׁ לָמוּת,  יקִים  צַדִּ ה  מָּ כַּ

כָּ  שֶׁ נִינוּ,  וְשָׁ וְגוֹ'.  ים  הָאֲנָשִׁ תוּב מִצְחוֹת 
א  אֶלָּ י  שִׁ קְדָּ מִמִּ קְרֵי  תִּ אַל  חֵלּוּ,  תָּ י  שִׁ קְדָּ וּמִמִּ

ךְ. רֵא בָּ ךְ הָעוֹלָם לאֹ יִבָּ וּם כָּ י. וּמִשּׁ שַׁ  מִמְקֻדָּ

  

י עַלְמָא,  .3 יהּ, רְעוּתָךְ לְמִבְרֵי בִּ עָאֳלַת תי''ו. אָמְרָה קַמֵּ
יקַיָא   צַדִּ ה  מָּ כַּ זְמִינִין  בָךְ  דְּ לָאו,  לַהּ  לְמֵימַת, אָמַר 

כְתִיב, ט) דִּ ים  (יחזקאל  הָאֲנָשִׁ מִצְחוֹת  עַל  יו  תָּ וְהִתְוֵיתָ 
קְרֵי  תִּ אַל  חֵלּוּ.  תָּ י  שִׁ קְדָּ וּמִמִּ כְתִיב  דִּ וְתָנִינָן,  וְגו'. 
רֵי   ךְ עַלְמָא לָא יִתְבְּ י. וּבְגִין כָּ שַׁ א מִמְקוּדָּ י, אֶלָּ שִׁ קְדָּ מִמִּ

ךְ.  בָּ
The Zohar reveals that when God created the world everything went as planned. When 
Friday arrived and He was about to create man, the Torah came and asked; why create 
man if he is going to upset you. Better not creating him if you don’t hold your anger. 
God answered; there is a reason why the Torah calls me ארך אפיים, ‘Slow to anger’ (from 
the 13 attributes of God). 
The lesson here is that the world was created for man. He is the only one with free 
choice and the ability to go against God and corrupt the entire created system. At the 
same time, God created a system of the 13 attributes to protect creation from complete 
destruction by man. 
The Zohar brings this story also to tell us that the Torah existed before Creation and 
everything was planned ahead of time. We learned in another part of the Zohar that 
God created the world by looking at the Torah. 
The Hebrew letters existed before the Torah. The Zohar tells us why the Torah begins 
with the letter ב Bet. 
Before creation, all the letters appeared in front of God, wishing to be the first letter in 
the Torah. 
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The letter ת, the is the last letter of the 22 presented herself but God didn’t accept her 
because she represents death as the last letter in the word for ‘death’, ‘מוות’. 

הָאוֹתִ  .4 לשֹׁ  שְׁ רֵי''שׁ,  נִכְנְסוּ  קוֹ''ף  י''ן  שִׁ יוֹּת 
דוֹשׁ  הַקָּ לָהֶן  אָמַר  הּ.  לְבַדָּ וְאַחַת  אַחַת  ל  כָּ
אֶת  בָכֶן  לִבְראֹ  דָאִיוֹּת  כְּ אֵינְכֶן  הוּא:  רוּךְ  בָּ
בָכֶן  קְרָא  נִּ שֶׁ הָאוֹתִיוֹּת  ן  אַתֶּ הֲרי  שֶׁ הָעוֹלָם, 
וְהִנֵּה   לְפָנַי,  לַעֲמֹד  כְדַאי  אֵינוֹ  קֶר  ֶ וְהַשּׁ קֶר,  שֶׁ

 רְשׁוּהָ.פֵּ 

  

וְחַד   .4 חַד  ל  כָּ רֵי''שׁ,  קוּ''ף,  י''ן,  שִׁ אַתְוָון,  לַת  תְּ עָאלוּ 
דַאי   רִיךְ הוּא, לָאו אַתּוּן כְּ א בְּ לְחוֹדוֹי. אָמַר לְהּוּ קוּדְשָׁ בִּ
כוּ   בְּ אִתְקְרֵי  דְּ אַתְוָון  אַתּוּן  הָא  דְּ עַלְמָא,  כוּ  בְּ לְמִבְרֵי 

קַ  לְמֵיקַם  דַאי  כְּ אִיהוּ  לָאו  קֶר  וְשֶׁ קֶר,  וְהָא שֶׁ אי,  מַּ
 אוּקְמוּהָ. 

יעוּ  .5 הִגִּ שֶׁ עַד  ן,  לָּ כֻּ וְכֵן  צָדִ''י,  ''א  פֵּ וְנִכְנְסוּ 
מֵעַל   ''ף  כָּ יָּרְדָה  שֶׁ יוָן  כֵּ ''ף.  כָּ הָאוֹתִיוֹּת לָאוֹת 
עַד  וְכוּ',  וְתַחְתּוֹנִים  עֶלְיוֹנִים  עְזְעוּ  הִזְדַּ תֶר,  הַכֶּ

הִ  שֶׁ י''ת,  בֵּ אוֹת  בָּ הִתְקַיםֵּ  הַכֹּל  סִימַן שֶׁ יא 
כְלֵל הָעוֹלָם וְנִבְרָא. תַּ רָכָה, וּבָהּ הִשְׁ  בְּ

  

מָטוּ אַתְוָון לְאָת כ''ף.   .5 הוּ, עַד דְּ לְּ וְעָלוּ פּ''א צד''י, וְכֵן כֻּ
אֵי כו',  אֵי וְתַתָּ עְזָעוּ עִלָּ תְרָא, אִזְדַּ נָחַת כּ''ף מֵעַל כִּ יוָן דְּ כֵּ

י' בֵּ אָת  בְּ לָא  כְּ ים  אִתְקַיֵּ דְּ רָכָה, עַד  בְּ סִימָן  אִיהוּ  דְּ 'ת, 
רֵי. כְלַל עַלְמָא וְאִתְבְּ תָּ  וּבֵיהּ אִשְׁ

ל  .6 שֶׁ הָראֹשׁ  הִיא  אָלֶ''ף  שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם 
ל א  [לאֹ] -הָאוֹתִיוֹּת   [אוֹתָן] כָּ אֶלָּ הוּא.  נָאֶה 

אָרוּר  בּוֹ  קְרָא  נִּ שֶׁ וּם  בָּהּ   מִשּׁ שֶׁנִּקְרָא  [מִשּׁוּם 
וּםאָרוּר] זֶה לאֹ נִבְרָא בּוֹ הָעוֹלָם, אַף עַל   , וּמִשּׁ

דֵי לאֹ   ל סוֹד עֶלְיוֹן. כְּ אָלֶ''ף הִיא אוֹת שֶׁ ב שֶׁ גַּ
לאֹ  אָרוּר,  קְרָא  נִּ שֶׁ הָאַחֵר  ד  לַצַּ מָקוֹם  לָתֵת 
וּבוֹ   בֵי''ת,  בְּ הָעוֹלָם  וְנִתְקַן  הָעוֹלָם,  בּוֹ  נִבְרָא 

 הוּא נִבְרָא.

  

אִיהוּ  .6 אל''ף  דְּ תֵימָא,  א    וְאִי  רֵישָׁ
כָל גִין   (לאו)  אַתְוָון, (אינון) דְּ בְּ א  אֶלָּ אִיהוּ.  יָאוֹת 

יהּ אָרוּר אִתְקְרֵי בֵּ א (ובגין דאתקרי בה ארור) דְּ . וּבְגִין דָּ
אָת   אִיהוּ  אל''ף  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  עַלְמָא,  יהּ  בֵּ רֵי  אִתְבְּ לָא 

א לְסִ  לָא לְמֵיהַב דּוּכְתָּ גִין דְּ אָה. בְּ רָזָא עִלָּ טְרָא אָחֳרָא דְּ
כְלַל   תַּ וְאִשְׁ עַלְמָא.  יהּ  בֵּ רֵי  אִתְבְּ לָא  אָרוּר,  אִקְרֵי  דְּ

רֵי. בֵי''ת עַלְמָא, וּבֵיהּ אִתְבְּ  בְּ
הָעוֹלָם  .7 וּם שֶׁ ה אָבִינוּ, מִשּׁ י אַתָּ בֹּא רְאֵה, כִּ

נִבְרָא  וְהָאָדָם  הַזוֹּ,  ה  רְגָּ דַּ בַּ וְנִבְרָא  נִתְקַן  הַזֶּה 
הּ וְיָצָא לָעוֹלָם.   בָּ

  
הַאי  .7 בְּ עַלְמָא,  הַאי  דְּ גִין  בְּ אָבִינוּ,  ה  אַתָּ י  כִּ חֲזֵי,  א  תָּ

וּבַ  רֵי.  וְאִתְבְּ כְלַל  תַּ אִשְׁ א  וְנָפַק דַרְגָּ רֵי,  אִתְבְּ יהּ  בֵּ נַשׁ  ר 
 לְעַלְמָא.

The letters ש, ק, and ר came to God each of them separately but God told them that 
because they are part of the word שקר, that means ‘lie’, they are not worthy to start the 
Torah and Creation. 
The other letters came but none was selected. When the letter כ came down from its 
place at the Keter, כתר, the upper and lower world’s shook. 
When the letter ב came with its blessings, everything stabilized and the world could be 
created. 
The Zohar raises the question about why the letter Alef א that is the first of the 22 
letters was not chosen to start the Torah and Creation. The answer is that the letter 
Alef is used to lead the word ‘ארור’, ‘cursed’. Even though the letter Alef has many high-
level secrets using it would have given the other side a greater power in this world. 
The Hebrew letters related to the creation of the world as we see and use the Periodic 
Table of Elements (http://en.wikipedia.org/wiki/Periodic_table). 
The Hebrew letters represent the spiritual energies that animate the entire existence. 
The Elements in the Periodic Table are the basic elements that construct all materials 
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in existence. We can create with them different forms of matter. We have the ability to 
create materials for positive or negative use, support life or cause death. 
Psalms 33:9 
“ צִוָּה, ויַַּעֲמֹד-כִּי הוּא אָמַר וַיֶּהִי; הוּא ” 
“For he spoke, and it came to be; he commanded, and it stood firm.” 
This verse reveals the power of words to control existence. It’s not just about making 
things happen but also about having complete control. 
Proverbs 18:21 
“ לָשׁוֹן; וְאֹהֲבֶיהָ, יאֹכַל פִּרְיָהּ-מָוֶת וְחַיִּים, בְּיַד ” 
“Death and life are in the power of the tongue, and those who love it will eat its fruits.” 
The words we use command the spiritual forces they represent to activate the will of 
the one who uses them. To achieve that level we need to be able to connect to the upper 
and higher spiritual levels. 
Fortunately for us, God removed the effectiveness of this power when the people abused 
this power (Genesis 11, the story the Tower of Babel). The power that we are left with 
in using words can only affect the consciousness of other people that are more or less 
on a level similar to us. If they are too high or too low, they may not be affected at all. 
Only righteous people with 100% purity of actions and consciousness could activate 
the true power of the Hebrew letters. With their elevated consciousness, they can tap 
into the root energy of the letters and harness their power to make changes and control 
the physical realm. 

ב  .8 גַּ עַל  אַף  הֲרֵי  שֶׁ יְדָעָנוּ,  לאֹ  אַבְרָהָם  י  כִּ
מוֹ   כְּ עָלֵינוּ  ל  דֵּ תַּ הִשְׁ לאֹ  הָעוֹלָם,  קִיוּּם  בּוֹ  שֶׁ
מָעֵאל  אָמַר לוּ יִשְׁ מָעֵאל, שֶׁ ל עַל יִשְׁ דֵּ תַּ הִשְׁ שֶׁ
ל   כָּ וּם שֶׁ ירָנוּ, מִשּׁ רָאֵל לאֹ יַכִּ יִחְיהֶ לְפָנֶיךָ. וְיִשְׂ

הִצְטָ  שֶׁ רָכוֹת  אִיר  הַבְּ הִשְׁ נָיו,  בָּ אֶת  לְבָרֵךְ  רֵךְ 
ם.  לָּ ה הַזוֹּ לְבָרֵךְ אֶת כֻּ רְגָּ  לַדַּ

  

בֵיהּ קִיּוּמָא   .8 ב דְּ הָא אַף עַל גַּ י אַבְרָהָם לאֹ יְדָעָנוּ, דְּ כִּ
עַל  ל  דַּ תַּ דְאִשְׁ מָה  כְּ עֲלָן,  ל  דַּ תַּ אִשְׁ לָא  דְעַלְמָא. 

אָמַר, דְּ מָעֵאל.  יז) יִשְׁ יִשְׁ  (בראשית  יִחְיֶה  לוּ  מָעֵאל 
אִצְטְרִיךְ   רְכָאן דְּ כָל בִּ גִין דְּ ירֶנּוּ, בְּ רָאֵל לאֹ יַכִּ לְפָנֶיךָ. וְיִשְׂ

הוּ.  לְּ א לְבָרְכָא כֻּ בַק לְהַאי דַרְגָּ  לְבָרְכָא לִבְנוֹי, שָׁ
עוֹמֵד  .9 מִיד  תָּ ה  אַתָּ הֲרֵי  שֶׁ אָבִינוּ,  ה'  ה  אַתָּ

עָלֵי יחַ  גִּ וּלְהַשְׁ לְבָרֵךְ  אָב עָלֵינוּ  מוֹ  כְּ נוּ, 
לָהֶם.  רִיךְ  צָּ ֶ שּׁ מַה  כָל  בְּ נִים  הַבָּ עַל  יחַ  גִּ שְׁ מַּ שֶׁ
גוֹאֵל,   הוּא  ה  אַתָּ הֲרֵי  שֶׁ מֶךָ,  שְׁ מֵעוֹלָם  גֹּאֲלֵנוּ 
לְאָךְ הַגּוֹאֵל, וְזהֶ גֹּאֲלֵנוּ מֵעוֹלָם   ךְ נִקְרָא הַמַּ כָּ שֶׁ

בֵּ  מַפְסִיקִים  אֵין  נִינוּ,  שָׁ אי.  וַדַּ מֶךָ  שְׁ מֶךָ,  ין  שְׁ
ין   בֵּ מַפְסִיקִים  לּאֹ  שֶׁ מוֹ  כְּ ה,  לִתְפִלָּ ה  אֻלָּ גְּ
רִיךְ  צָּ שֶׁ ראֹשׁ,  ל  שֶׁ ה  לִתְפִלָּ יָד  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ

רְשׁוּהָ. הַכֹּל אֶחָד, וְהִנֵּה פֵּ  לְהַרְאוֹת שֶׁ

  

דִיר לְבָרְכָא,  .9 הָא אַנְתְּ קָיְימַת עֲלָן תָּ ה ה' אָבִינוּ, דְּ אַתָּ
עֲ  חָא  גָּ מַה  וּלְאַשְׁ כָל  בְּ נִין  בְּ עַל  ח  גַּ דְאַשְׁ א  אַבָּ כְּ לָן, 

הוּא   אַנְתְּ  הָא  דְּ מֶךָ,  שְׁ מֵעוֹלָם  גּוֹאֲלֵנוּ  לוֹן.  אִצְטְרִיךְ  דְּ
לְאָךְ הַגּוֹאֵל. וְדָא גוֹאֲלֵנוּ מֵעוֹלָם   הָכִי אִתְקְרֵי הַמַּ גוֹאֵל, דְּ

ין בֵּ מַפְסִיקִין  אֵין  נִינָן,  תָּ אי.  וַדַּ מֶךָ  שְׁ מֶךָ,  ה   שְׁ אוּלָּ גְּ
ה  ל יַד לִתְפִלָּ ה שֶׁ פִלָּ ין תְּ מָה דְלָא מַפְסִיקִין בֵּ ה, כְּ לִתְפִלָּ

א חַד, וְהָא אוּקְמוּהָ. כלָֹּ בָעֵי לְמֶחזֵי דְּ ל ראֹשׁ. דְּ  שֶׁ

בִים לַיְלָה   .10 י יְהוּדָה הָיוּ יוֹשְׁ י יִצְחָק וְרַבִּ רַבִּ
י יִ  רַבִּ תּוֹרָה. אָמַר  י אֶחָד וְעוֹסְקִים בַּ צְחָק לְרַבִּ

דוֹשׁ   הַקָּ רָא  בָּ ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ נִינוּ,  שָׁ הִנֵּה  יְהוּדָה, 
הָעוֹלָם   אֶת  ה  עָשָׂ הָעוֹלָם,  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ
נֶגֶד  הָעוֹלָם הָעֶלְיוֹן, וְהַכֹּל זֶה כְּ מוֹ שֶׁ חְתּוֹן כְּ הַתַּ

  

י יְהוּדָה הֲווּ יַתְבֵי לֵילְיָא חַד וְלָעָאן  .10 י יִצְחָק וְרִבִּ רִבִּ
כַד   נִינָן דְּ י יְהוּדָה, הָא תָּ י יִצְחָק לְרִבִּ אוֹרַיְיתָא. אָמַר רִבִּ בְּ
אָה   תָּ תַּ עַלְמָא  עֲבַד  עַלְמָא,  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רָא  בָּ

אָה גַוְונָא דְעַלְמָא עִלָּ א. כְּ א לָקֳבֵל דָּ א דָּ (ד''א ציין  . וְכלָֹּ
א. זה למהוי דא לקבל דא)  וְאִיהוּ יְקָרֵיהּ לְעֵילָא וְתַתָּ
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זֶה] זֶה, כְּנֶגֶד  זֶה  לִהְיוֹת  כְבוֹדוֹ   [כְּדֵי  וְהוּא 
ה. לְמַעְלָה וּ   לְמַטָּ

Isaiah 63:16 
“ כִּי אַבְרָהָם לאֹ יְדָעָנוּ, וְיִשְׂרָאֵל לאֹ יַכִּירָנוּ: אַתָּה יְהוָה אָבִינוּ, גֹּאֲלֵנוּ מֵעוֹלָם שְׁמֶ�–אַתָּה אָבִינוּ-כִּי ” 
“For you are our Father, though Abraham does not know us, and Israel does not 
acknowledge us; you, YHVH, are our Father, our Redeemer from of old is your name.” 
The Zohar explains that “you are our father” is the aspect of the father that protects 
and blesses his children. 
Genesis 44:18 
 ”וַיִּגַּשׁ אֵלָיו יְהוּדָה, וַיּאֹמֶר בִּי אֲדֹנִי“
“Then Judah went up to him and said…,” 
Judah is the aspect of Malchut and Joseph is Yessod. When Judah went to Joseph a 
great spiritual connection between Malchut and Yessod occurred and blessings came 
out from Joseph to his brothers. 
Genesis 45:1 
“ -עָמַד אִישׁ אִתּוֹ, בְּהִתְוַדַּע יוֹסֵף אֶל-אִישׁ מֵעָלָי; וְלאֹ-בִים עָלָיו, ויִַּקְרָא, הוֹצִיאוּ כָליָכֹל יוֹסֵף לְהִתְאַפֵּק, לְכֹל הַנִּצָּ -וְלאֹ

חָיואֶ  .” 
“Then Joseph could not control himself before all those who stood by him. He cried 
“Make everyone go out from me.” So no one stayed with him when Joseph made himself 
known to his brothers.” 

אי, וּבָרָא אָדָם   .11 ךְ זֶה וַדַּ י יְהוּדָה, כָּ אָמַר רַבִּ
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  הַכּלֹ.  מה) עַל  אָנֹכִי  (ישעיה 

יתִי   יתִי אֶרֶץ וְאָדָם עָלֶיהָ בָרָאתִי. אָנֹכִי עָשִׂ עָשִׂ
וּם  מִשּׁ אֶרֶץ?  יתִי  עָשִׂ עַם  הַטַּ מָה  אי.  וַדַּ אֶרֶץ, 
ל   שֶׁ קִיוּּמוֹ  הוּא  שֶׁ בָרָאתִי,  עָלֶיהָ  אָדָם  שֶׁ

לֵמוּת אַחַת. שְׁ הְיהֶ הַכֹּל בִּ יִּ  הָעוֹלָם, שֶׁ

  

הָכִי .11 יְהוּדָה,  י  רִבִּ וּבָרָא אָדָם עַל   אָמַר  אי.  וַדַּ הוּא 
א, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, יתִי אֶרֶץ  (ישעיה מ) כּלָֹּ אָנכִֹי עָשִׂ

מַאי   אי.  וַדַּ אֶרֶץ  יתִי  עָשִׂ אָנכִֹי  רָאתִי.  בָּ עָלֶיהָ  וְאָדָם 
אִיהוּ   רָאתִי, דְּ אָדָם עָלֶיהָ בָּ גִין דְּ יתִי אֶרֶץ, בְּ טַעְמָא עָשִׂ

לִימוּ חַד. קִיוּמָא דְעַלְמָא, לְמֶ  שְׁ א בִּ  הֱוֵי כּלָֹּ
תַח וְאָמַר, .12 כּהֹ אָמַר הָאֵל ה'   (שם מב) פָּ

וְצֶאֱצָאֶיהָ   הָאָרֶץ  רֹקַע  וְנוֹטֵיהֶם  מַיִם  ָ הַשּׁ בּוֹרֵא 
הּ.   בָּ לַהֹלְכִים  וְרוּחַ  עָלֶיהָ  לָעָם  מָה  נְשָׁ נֹתֵן 
כּהֹ אָמַר הָאֵל ה'   אֲרוּהוּ, אֲבָל  בֵּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ

מַיִם וְנוֹטֵיהֶם  בּוֹ  ָ רוּךְ הוּא   -רֵא הַשּׁ דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ
מַיִם,  ָ הַשּׁ בּוֹרֵא  הוּא  שֶׁ לְמַעְלָה,  לְמַעְלָה 
הָאָרֶץ   רֹקַע  זְמַן.  כָל  בְּ מִיד,  תָּ וְהִתְקִינָם 

ים.    -וְצֶאֱצָאֶיהָ   ה, צְרוֹר הַחַיִּ דוֹשָׁ זוֹ הָאָרֶץ הַקְּ
עָלֶיהָ. לָעָם  מָה  נְשָׁ הִיא  ץ][הָאָרֶ  נֹתֵן  זוֹ 

מָה וְגוֹ'.  נּוֹתֶנֶת נְשָׁ  שֶׁ

  

וְאָמַר, .12 תַח  מב) פָּ בּוֹרֵא  (ישעיה  ה'  הָאֵל  אָמַר  כּהֹ 
מָה   נְשָׁ נוֹתֵן  וְצֶאֱצָאֶיהָ  הָאָרֶץ  רוֹקַע  וְנוֹטֵיהֶם  מַיִם  ָ הַשּׁ
אוּקְמוּהָ,  קְרָא  הַאי  הּ.  בָּ לַהוֹלְכִים  וְרוּחַ  עָלֶיהָ  לָעָם 

הָ  אָמַר  כּהֹ  א אֲבָל,  דָּ וְנוֹטֵיהֶם,  מַיִם  ָ הַשּׁ בּוֹרֵא  ה'  אֵל 
בּוֹרֵא  אִיהוּ  דְּ לְעֵילָא.  לְעֵילָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
הָאָרֶץ  רוֹקַע  זִמְנָא.  כָל  בְּ דִיר  תָּ לֵיהּ  וְאַתְקִין  מַיִם,  ָ הַשּׁ
מָה  י. נוֹתֵן נְשָׁ א, צְרוֹרָא דְחַיֵּ ישָׁ א אַרְעָא קַדִּ וְצֶאֱצָאֶיהָ, דָּ

מָה וְגו'. (הארץ) עָלֶיהָ. לָעָם יַהֲבָה נְשָׁ א הִיא דְּ  דָּ

לְמַעְלָה,  .13 הוּא  הַכֹּל  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
הַזוֹּ,   לָאָרֶץ  ים  חַיִּ מַת  נִשְׁ יוֹצֵאת  ם  ָ מִשּׁ הֲרֵי  שֶׁ
וּם   מָה לָתֵת לַכֹּל, מִשּׁ שָׁ וְהָאָרֶץ הַזוֹּ לוֹקַחַת הַנְּ

וֹפֵעַ וְ  שּׁ הָר הַהוּא שֶׁ הַנָּ יוֹצֵא, הוּא נוֹתֵן וּמַכְנִיס שֶׁ

  
ן  .13 מָּ מִתַּ הָא  דְּ לְעֵילָא,  אִיהוּ  א  כּלָֹּ יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר 

נָקְטָא  אֶרֶץ,  וְהַאי  אֶרֶץ.  לְהַאי  י,  דְחַיֵּ מָתָא  נִשְׁ נָפְקָא 
מָתָא לְמֵיהַב לְ  נָגִיד וְנָפִיק, נִשְׁ הַהוּא נָהָר דְּ גִין דְּ א. בְּ כלָֹּ
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מוֹת לָאָרֶץ הַזוֹּ, וְהִיא לוֹקַחַת אוֹתָן וְנוֹתֶנֶת   נְשָׁ
 לַכּלֹ. 

נָקְטָא לוֹן  וְאִיהוּ  מָתִין לְהַאי אֶרֶץ,  נִשְׁ וְעָיִיל  יָהִיב  אִיהוּ 
א.   וְיָהֲבָא לְכלָֹּ

Isaiah 45:12 
“ צְבָאָם, צִוֵּיתִי-בָרָאתִי; אֲנִי, יָדַי נָטוּ שָׁמַיִם, וְכָל עָלֶיהָ  אָנֹכִי עָשִׂיתִי אֶרֶץ, וְאָדָם ” 
“I made the earth and created man on it; it was my hands that stretched out the 
heavens, and I commanded all their host.” 
The Zohar reveals to us that this statement of God indicates that the world was created 
for man. ‘Created man on it’ in Hebrew is in the meaning of ‘Created on top of it’ to 
control it. 
Isaiah 42:5 
“ עָלֶיהָ, וְרוּחַ לַהֹלְכִים בָּהּ הָ; נֹתֵן נְשָׁמָה לָעָםאָמַר הָאֵל יְהוהָ, בּוֹרֵא הַשָּׁמַיִם וְנוֹטֵיהֶם, רֹקַע הָאָרֶץ, וְצֶאֱצָאֶי-כֹּה ” 
“Thus says God, YHVH, who created the heavens and stretched them out, who spread 
out the earth and what comes from it, who gives breath to the people on it and spirit 
to those who walk in it:” 
The Creator gave us the ability to draw higher light and have control over the earth. 
‘who gives breath (נְשָׁמָה Neshamah) to the people on it ( ָעָלֶיה in control)’. 
‘and spirit ( ַרוּח Ruach) to those who walk in it’ 
There are five levels of light available for the soul but only three levels can be reached 
while the soul is in a physical body. These levels are Nefesh, Ruach, and Neshama. 
Nefesh – is the low and basic level that keeps the soul connected to the body and 
sustains its state of life. Without it, a living being has no existence in this world. This 
level resides in the blood and circulates in the body by the power of the heart. If the 
blood circulation stops the vessel breaks and the soul leaves the body. 
Ruach – is the next level for people who follows the righteous ways of the Torah. Their 
vessel receives the light of Zeir Anpin and a greater ability to make spiritual connections 
and pray for others. 
Neshamah – is the higher level and it is reserved for righteous people who have control 
over their evil inclination and all their actions are of sharing and revealing light in the 
world. The light comes to their souls from Binah. They have the ability to pray for and 
heal people. They can create miracles with the power of their mind and words. 

רוּךְ הוּא אֶת בֹּ  .14 דוֹשׁ בָּ רָא הַקָּ בָּ שֶׁ א רְאֵה, כְּ
ל  דָדִים שֶׁ עָה הַצְּ נֵּס אֶת עֲפָרוֹ מֵאַרְבָּ הָאָדָם, כִּ
שׁ   קְדָּ הַמִּ מְקוֹם  בִּ עַצְמוֹ  אֶת  ה  וְעָשָׂ הָעלָם, 
ית  מִבֵּ ים  חַיִּ מַת  נִשְׁ עָלָיו  יךְ  וְהִמְשִׁ ה,  לְמַטָּ

שׁ לְמַעְלָה.  קְדָּ  הַמִּ

  

רִיךְ הוּא לֵיהּ לְאָדָם,  .14 בְּ א  רָא קוּדְשָׁ ד בָּ א חֲזֵי, כַּ תָּ
רְמֵיהּ  גַּ וְעֲבַד  עַלְמָא.  דְּ סִטְרִין  ע  מֵאַרְבַּ עַפְרֵיהּ  אַכְנִישׁ 
י   מָתָא דְחַיֵּ יךְ עֲלֵיהּ נִשְׁ א, וְאַמְשִׁ א לְתַתָּ שָׁ מַקְדְּ אֲתַר דְּ בְּ

א לְעֵילָא.  שָׁ י מַקְדְּ  מִבֵּ

רָגוֹת, וְעַל   .15 לשֹׁ דְּ שָׁ מָה הִיא כְלוּלָה בְּ שָׁ וְהַנְּ
הַסּוֹד   שֶׁ מוֹ  כְּ מָה,  שָׁ לַנְּ הֵם  מוֹת  שֵׁ ה  לשָֹׁ שְׁ ן  כֵּ
הִנֵּה   נֶפֶשׁ,  מָ''ה.  נְשָׁ רוּ''חַ,  נֶפֶ''שׁ,  הָעֶלְיוֹן: 
הִיא  רוּחַ,  מֵהַכֹּל.  תַחְתּוֹנָה  הִיא  שֶׁ רְשׁוּהָ,  פֵּ

וֹלֵט עַל הַ  שּׁ יוּּם שֶׁ ה עֶלְיוֹנָה הַקִּ פֶשׁ, וְהִיא דַרְגָּ נֶּ
מָה הִיא   שָׁ הַנְּ רָאוּי.  כָּ כּלֹ  בַּ עָלֶיהָ לַעֲמֹד עָלֶיהָ 
הַכּלֹ,  עַל  וְשׁוֹלֵטֶת  הַכֹּל,  עַל  הָעֶלְיוֹן  יוּּם  הַקִּ

ם. לָּ ה, עֶלְיוֹנָה עַל כֻּ ה קְדוֹשָׁ רְגָּ  דַּ

  

ין,   .15 רְגִּ תְלַת דַּ לִילָא בִּ מָתָא אִיהִי כְּ אוְנִשְׁ (דף רו   וְעַל דָּ
אָה.  ע''א) גַוְונָא דְרָזָא עִלָּ מָתָא, כְּ מָהָן אִינוּן לְנִשְׁ לַת שְׁ תְּ

אָה   תָּ תַּ אִיהִי  דְּ אוּקְמוּהָ  הָא  נֶפֶשׁ,  מָ''ה.  נְשָׁ רוּ''חַ,  נֶפֶ''שׁ, 
א  לְטָא עַל נֶפֶשׁ, וְאִיהוּ דַרְגָּ שָׁ א. רוּחַ, אִיהוּ קִיּוּמָא דְּ מִכּלָֹּ

עֲלָ  אָה  מָה, עִלָּ נְשָׁ חָזֵי.  דְקָא  כְּ א  כלָֹּ בְּ עֲלָהּ  לְקָיְימָא  הּ, 
א  רְגָּ א, דַּ לְטָא עַל כּלָֹּ א, וְשָׁ אָה עַל כּלָֹּ אִיהִי קִיּוּמָא עִלָּ

הוּ. לְּ אָה עַל כֻּ א עִלָּ ישָׁ  קַדִּ
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בְנֵי הָאָדָם,   .16 לוּלוֹת בִּ רָגוֹת כְּ לשֹׁ הַדְּ אֵלּוּ שְׁ
לַעֲבוֹדַ  זוֹּכִים  שֶׁ הֲרֵי  לְאוֹתָם  שֶׁ רִבּוֹנָם.  ת 

דוֹשׁ   הַקָּ קּוּן  הַתִּ וְהוּא  נֶפֶשׁ,  בּוֹ  יֵשׁ  הַתְחָלָה  בַּ
הֵר  א הָאָדָם לְהִטָּ בָּ יוָן שֶׁ ן בּוֹ אֶת הָאָדָם. כֵּ לְתַקֵּ
הִיא  שֶׁ רוּחַ,  בְּ ר  לְהִתְעַטֵּ נִתְקָן  הַזוֹּ,  ה  רְגָּ דַּ בַּ

לְהִתְ  פֶשׁ  הַנֶּ עַל  וֹרָה  שּׁ שֶׁ ה  קְדוֹשָׁ ה  ר  דַרְגָּ עַטֵּ
זוֹּכֶה.  אָדָם הַהוּא שֶׁ  בָּ

  

לְאִינוּן   .16 א,  נָשָׁ בְנֵי  בִּ הוּ  בְּ לִילָן  כְּ ין,  רְגִּ דַּ לַת  תְּ ין  וְאִלֵּ
יהּ   קַדְמִיתָא אִית בֵּ הָא בְּ מָארֵיהוֹן. דְּ זָכָאן לְפוּלְחָנָא דְּ דְּ

ר נָשׁ. הּ בַּ נָא בָּ קָּ א לְאִתְתַּ ישָׁ קּוּנָא קַדִּ יוָן   נֶפֶשׁ, וְאִיהוּ תִּ כֵּ
ן   קַּ אִתְתַּ דַרְגָא,  הַאי  בְּ אָה  כָּ לְאִתְדַּ נָשׁ  ר  בַּ אָתֵי  דְּ
עַל  רְיָא  שָׁ דְּ א  ישָׁ קַדִּ א  דַרְגָּ אִיהוּ  דְּ רוּחַ.  בְּ רָא  לְאִתְעַטְּ

ר נָשׁ, הַהוּא דְזָכֵי.  יהּ בַּ רָא בֵּ  נֶפֶשׁ לְאִתְעַטְּ
Translation of paragraph 14 
Come and see when the Holy One Blessed be He created the man, he gathered dust (of 
the earth) from four sides of the world and made his essence in the place of the Holy 
Temple below, and he drew a living soul from the Holy Temple above. 
Paragraph 15. The soul includes three levels, so there are three names to the soul, as 
the supernal secret: Nefesh, Ruach, Neshamah. Nefesh, as explained is the lower of all. 
Ruach, is the force that controls the Nefesh level, and is above her with full control as 
proper. The Neshama is the force above all and controls everything. This is a holy level, 
supernal to all. 
Genesis 2:7 
הָאֲדָמָה, וַיִּפַּח בְּאַפָּיו, נִשְׁמַת חַיִּים; וַיְהִי הָאָדָם, לְנֶפֶשׁ חַיָּה-הָאָדָם, עָפָר מִן-וַיִּיצֶר יְהוָה אֱ�הִים אֶת “ . ” 
“Then YHVH God formed ( ויִַּיצֶר) man of the dust of the ground, and breathed into his 
nostrils the breath of life; and man became a living soul (Nefesh). ” 
The Zohar explains that man was created from the dust of the earth. The ‘four sides of 
the world’ represent the aspect of every matter, spiritual and physical. See the table 
below with different aspects of the ‘four side’. 
The force that gives every physical thing its appearance/visibility in Malchut is from 
the world of Yetzirah, ‘Formation’, Zeir Anpin. 
There is an extra Y י, numerically 10, in the word ויִַּיצֶר ‘formed’ to tell us that the seed 
of man has the ten Sefirot. When the drop of light is transferred from man to woman it 
already includes the whole system of the Tree of Life. It starts as a thought in the man’s 
mind, turns into the water in the womb and gathers ‘dust’, which is physical 
nourishment through the mother. The soul is attached to the body on the 41st day. 
After the ‘dust-gathering’ process is completed a child is born. Without the soul, the 
new body can not exist. The entire process happens in a sphere full of water. It must 
be this way to sustain the soul in the light of Chassadim until the body is strong to 
come out to the world of Malchut. 
Please click on the image to view full size. 
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פֶשׁ וְהָרוּחַ, וְנִכְנַס  .17 נֶּ ה בָהֶם, בַּ הִתְעַלָּ יוָן שֶׁ כֵּ
עָלָיו  שׁוֹרָה  אָז  רָאוּי,  כָּ רִבּוֹנוֹ  עֲבוֹדַת  בַּ וְנִתְקַן 
עַל  וֹלֶטֶת  שּׁ שֶׁ ה,  קְדוֹשָׁ עֶלְיוֹנָה  ה  רְגָּ דַּ מָה,  נְשָׁ
ה.   קְדוֹשָׁ עֶלְיוֹנָה  ה  דַרְגָּ בְּ ר  לְהִתְעַטֵּ דֵי  כְּ הַכֹּל, 

דָדִים, וְאָז הוּא   כָל הַצְּ לֵם בְּ ל הַכֹּל, שָׁ לֵם שֶׁ ָ הַשּׁ
דוֹשׁ   ל הַקָּ א, וְהוּא אוֹהֲבוֹ שֶׁ עוֹלָם הַבָּ לִזְכּוֹת בָּ
נֶּאֱמַר לְהַנְחִיל אֹהֲבַי יֵשׁ. מִי  מוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא, כְּ בָּ

ה.  מָה קְדוֹשָׁ הֶם נְשָׁ בָּ  הֵם אוֹהֲבַי? אֵלּוּ הֵם שֶׁ

  

ק .17 לַּ אִסְתַּ דְּ יוָן  ן    כֵּ קַּ וְאִתְתַּ וְעָאל  וְרוּחַ,  נֶפֶשׁ  בְּ הוּ,  בְּ
עֲלֵיהּ  רְיָא  שַׁ דֵין  כְּ יְאוּת.  דְקָא  כְּ דְמָארֵיהּ  פוּלְחָנָא  בְּ
גִין  בְּ א.  לְטָא עַל כּלָֹּ שָׁ דְּ א,  ישָׁ אָה קַדִּ עִלָּ א  רְגָּ דַּ מָה.  נְשָׁ

א. וּכְדֵין אִיהוּ שְׁ  ישָׁ אָה קַדִּ א עִלָּ דַרְגָּ רָא בְּ לִימָא  לְאִתְעַטְּ
עַלְמָא דְאָתֵי. וְאִיהוּ  י בְּ כָל סִטְרִין, לְמִזְכֵּ לִים בְּ א, שְׁ כלָֹּ דְּ

מָא דְאַתְּ אָמֵר, כְּ רִיךְ הוּא,  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ (משלי   רְחִימָא 
אִינוּן  ח) ין  אִלֵּ אוֹהֲבַי,  אִינוּן  מַאן  יֵשׁ.  אוֹהֲבַי  לְהַנְחִיל 

הוּ.  א בְּ ישָׁ מָתָא קַדִּ נִשְׁ  דְּ
תוּב כֹּל אָ  .18 ךְ, הֲרֵי כָּ י יְהוּדָה, אִם כָּ מַר רַבִּ

ךְ   יו וְגוֹ'. אָמַר לוֹ, כָּ אַפָּ ים בְּ מַת רוּחַ חַיִּ ר נִשְׁ אֲשֶׁ
ל אוֹתָם  הֶם מִכָּ אַר בָּ הֲרֵי לאֹ נִשְׁ אי, שֶׁ הוּא וַדַּ
יֶרֶד,  חֲנוֹךְ,  מוֹ  כְּ ה  קְדוֹשָׁ מָה  נְשָׁ בָהֶם  הָיְתָה  שֶׁ

כְּ  יקִים,  דִּ הַצַּ לּאֹ  וְכָל  שֶׁ הָאָרֶץ  עַל  לְהָגֵן  דֵי 
מַת   נִשְׁ ר  כֹּל אֲשֶׁ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  גְלָלָם.  בִּ מַד  תֻשְׁ
בָר  חָרָבָה מֵתוּ, כְּ ר בֶּ יו מִכּלֹ אֲשֶׁ אַפָּ ים בְּ רוּחַ חַיִּ
אַר מֵהֶם מִי  קוּ מִן הָעוֹלָם, וְלאֹ נִשְׁ לְּ מֵתוּ וְהִסְתַּ

מַן הַהוּ  זְּ יָּגֵן עַל הָעוֹלָם בַּ  א.שֶׁ

  

תִיב, .18 כְּ הָא  הָכִי  אִי  יְהוּדָה,  י  רִבִּ (בראשית   אָמַר 
יו וְגו'. אָמַר לֵיהּ, הָכִי   ז) אַפָּ ים בְּ מַת רוּחַ חַיִּ ר נִשְׁ כּלֹ אֲשֶׁ

הוּ   הֲווּ בְּ ל אִינוּן דְּ הוּ. מִכָּ אַר בְּ תָּ הָא לָא אִשְׁ אי. דְּ הוּא וַדַּ
יֶ  חֲנוֹךְ,  גוֹן  כְּ א.  ישָׁ קַדִּ מָתָא  גִין  נִשְׁ בְּ א,  יקַיָּ צַדִּ הוּ  וְכֻלְּ רֶד 

הוּא   הֲדָא  גִינַיְיהוּ.  בְּ צֵי  תֵּ יִשְׁ לָא  דְּ אַרְעָא,  עַל  לַאֲגָנָא 
ר  אֲשֶׁ מִכּלֹ  יו  אַפָּ בְּ ים  חַיִּ רוּחַ  מַת  נִשְׁ ר  אֲשֶׁ כּלֹ  דִכְתִיב, 
וְלָא  מֵעַלְמָא,  קוּ  לָּ וְאִסְתַּ מֵתוּ  בָר  כְּ מֵתוּ.  חָרָבָה  בֶּ

אַר מִנְּ  תָּ הַהוּא זִמְנָא.אִשְׁ יָגִין עַל עַלְמָא בְּ  הוֹן מַאן דְּ
A person that elevates his soul to the level of Neshama is loved by God and is considered 
holy and whole from all sides (See previous DZ). 
Proverbs 8:21 
 ”.לְהַנְחִיל אֹהֲבַי יֵשׁ; וְאֹצְרֹתֵיהֶם אֲמַלֵּא“
“Those who love me inherit wealth. I will fill their treasuries.” 
The Zohar asks why the flood killed all souls while there were high souls like Chanoch, 
Yered, and others. The following verse explains that those righteous who existed when 
the land was dry died before the flood and therefore couldn’t protect the people at that 
time. 
Genesis 7:22 
“ מֵתוּ–רוּחַ חַיִּים בְּאַפָּיו, מִכֹּל אֲשֶׁר בֶּחָרָבָה-כֹּל אֲשֶׁר נִשְׁמַת ” 
“Everything on the dry land in whose nostrils was the breath of life died.” 
The Zohar explains in the paragraphs that follow these that Judah as the aspect of 
Malchut and soul level of Nefesh approached Joseph, who is higher and the aspect of 
Yessod and soul level of Ruach. 
Immediately after this Joseph revealed himself to his brothers because their spiritual 
levels united. 
Genesis 45:1 “ …Joseph made himself known to his brothers.” 
Lesson: When we elevate our soul to a higher level we create an opening to new and 
higher light in our lives. 

רָגוֹת אֵ  .19 לּוּ עַל אֵלּוּ,  בֹּא רְאֵה, הַכּלֹ הֵם דְּ
פֶשׁ  ה. הַנֶּ רְגָּ ה עַל דַּ רְגָּ מָ''ה, דַּ נֶפֶ''שׁ, רוּ''חַ, נְשָׁ
פִי   כְּ חְתּוֹנָה,  הַתַּ ה  רְגָּ הַדַּ וְהִיא  רִאשׁוֹנָה,  בָּ

  
נֶפֶ''שׁ,  .19 ין.  אִלֵּ עַל  ין  אִלֵּ ין,  רְגִּ דַּ אִינוּן  א  כּלָֹּ חֲזֵי,  א  תָּ

קַדְמִיתָא, וְאִיהִי  א. נֶפֶשׁ בְּ רְגָּ א עַל דַּ רְגָּ מָ''ה. דַּ רוּ''חַ, נְשָׁ
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פֶשׁ  הַנֶּ עַל  וֹרָה  שּׁ שֶׁ רוּחַ,  ךְ  כָּ אַחַר  אָמַרְנוּ.  שֶׁ
עַ  עוֹלָה  שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ מָה  שָׁ הַנְּ עָלֶיהָ.  ל וְעוֹמֶדֶת 

 הַכֹּל, וּבֵאֲרוּהָ. 
רְיָא עַל נֶפֶשׁ   שַׁ דְקָאֲמָרָן. רוּחַ לְבָתַר, דְּ אָה כִּ תָּ א תַּ דַרְגָּ

א, וְאוּקְמוּהָ.וְקָיְ  א דְסָלְקָא עַל כּלָֹּ רְגָּ מָה, דַּ  ימָא עֲלָהּ. נְשָׁ

ל    -נֶפֶשׁ   .20 עוֹמֶדֶת לְקַבֵּ וִד, וְהִיא שֶׁ זוֹ נֶפֶשׁ דָּ
רוּחַ   וְיוֹצֵא.  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ נָהָר  מֵאוֹתוֹ  פֶשׁ  זוֹ   -הַנֶּ

פֶשׁ  לַנֶּ קִיוּּם  וְאֵין  פֶשׁ,  הַנֶּ עַל  עוֹמֶדֶת  שֶׁ הָרוּחַ 
יִם,  ין הָאֵשׁ וְהַמַּ וֹרָה בֵּ שּׁ רוּחַ, וְזוֹ הָרוּחַ שֶׁ א בָּ אֶלָּ

אן נִ  פֶשׁ הַזוֹּ.וּמִכָּ  זוֹּנֵית הַנֶּ

  

נֶפֶשׁ  .20 לָא  לְקַבְּ דְקָיְימָא  וְאִיהִי  וִד,  דָּ נֶפֶשׁ  א  דָּ נֶפֶשׁ, 
קָיְימָא עֲלֵיהּ  א רוּחַ דְּ נָגִיד וְנָפִיק. רוּחַ, דָּ מֵהַהוּא נָהָר דְּ
רוּחַ. וְדָא אִיהוּ רוּחַ  א בְּ א, וְלֵית קִיּוּמָא לְנֶפֶשׁ אֶלָּ נַפְשָׁ דְּ

רְיָ  שַׁ זָן הַאי נֶפֶשׁ. דְּ א, וּמֵהָכָא אִתְּ א וּמַיָּ ָ ין אֶשּׁ  א בֵּ

אַחֶרֶת   .21 ה  רְגָּ דַּ ל  שֶׁ קִיוּּם  בְּ עוֹמֶדֶת  הָרוּחַ 
ם יוֹצְאוֹת   ָ הֲרֵי מִשּׁ מָה, שֶׁ קְרֵאת נְשָׁ נִּ עֶלְיוֹנָה שֶׁ
נּוֹסַעַת  וּכְשֶׁ הָרוּחַ.  נִזוֹּנֵית  ם  ָ מִשּׁ וְרוּחַ,  נֶפֶשׁ 

נוֹסַעַ  אָז  אֶחָד. הָרוּחַ,  וְהַכֹּל  פֶשׁ,  הַנֶּ ת 
לָרוּחַ,   נִקְרֶבֶת  פֶשׁ  הַנֶּ לָזֶה.  זֶה  וּמִתְקָרְבִים 

מָה, וְהַכֹּל אֶחָד.  שָׁ  וְהָרוּחַ נִקְרֶבֶת לַנְּ

  

אִקְרֵי   .21 אָה דְּ א אוֹחֲרָא עִלָּ קִיּוּמָא דְדַרְגָּ רוּחַ, קָיְימָא בְּ
וְרוּ  נֶפֶשׁ  נָפְקֵי  ן  מָּ מִתַּ הָא  דְּ מָה,  רוּחַ.  נְשָׁ זָן  אִתְּ ן  מָּ מִתַּ חַ. 

א חַד. וְאִתְקְרִיבוּ   דֵין נָטְלָא נֶפֶשׁ, וְכלָֹּ וְכַד נָטִיל רוּחַ, כְּ
מָה,  נְשָׁ רוּחַ, וְרוּחַ אִתְקְרִיב בִּ דָא. נֶפֶשׁ אִתְקְרִיב בְּ א בְּ דָּ

א חַד.   וְכלָֹּ
ל   .22 שֶׁ הִתְקָרְבוּת  אֵלָיו,  שׁ  גַּ וַיִּ רְאֵה,  בֹּא 

הַכֹּל יִהְיהֶ עוֹלָם עִם ע וֹלָם, לְהֵאָחֵז זֶה עִם זֶה, שֶׁ
מֶלֶךְ,   וְיוֹסֵף  מֶלֶךְ  הוּא  הוּדָה  יְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ אֶחָד. 

 הִתְקָרְבוּ זֶה לָזֶה וְנֶאֶחְזוּ זֶה עִם זֶה.
  

עַלְמָא,  .22 בְּ דְעַלְמָא  א  קְרוּבְתָּ תִּ אֵלָיו,  שׁ  גַּ וַיִּ חֲזֵי,  א  תָּ
יְהוּדָה   דִּ גִין  בְּ חַד.  א  כּלָֹּ לְמֶהוֵי  דָא  בְּ א  דָּ לְאִתְאַחֲדָא 
דָא, וְאִתְאֲחִידוּ   אִיהוּ מֶלֶךְ וְיוֹסֵף מֶלֶךְ. אִתְקְרִיבוּ דָא בְּ

דָא.  א בְּ  דָּ
We studied previously that the righteous of the generation of the Flood was taken from 
the living because their existence would have protected the world from the judgment of 
the Flood. 
The Zohar explains that the lights that appear in the soul are Nefesh, Ruach, and 
Neshamah. Nefesh is the lower level (Malchut) and it is present in the blood of every 
living human. Ruach is a level above the Nefesh and it protects all that is below it. The 
level of Ruach receives the force of existence from the level of Neshamah that supports 
and unifies all the levels below it. 
The righteous have the soul level of Neshamah and their consciousness unifies the 
people. 
With positive actions, according to the spiritual laws we learn from the Torah, one can 
elevate his soul to the level of Ruach. Because it’s not an item of physical existence one 
can not claim permanent ownership to it once it was paid or earned. The level of Ruach 
must be maintained with continuous work of drawing Light to the soul. It can be lost 
if the person acts against the spiritual laws. 
The level of Neshama can be achieved by Tzadikim that selflessly dedicate their lives to 
drawing Light for all people and remove darkness from the world. 
Coming closer to such Tzadikim (study and support) helps the person connecting to 
the soul of the Tzadik and possibly earn the level of Ruach. 
Most of the great Tzadikim of our generation left the world and we experience a greater 
level of judgment in the world. As people of the Zohar, we have protection from 
judgment but the rest of the world is easily exposed to the forces of negativity. 
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Rabbi Shimon is our Tzadik and even though he left the world the presence and the 
expression of his soul in the Zohar. It gives us protection and as we spread it to more 
people we benefit from a greater circle of Light around ourselves. 

תַח וְאָמַר, .23 י יְהוּדָה פָּ י   (תהלים מח) רַבִּ כִּ
לָכִים נוֹעֲדוּ   וּם   -הִנֵּה הַמְּ זֶה יְהוּדָה וְיוֹסֵף, מִשּׁ

חַ   לְהִתְוַכֵּ לָזֶה  זהֶ  וְהִתְקָרְבוּ  מְלָכִים,  נֵיהֶם  ְ שּׁ שֶׁ
לְבִנְיָמִין,   עָרַב  הוּדָה  יְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ יַחַד,  נֵיהֶם  שְׁ

א, וְהָיָ  עוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ ה עָרֵב לְאָבִיו בּוֹ בָּ
עַל  עִמּוֹ  חַ  לְהִתְוַכֵּ יוֹסֵף  לִפְנֵי  הִתְקָרֵב  ן  כֵּ וְעַל 
עוֹלָם  נִדּוּי בָּ בְּ לּאֹ לִהְיוֹת  נְיָמִין, שֶׁ בִּ ל  עִסְקוֹ שֶׁ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ א,  הַבָּ וּבָעוֹלָם  (בראשית   הַזֶּה 
אֶעֶרְבֶ  מג) לאֹ אָנֹכִי  אִם  נּוּ  בַקְשֶׁ תְּ מִיָּדִי  נּוּ 

לְךָ  וְחָטָאתִי  לְפָנֶיךָ  יו  גְתִּ וְהִצַּ אֵלֶיךָ  הֲבִיאֹתִיו 
א. עוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ ל הַיָּמִים, בָּ  כָּ

  

וְאָמַר, .23 תַח  פָּ יְהוּדָה  י  מח) רִבִּ ה  (תהלים  הִנֵּ י  כִּ
וְיוֹסֵף. יְהוּדָה  א  דָּ נוֹעֲדוּ,  תַרְוַויְיהוּ   הַמְלָכִים  דְּ גִין  בְּ

רְוַויְיהוּ  תַּ חָא  לְאִתְוַוכְּ דָא  בְּ א  דָּ וְאִתְקְרִיבוּ  מְלָכִים, 
בִנְיָמִן, וְהֲוָה עָרֵב  יהּ בְּ יְהוּדָה אִתְעָרֵב בֵּ גִין דִּ חֲדָא. בְּ כָּ
הַאי עַלְמָא וּבְעַלְמָא דְאָתֵי. וְעַל  יהּ, בְּ אֲבוֹי בֵּ יהּ דְּ לְגַבֵּ

א אִתְקְרִיב יהּ עַל עִסְקָא    דָּ חָא עִמֵּ יוֹסֵף, לְאִתְוַוכְּ יהּ דְּ קַמֵּ
וּבְעַלְמָא  עַלְמָא  הַאי  בְּ נִדּוּי.  בְּ לְמֶהוֵי  לָא  דְּ דְבִנְיָמִן, 

אָמֵר, דְאַתְּ  מָא  כְּ מג) דְאָתֵי.  אֶעֶרְבֶנּוּ   (בראשית  אָנכִֹי 
גְתִּ  וְהִצַּ נּוּ אִם לא הֲבִיאוֹתִיו אֵלֶיךָ  שֶׁ בַקְּ תְּ דִי  יו לְפָנְיךָ מִיָּ

הַאי עַלְמָא וּבְעַלְמָא דְאָתֵי.  מִים. בְּ ל הַיָּ  וְחָטָאתִי לְאָבִי כָּ
עָבְרוּ  .24 נוֹעֲדוּ  לָכִים  הַמְּ הִנֵּה  י  כִּ ן,  כֵּ וְעַל 

בִיל   שְׁ זוּ זֶה עִם זֶה בִּ זוּ יַחַד וְהִתְרַגְּ ו, הִתְרַגְּ יַחְדָּ
ן תָּ  ה רָאוּ כֵּ תוּב? הֵמָּ נְיָמִין. מַה כָּ מָהוּ נִבְהֲלוּ  בִּ

הָיוּ   שֶׁ אוֹתָם  לְכָל  ם,  שָׁ אֲחָזָתַם  רְעָדָה  זוּ  נֶחְפָּ
ם.  [לְכָל שְׁאָר הַשְּׁבָטִים שֶׁהָיוּ שָׁם.]  שָׁ

  

יו,  .24 יַחְדָּ עָבְרוּ  נוֹעֲדוּ  לָכִים  הַמְּ ה  הִנֵּ י  כִּ א,  דָּ וְעַל 
בִנְיָמִן. מַה  גִינֵיהּ דְּ דָא בְּ א בְּ יזוּ דָּ חֲדָא, וְאִתְרְגִּ אִתְרְגִיזוּ כְּ
זוּ רְעָדָה אֲחָזָתַם  מָהוּ נִבְהֲלוּ נֶחְפָּ ן תָּ ה רָאוּ כֵּ תִיב, הֵמָּ כְּ

ן מָּ תַּ הֲווּ  דְּ אִינוּן  לְכָל  ם,  דהוו  .שָׁ שבטין  שאר  (לכלהו 
 . תמן)

הָיוּ פוֹחֲדִים לַהֲרֹג  .25 וּם שֶׁ יוֹּלֵדָה, מִשּׁ כַּ חִיל 
נְיָמִין.  בִיל בִּ שְׁ [מַה כָּתוּב? כֵּן   וּלְהֵהָרֵג, וְהַכֹּל בִּ

הֲרֵי יוֹסֵף  תָּמָהוּ נִבְהֲלוּ נֶחְפָּזוּ, וְהַכֹּל בִּגְלָלוֹ] שֶׁ
וְאָבַ  גְלַל יְהוּדָה  בִּ ר  וְכָעֵת עָרַב  נִמְכַּ ד לְאָבִיו, 

ךְ   כָּ וּם  וּמִשּׁ יאֹבַד,  לּאֹ  שֶׁ וּפָחַד  לְבִנְיָמִין,  לוֹ 
שׁ אֵלָיו יְהוּדָה. גַּ  וַיִּ

  

לְקָטְלָא   .25 חֲלִין,  דַּ הֲווּ  דְּ גִין  בְּ יּוֹלֵדָה,  כַּ חִיל 
בִנְיָמִן. דְּ גִינֵיהּ  בְּ א  וְכלָֹּ מה  וּלְאִתְקְטָלָא,  זה  ציין  (ד''א 

תמה כן  בגיניה)כתיב  וכלא  נחפזו  נבהלו  יוֹסֵף   ו  הָא  דְּ
א   תָּ וְהַשְׁ מֵאֲבוֹי.  וְאִתְאֲבִיד  יהוּדָה,  דִּ גִינֵיהּ  בְּ ן  בַּ אִזְדַּ
ךְ  וּבְגִין כָּ יִתְאֲבִיד.  לָא  דְּ וְדָחִיל  בִנְיָמִין,  בְּ יהּ  בֵּ אִתְעָרַב 

שׁ אֵלָיו יְהוּדָה.  גַּ  וַיִּ
Genesis 43:9 
“ הַיָּמִים-לאֹ הֲבִיאֹתִיו אֵלֶי� וְהִצַּגְתִּיו לְפָנֶי�, וְחָטָאתִי לְ� כָּל-דִי, תְּבַקְשֶׁנּוּ: אִםמִיָּ –אָנֹכִי, אֶעֶרְבֶנּוּ ” 
“I will be a pledge of his safety. From my hand you shall require him. If I do not bring 
him back to you and set him before you, then let me bear the blame forever.” 
Judah promised his father, Jacob, to keep Benjamin safe. He also connected his soul 
correction to the process because he felt responsible for losing Benjamin’s brother, 
Joseph. Now Judah comes to Joseph demanding his release. The Zohar describes their 
meeting as two kings coming together. 
Psalms 48:5 
“ הִנֵּה הַמְּלָכִים, נוֹעֲדוּ; עָבְרוּ יַחְדָּו-כִּי .” 
 ”.הֵמָּה רָאוּ, כֵּן תָּמָהוּ; נִבְהֲלוּ נֶחְפָּזוּ“
 ”רְעָדָה, אֲחָזָתַם שָׁם; חִיל, כַּיּוֹלֵדָה “
“When the kings meet, when they advanced together, 
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they saw her and were astounded; they fled in terror. 
Trembling seized them there, pain like that of a woman in labor.” 
The Torah gives us just few words about the meeting between Judah and Joseph but 
Midrash (Torah Anthology) tells us everything that happened in Joseph’s palace. 
Judah started with normal reasoning to get his brother out of Joseph’s hold but Joseph 
did not give up. Judah threatened to draw his sword and Joseph gave his son Menashe 
a hint and Menashe stamped his foot with all his might, making the palace shake as if 
it was an earthquake. Judah said that such power can come only from his family, “no 
one else in the world has such strength”, he thought. 
Judah then left out a war cry that contained spiritual power and it was detected by 
Dan’s son Chushim in the land of Canaan. In a split second, Chushim came to Judah’s 
side. Now both of them together let out war cries, roaring like lions. Besides their actual 
volume, these cries also contained great spiritual power. As a result, 300 Egyptian 
aristocrats fell to the ground with terror and their faces became twisted for the rest of 
their lives. Two cities, Pithom and Rameses, which were not far away, also got destroyed 
by their cries. 
When Judah tried to draw his sword he couldn’t do it and he realized that the person 
in front of him is a saint. Yet he promised his father to bring Benjamin back with him 
and so he couldn’t give up. He picked a 400-pound rock from the palace and in one 
kick he pulverized it. Menashe did the same with a similar stone. Joseph said: “You’d 
better realize that we have men just as strong as you are.” 
“Give us back Benjamin” stormed Judah, “and let us bring him home to his father, 
otherwise we will destroy the city!” 
Joseph replied, “Why don’t you tell your father that a wild beast killed Benjamin, just 
as you told him about Joseph?” 
The brothers joined Judah in the fight and when 400 elite Egyptian troops came to 
control them, Judah drew his sword and with his war cries he made them flee the 
palace. 
The story continues, and later Joseph reveals himself to his brothers. 

הַ  .26 הִנֵּה  י  כִּ אַחֵר  בָר  נוֹעֲדוּ  דָּ לָכִים  זֶה    -מְּ
זֶה,   עִם  זֶה  חַ  לְהִתְוַכֵּ נוּ  מְּ הִזְדַּ שֶׁ וְיוֹסֵף  יְהוּדָה 
הוּדָה הָיָה מֶלֶךְ   יְּ וּם שֶׁ נֵיהֶם יַחַד, מִשּׁ חַ שְׁ לְהִתְוַכֵּ
חַ זֶה   אוּ יַחַד לְהִתְוַכֵּ נֵיהֶם בָּ וְיוֹסֵף הָיָה מֶלֶךְ, וּשְׁ

נְיָמִין  נְיָמִין.וְזֶה  -עִם זֶה, זֶה עַל בִּ  עַל בִּ
  

יְהוּדָה   .26 א  דָּ נוֹעֲדוּ,  לָכִים  הַמְּ ה  הִנֵּ י  כִּ אַחֵר,  בָר  דָּ
ע''ב) וְיוֹסֵף, רו  א,  (דף  דָּ עִם  א  דָּ חָא  לְאִתְוַכְּ נוּ  מְּ אִזְדַּ דְּ

מֶלֶךְ,  הֲוָה  יהוּדָה  דִּ גִין  בְּ חֲדָא.  כְּ רְוַויְיהוּ  תַּ חָא  לְאִתְוַכְּ
וְתַרְ  מֶלֶךְ,  הֲוָה  א  וְיוֹסֵף  דָּ חָא  לְאִתְוַכְּ חֲדָא  כְּ אָתוּ  וַויְיהוּ 

נְיָמִן. נְיָמִן, וְדָא עַל בִּ א עַל בִּ א. דָּ  עִם דָּ
יְהוּדָה, סוֹד  .27 י  רַבִּ לָכִים, אָמַר  הַמְּ הִנֵּה  י  כִּ

ר  שֶׁ מְצָא הָרָצוֹן, וְהַקֶּ נִּ שֶׁ הֲרֵי כְּ אן, שֶׁ הָאֱמוּנָה כָּ
נֵי עוֹלָ  שְׁ אֲזַי  יַחַד,  ר  יַחַד  מִתְעַטֵּ רִים  נִקְשָׁ מוֹת 

הָאוֹצָר   אֶת  חַ  לִפְתֹּ זֶה  יַחַד,  נִים  מְּ וְזֶה    -וּמִזְדַּ
לָכִים   הַמְּ הִנֵּה  י  כִּ וְאָז,  לְתוֹכוֹ.  וְלִכְנֹס  ט  לְלַקֵּ
הָעֶלְיוֹן  הָעוֹלָם  ים,  קְדוֹשִׁ עוֹלָמוֹת  נֵי  שְׁ נוֹעֲדוּ, 

חְתּוֹן.   וְהָעוֹלָם הַתַּ

  

לָכִים .27 הַמְּ ה  הִנֵּ י  רָזָא  כִּ יְהוּדָה,  י  רִבִּ אָמַר   ,
וּרָא   ח, וְקִשּׁ כַּ תַּ ד רְעוּתָא אִשְׁ הָא כַּ דִמְהֵימְנוּתָא הָכָא, דְּ
חֲדָא   כְּ רָן  ְ מִתְקַשּׁ עָלְמִין  רֵין  תְּ דֵין  כְּ חֲדָא,  כְּ ר  אִתְעַטַּ
טָא   לְלַקְּ וְדָא  אוֹצָרָא,  חָא  לְאַפְתָּ א  דָּ חֲדָא.  כְּ נָן  מְּ וְאִזְדַּ

בְּ  רֵין  וּלְמִכְנַשׁ  תְּ נוֹעֲדוּ,  לָכִים  הַמְּ ה  הִנֵּ י  כִּ וּכְדֵין  יהּ.  גַוֵּ
אָה.  תָּ אָה וְעַלְמָא תַּ ין, עַלְמָא עִלָּ ישִׁ  עָלְמִין קַדִּ
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בָר   .28 הַדָּ סוֹד  ו,  יַחְדָּ ר   -עָבְרוּ  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ
ל   כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ ו,  יַחְדָּ עָבְרוּ  אֲזַי  יַחַד,  רִים  מִתְחַבְּ
נַע  לְהִכָּ לִים  טְּ מִתְבַּ לאֹ  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ הַחֲטָאִים 
ע,  שַׁ תוּב וְעֹבֵר עַל פֶּ כָּ רִים יַחַד, כַּ תְחַבְּ מִּ עַד שֶׁ

עָ  ו.  יַחְדָּ עָבְרוּ  ן  כֵּ הַחֲטָאִים    -בְרוּ  וְעַל  אוֹתָם 
נִים מְאִירוֹת   ל הַפָּ הִנֵּה אָז כָּ וּם שֶׁ רוּ, מִשּׁ פְּ הִתְכַּ

לוּ.  טְּ  וְכָל הַחֲטָאִים הִתְבַּ

  

חֲדָא,   .28 כְּ רָן  מִתְחַבְּ כַד  דְּ ה,  דְמִלָּ רָזָא  יו,  יַחְדָּ עָבְרוּ 
עַלְמָא   דְּ חִיּוּבִין  כָל  דְּ גִין  בְּ יו.  יַחְדָּ עָבְרוּ  דֵין  לָא כְּ

חֲדָא.   כְּ רָן  מִתְחַבְּ דְּ עַד  פְיָא,  לְאִתְכַּ אִתְעַבְרָן 
דִכְתִיב, ז) כְּ עָבְרוּ   (מיכה  א  דָּ וְעַל  ע.  שַׁ פֶּ עַל  וְעוֹבֵר 

ל   הָא כְדֵין כָּ גִין דְּ רוּ. בְּ פָּ יו. עָבְרוּ, אִינוּן חוֹבִין אִתְכַּ יַחְדָּ
ין נְהִירִין, וְכָל חוֹבִין אִתְעֲבָרוּ.  אַנְפִּ

The Zohar explains that the ‘kings’, Joseph and Judah, represent the upper world, 
which is Zeir Anpin and the lower world, which is Malchut. 
When there is a unification of upper and lower, transgressions are forgiven. 
Joseph gave his brothers ‘hard time’ to bring them all to Egypt. They had to experience 
lack and darkness that comes from the desire for the self of the material world. This is 
the aspect of ‘lower’ that the Israelites had to go through before Moses could come to 
redeem them, give them the Torah, and take them back to the Promised Land where 
they could have unification, the elevation to the ‘upper’ level. 
The Hebrew word ‘עליה’, ‘Aliyah’, means ‘elevation’. Coming to Israel is considered 
‘Aliyah’. When a person is called to the Torah, which is the aspect of Zeir Anpin, he gets 
‘Aliyah’. 
The Land of Israel is spiritually elevated and therefore only elevated nations can benefit 
from it. There is no fear in Israel that any other nation would be able to conquer it. It 
belongs to the children of Israel. When Mashiach comes the borders of Israel will 
expand farther to great distances because the elevated Israelites will bring the holiness 
of the Land to everywhere they go. 
The Zohar in Lech Lecha #25, Vayera #290, Terumah #567 tells us that the land of 
Israel is the middle point of Creation and all the blessings come from it. The first 
nourishment comes down to Israel then to the rest of the world. 
“ י עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים תָּא חֲזֵי, קוּדְשָׁא בְּרִי� הוּא יהִָיב מְזוֹנָא תַּמָּן בְּקַדְמִיתָא וּלְבָתַר לְכָל עָלְמָא. כָּל שְׁאָר עַמִּין עוֹבְדֵ 

קַדְמִיתָא וּלְבָתַר כָּל עָלְמָאוּמַזָּלוֹת בְּמִסְכֵּנוּת, וְאַרְעָא דְּיִשְׂרָאֵל לָאו הָכִי, אֶלָּא אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל אִתְּזָן בְּ  .“ 
In Zohar Vayechi #721 we read that God scattered the Israelites around the world so 
the other nations can enjoy the blessings of the Israelites. 

תִקּוּן   .29 בְּ הוּא  הַזֶּה  הַסּוֹד  אָמַר,  חִיָּיא  י  רַבִּ
ן,   רְבָּ ם הַקָּ וְכֻלָּ ן,  רְבָּ הַקָּ נִקְרָב  ר  אֲשֶׁ כַּ הֲרֵי  שֶׁ

רָאוּי לוֹ,  ל אֶחָד וְאֶחָד כָּ קָתָם כָּ לִים הַסְפָּ מְקַבְּ
מְאִירוֹת,   נִים  הַפָּ וְכָל  יַחַד  ר  נִקְשָׁ הַכֹּל  אָז 
נוֹעֲדוּ   לָכִים  הַמְּ וְאָז  אֶחָד,  ר  קֶשֶׁ וְנִמְצָא 

הַחֲטָאִ  עַל  ר  לְכַפֵּ יַחַד  נִים  מְּ לְהַעֲבִיר וּמִזְדַּ ים, 
יַחַד.  רִים  וְנִקְשָׁ נוֹעֲדוּ  לָכִים  הַמְּ וְאָז  אוֹתָם. 
הַכֹּל  הְיהֶ  יִּ וְשֶׁ נִים,  הַפָּ ל  כָּ לְהָאִיר  ו,  יַחְדָּ עָבְרוּ 

 רָצוֹן אֶחָד. 

  

אִיהוּ.  .29 נָא  קָרְבָּ דְּ בְתִקּוּנָא  רָזָא דָא  אָמַר,  יא  חִיָּ י  רִבִּ
וְ  אִתְקְרִיב  נָא  קָרְבָּ ד  כַּ הָא  חַד  דְּ וְכָל  קִין,  פְּ מִסְתַּ א  כלָֹּ

וְכָל   חֲדָא.  כְּ א  כּלָֹּ ר  ַ אִתְקַשּׁ דֵין  כְּ לֵיהּ,  חָזֵי  דְקָא  כְּ וְחַד 
לָכִים  הַמְּ וּכְדֵין  ח.  כַּ תַּ אִשְׁ חַד  וּרָא  וְקִשּׁ נְהִירִין,  ין  אַנְפִּ
לְאַעֲבָרָא   חוֹבִין,  עַל  רָא  לְכַפָּ חֲדָא,  כְּ נוּ  מְּ וְאִזְדַּ נוֹעֲדוּ 

חֲדָא. עָבְרוּ  עֲלַיְ  רָן כְּ ְ לָכִים נוֹעֲדוּ, וְאִתְקַשּׁ יהוּ. וּכְדֵין הַמְּ
א רְעוּתָא חָדָא.  ין, וּלְמֶהֱוֵי כּלָֹּ ל אַנְפִּ יו, לְאַנְהָרָא כָּ  יַחְדָּ

ךָ   .30 עְתְּ דַּ הֲתַעֲלֶה עַל  מָהוּ,  תָּ ן  כֵּ רָאוּ  ה  הֵמָּ
ינִים,  הַדִּ עֲלֵי  בַּ אֵלּוּ  א  אֶלָּ מְלָכִים?  הֵם  שֶׁ
הִצְטַוּוּ  שֶׁ הַהוּא  ין  הַדִּ אֶת  לַעֲשׂוֹת  מְחָתָם  ִ שּׂ שֶׁ

  
אִינוּן מְלָכִים.   .30 ךְ דְּ מָהוּ, סַלְקָא דַעְתָּ ן תָּ ה רָאוּ כֵּ הֵמָּ

לְמֶעְ  דִלְהוֹן  חֶדְוָה  דְּ דִינִין,  דְּ מָארֵיהוֹן  ין  אִלֵּ א  ד אֶלָּ בַּ
נוּ  מְּ ד מְלָכִים אִזְדַּ דוּ עֲלֵיהּ. וּכְדֵין, כַּ קְּ אִתְפַּ הַהוּא דִינָא דְּ
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רָצוֹן   נֵיהֶם בְּ נִים שְׁ מְּ לָכִים מִזְדַּ הַמְּ שֶׁ עָלָיו. וְאָז, כְּ
נֵי  שְׁ ל  שֶׁ הָרָצוֹן  אוֹתוֹ  רָאוּ  ה  הֵמָּ אָז  אֶחָד, 
ל   כָּ וּם שֶׁ זוּ, מִשּׁ מָהוּ נִבְהֲלוּ נֶחְפָּ ן תָּ עוֹלָמוֹת. כֵּ

הַדִּ  עֲלֵי  וְלאֹ בַּ הָעוֹלָם  מִן  וְעוֹבְרִים  נִכְנָעִים  ין 
וּמַעֲבִירִים   עוֹבֵר,  קִיוּּמָם  וְאָז  לטֹ,  לִשְׁ יְכוֹלִים 

לְטוֹנָם.  אֶת שִׁ

דֵין הֵמָה רָאוּ הַהוּא רְעוּתָא  רְעוּתָא חָדָא, כְּ רְוַויְיהוּ בִּ תַּ
הוּ מָארֵי  כֻלְּ גִין דְּ זוּ, בְּ מָהוּ נִבְהֲלוּ נֶחְפָּ ן תָּ דִתְרֵין עָלְמִין. כֵּ

פְיָ  אִתְכַּ יָכְלֵי  דְדִינָא  וְלָא  מֵעַלְמָא,  וּמִתְעַבְרָן  ין 
לְטָנְהוֹן.  טָאָה. וּכְדֵין מִתְעַבְרִין קִיּוּמֵיהוֹן, מְעַבְרִין שָׁ לְּ  לְשַׁ

The Zohar reveals that the impurities caused by the sins of the world can not be 
removed until Zeir Anpin and Malchut are together. 
This secret is learned from the process of the sacrifices in the Holy Temple. When the 
sacrifice is brought to the altar it is the aspect of judgment. The fire that comes from 
above to consume the animal opens a channel of mercy from the upper levels because 
the fire also removes the judgments represented by the sacrifice. 
Lesson: 
Our personal sacrifices help us remove judgments from our lives. Letting go of the 
desires for the self alone and transforming them results in holy cleansing and clears 
our paths from judgments. 

שׁ אֵלָיו יְהוּדָה. מָ  .31 גַּ י אֶלְעָזָר אוֹמֵר: וַיִּ ה  רַבִּ
הוּא עָרֵב,   ךְ צָרִיךְ, שֶׁ כָּ וּם שֶׁ עַם יְהוּדָה? מִשּׁ הַטַּ
וְסוֹד  עַר.  הַנַּ עָרַב אֶת  ךָ  עַבְדְּ י  כִּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ

בָר   לְהִתְקָרֵב    -הַדָּ הִצְטָרְכוּ  ךְ  כָּ וְיוֹסֵף  יְהוּדָה 
הוּא   יְהוּדָה  יק,  צַדִּ הוּא  יוֹּסֵף  שֶׁ וּם  מִשּׁ יַחַד, 

כֵּ  וְעַל  וּם מֶלֶךְ,  מִשּׁ יְהוּדָה,  אֵלָיו  שׁ  גַּ וַיִּ ן 
רְמָה   גָּ יַחַד,  הִתְקָרְבוּ  שֶׁ הֶם,  לָּ שֶׁ רְבָה  הַקִּ שֶׁ
לְכָל   לוֹם  שָׁ רְמָה  גָּ עוֹלָם,  בָּ טוֹבוֹת  ה  לְכַמָּ
רְמָה  גָּ ינֵיהֶם,  בֵּ לוֹם  לְשָׁ רְמָה  גָּ בָטִים,  ְ הַשּׁ
מוֹ  כְּ רוּחוֹ,  מָה  הִתְקַיְּ שֶׁ לְיַעֲקֹב 

נֶּאֱמַר  מה)(בר שֶׁ יַעֲקֹב  אשית  רוּחַ  חִי  וַתְּ
זֶה  עִם  זֶה  ל  שֶׁ הַהִתְקָרְבוּת  ן  כֵּ וְעַל  אֲבִיהֶם. 

ה.  דָדִים, לְמַעְלָה וּלְמַטָּ כָל הַצְּ  הֻצְרְכָה בְּ

  

טַעְמָא  .31 מַאי  יְהוּדָה.  אֵלָיו  גַשׁ  וַיִּ אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
אִיהוּ  דְּ אִצְטְרִיךְ,  הָכִי  דְּ גִין  בְּ דְאַתְּ    יְהוּדָה,  מָא  כְּ עָרַב. 

יְהוּדָה   ה,  דְמִלָּ וְרָזָא  עַר.  הַנַּ אֶת  עָרַב  ךָ  עַבְדְּ י  כִּ אָמֵר, 
יוֹסֵף   דְּ גִין  בְּ חֲדָא.  כְּ לְאִתְקָרְבָא  אִצְטְרִיכוּ  הָכִי  וְיוֹסֵף 
אֵלָיו   שׁ  גַּ וַיִּ א  דָּ וְעַל  מֶלֶךְ.  אִיהוּ  יְהוּדָה  יק,  צַדִּ אִיהוּ 

קוּרְ  דְּ גִין  בְּ רַם  יְהוּדָה.  גָּ חֲדָא,  כְּ דְאִתְקְרִיבוּ  דִלְהוֹן  בָא 
רַם   גָּ בְטִין.  שִׁ הוּ  לְכֻלְּ לָמָא  שְׁ רַם  גָּ לְעַלְמָא.  טָבִין  ה  מָּ כַּ
דִילֵיהּ.   רוּחָא  ים  אִתְקְיַּ דְּ לְיַעֲקבֹ  רַם  גָּ ינַייהוּ.  בֵּ לָמָא  שְׁ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָא  מה) כְּ יַעֲקבֹ  (בראשית  רוּחַ  חִי  וַתְּ
הוּ  אֲבִיהֶם. וְ  כֻלְּ א אִצְטְרִיךְ, בְּ דָא עִם דָּ א קְרִיבוּ דְּ עַל דָּ

א.   סִטְרִין לְעֵילָא וְתַתָּ
תַח וְאָמַר, .32 א פָּ י אַבָּ יְפֵה  (תהלים מח) רַבִּ

צָפוֹן   תֵי  יַרְכְּ צִיוֹּן  הַר  הָאָרֶץ  ל  כָּ מְשׂוֹשׂ  נוֹף 
סוּק הַזֶּה הוּא סוֹד הָאֱמוּנָה.   קִרְיַת מֶלֶךְ רָב. הַפָּ

נוֹף   וַיְהִי   -יְפֵה  בּוֹ  תוּב  כָּ שֶׁ יק,  דִּ הַצַּ יוֹסֵף  זֶהוּ 
ל הָאָרֶץ  יוֹסֵף יְפֵה תֹאַר וִיפֵה מַרְאֶה. מְשׂוֹשׂ כָּ

ה. הַר צִיוֹּן  הוּא חֶדְוָה  - מְחָה לְמַעְלָה וּלְמַטָּ וְשִׂ
צָפוֹן   תֵי  ן    -יַרְכְּ כַּ מִשְׁ עוֹמֵד  חֶלְקוֹ  בְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

ילהֹ. הַר צִיוֹּן   ךְ    -שִׁ תֵי צָפוֹן, כָּ לַיִם. יַרְכְּ זוֹ יְרוּשָׁ
ה.  אי לְמַעְלָה וּלְמַטָּ  זֶה וַדַּ

  

תַח וְאָמַר, .32 א פָּ י אַבָּ ה נוֹף מְשׂוֹשׂ  יְפֵ  (תהלים מח) רִבִּ
תֵי צָפוֹן קִרְיַת מֶלֶךְ רָב. הַאי קְרָא  ל הָאָרֶץ הַר צִיּוֹן יַרְכְּ כָּ
יק,   דִּ א אִיהוּ יוֹסֵף הַצַּ רָזָא דִמְהֵימְנוּתָא אִיהוּ. יְפֵה נוֹף, דָּ
מְשׂוֹשׂ   מַרְאֶה.  וִיפֵה  תֹאַר  יְפֵה  יוֹסֵף  וַיְהִי  יהּ,  בֵּ כְתִיב  דִּ

חֶ  אִיהוּ  הָאָרֶץ,  ל  צִיּוֹן  כָּ הַר  א.  וְתַתָּ לְעֵילָא  וְחֵדוּ  דְוָה 
ילהֹ, הַר  נָא דְשִׁ כְּ בְחוּלָקֵיהּ קָאִים מַשְׁ גִין דִּ תֵי צָפוֹן, בְּ יַרְכְּ
אי לְעֵילָא   תֵי צָפוֹן, הָכִי הוּא וַדַּ לַ ם. יַרְכְּ א יְרוּשָׁ צִיּוֹן דָּ

א.   וְתַתָּ
Psalms 48:3 
“ הָאָרֶץ-יְפֵה נוֹף, מְשׂוֹשׂ כָּל : 
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צִיּוֹן, יַרְכְּתֵי צָפוֹן; קִרְיתַ, מֶלֶ� רָב-הַר ” 
“beautiful in elevation, is the joy of all the earth, Mount Zion, in the far north, the city 
of the great King.” 
The Zohar teaches us that this verse reveals the secret of faith. 
The word ‘faith’ ‘Emunah’, ‘אמונה’ conceals in itself the unification of Zeir Anpin and 
Malchut with the root letters ‘אמן’ ‘Amen’, which represent the unification of the upper 
name YHVH and the lower ADNY, plus the letters ו Vav that represents Zeir Anpin, and 
the letter ה H that represents Malchut. 
Genesis 39:6 
“ תֹאַר וִיפֵה מַרְאֶה-וַיְהִי יוֹסֵף, יְפֵה ” 
“Now Joseph was handsome in form and appearance.” 
Joseph was handsome and fair looking. The word ‘beautiful’ and ‘handsome’ in the 
above verses are the same in Hebrew, ‘יפה’. Joseph brings joy to the upper and lower 
worlds because he connects the ‘mount of Zion’ that is the aspect of Zeir Anpin and the 
Holy Temple above, connecting with Jerusalem that is Malchut and the Holy Temple 
below. 
Faith is the consciousness that connects the corporeal level and the spiritual level. 
Because there’s no tangible aspect to the spiritual faith that makes the ‘bridge’ that is 
needed to nourish the lower levels with the Light from above. Strong faith brings ‘joy to 
the earth’, allowing the ‘king’ to dwell below. 
The Daily Zohar celebrates study number 2000. 
I thank God and Rabbi Shimon for bestowing upon me the energy and gifts of 
understanding so I can share with the Light of the Zohar with so many around the 
world. 
I started almost seven years ago (in May 2009) with DZ #1 and by the grace of God, the 
support of Rabbi Shimon, and kind donors I can continue this daily and holy work. 
The faith in following the right path is what kept me going even when at times I had to 
put family and day jobs in secondary priority to keep the continuation of the Daily 
Zohar. 
I may have started the Daily Zohar by myself but as it grew I had to move to larger 
servers and the cheap hosting plan had to be upgraded several times to handle the 
growing number of visitors and students on the site. 
Bli Ayin Hara, every moment of the day we have people on the site connecting to the 
Zohar. The great gift I receive from the Daily Zohar is the actual study and the ability 
to share it. 
I would not sell the Daily Zohar and its merits even for billions of dollars or mountains 
of gold and diamonds, for a few simple reasons: 
The first one is because of the spiritual rewards coming from the work of spreading the 
Light of the Zohar in its purest form. Second, becoming a channel for the Daily Zohar 
studies is a humbling experience and the more I do it the less value I find in the material 
and temporary things of this world. Third, and not less important, is that I share the 
merits of this work with those who support the Daily Zohar projects. I no longer have 
a sole ‘ownership’ of the Daily Zohar. I have limited income and without the support of 
donors to keep the DZ projects running everything would have stopped, chas V’Shalom. 
I have deep faith that this will never happen. The DZ supporters become spiritual 
partners and therefore share the merits of the Daily Zohar projects, each one of them 
according to his supporting efforts. 
More partners are always welcome because we can progress faster and do more 
projects. The DZ studies will always be free for all. 
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I don’t push or ask people directly to support the Daily Zohar because I have faith in 
my work and spiritual connections. Rabbi Ashlag didn’t have savings and gave all his 
surplus money to Tzedakah. With that, he expressed his complete faith and certainty 
with the Creator who is providing for all. The Holy Ari had a small store and he opened 
it just for short times just to get the income he needed to sustain himself and his family. 
Rabbi Shimon could control every aspect of the material and spiritual world. He chose 
to stay in a cave for many years just to be able to prepare the Zohar for revelation long 
after he passed away from this world. 
King David expressed his faith in YHVH saying (Psalms 119:72) 
“ מֵאַלְפֵי, זָהָב וָכָסֶף –פִּי�-לִי תוֹרַת-טוֹב ” 
“The law (Torah) you have revealed is more important to me than thousands of pieces 
of gold and silver” 
Light is life. Faith is the connection to the Light that brings us life that is beyond the 
temporary state of existence in Malchut. 
How deep is your faith? 
With love to all and B”H, I will have the merit to continue until the coming of Mashiach 
and beyond. 

נֶגֶד    -קִרְיָת מֶלֶךְ רָב   .33 ן הוּא כְּ מָקוֹם מְתֻקָּ
קֹדֶשׁ  הַכֹּל,  ל  שֶׁ הֶעֶלְיוֹן  לֶךְ  הַמֶּ זֶה  רָב,  מֶלֶךְ 
וְכָל  הָאוֹר  ל  כָּ א  בָּ ם  ָ מִשּׁ הֲרֵי  שֶׁ ים,  דָשִׁ הַקֳּ
ם   ָ מִשּׁ הֲרֵי  שֶׁ ל הַכּלֹ,  מְחָה שֶׁ ִ הַשּׂ וְכָל  רָכוֹת  הַבְּ

הַ  וּבֵית  מְאִירוֹת,  נִים  הַפָּ ל  רֵךְ  כָּ מִתְבָּ שׁ  קְדָּ מִּ
יוֹצְאוֹת   ם  ָ מִשּׁ רֶכֶת,  מִתְבָּ הִיא  וּכְשֶׁ ם,  ָ מִשּׁ
ל הָעוֹלָם   כָּ ם  ָ מִשּׁ הֲרֵי  שֶׁ לְכָל הָעוֹלָם,  רָכוֹת  בְּ

רֵךְ.   מִתְבָּ

  

מֶלֶךְ  .33 לָקֳבֵיל  נָא,  מְתַקְּ אִיהוּ  אֲתַר  רָב,  מֶלֶךְ  קִרְיַת 
קדֶֹ  א,  כלָֹּ דְּ אָה  עִלָּ א  מַלְכָּ א  דָּ הָא  רָב,  דְּ ים.  דָשִׁ הַקֳּ שׁ 

א.   כלָֹּ דְּ חֵידוּ  וְכָל  רְכָאן  בִּ וְכָל  נְהִירוּ  ל  כָּ אַתְיָא  ן  מָּ מִתַּ
רְכָא  אִתְבָּ א  שָׁ מַקְדְּ וּבֵי  ין,  אַנְפִּ ל  כָּ נָהֲרִין  ן  מָּ מִתַּ הָא  דְּ
לְכָל   רְכָאן  בִּ נָפְקֵי  ן  מָּ מִתַּ רְכָא,  מִתְבָּ אִיהִי  וְכַד  ן.  מָּ מִתַּ

הָ  רְכָא. עַלְמָא, דְּ ן אִתְבָּ מָּ ל עַלְמָא מִתַּ  א כָּ

חָנָן.  .34 לִכְפַר  שׁוּ  נִפְגְּ יוֹסֵי  י  וְרַבִּ יְהוּדָה  י  רַבִּ
א אִישׁ אֶחָד,  בֵית מְלוֹנָם, בָּ בִים בְּ עוֹדָם יוֹשְׁ בְּ
ךְ  כָּ ין  יִת. בֵּ ל חֲמוֹר לְפָנָיו, וְנִכְנַס לַבַּ א שֶׁ ָ וּמַשּׂ

י י י יְהוּדָה לְרַבִּ וִד אָמַר רַבִּ דָּ נִינוּ שֶׁ וֹסִי, הִנֵּה שָׁ
נָתוֹ מוּעֶטֶת,  מוֹ סוּס וּשְׁ לֶךְ הָיָה מִתְנַמְנֵם כְּ הַמֶּ
עוּר הַזֶּה הוּא  ִ יְלָה, הַשּׁ חֲצוֹת הַלַּ אֵיךְ הָיָה קָם בַּ
לִישׁ  שְׁ בִּ אֲפִלּוּ  מִתְעוֹרֵר  הָיָה  וְלאֹ  קָטָן, 

יְלָה?.   הַלַּ

  

י יוֹסֵ  .34 י יְהוּדָה וְרִבִּ הֲווּ  רִבִּ כְפַר חָנָן. עַד דְּ י אִעָרְעוּ בִּ
מָטוּלָא  וְחַד  נָשׁ  ר  בַּ חַד  אֲתָא  יזַיְיהוּ,  פִּ אוּשְׁ י  בֵּ יָתְבֵי 
י יְהוּדָה   הָכִי, אָמַר רִבִּ בֵיתָא. אַדְּ דְחַמְרָא קַמֵיהּ וְעָאל בְּ
סוּס,   א הֲוָה מִתְנַמְנֵם כְּ דָוִד מַלְכָּ נִינָן, דְּ י יוֹסֵי, הָא תָּ לְרִבִּ
עוּרָא  פַלְגּוּת לֵילְיָא. הַאי שִׁ ינְתֵיהּ זְעֵיר, הֵיךְ הֲוָה קָם בְּ וְשֵׁ

תְלָתוּת לֵילְיָא.  זְעֵיר אִיהוּ וְלָא הֲוָה אִתְעַר אֲפִילּוּ בִּ

הָיָה   .35 יְלָה,  הַלַּ כְנַס  נִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ לוֹ,  אָמַר 
ין וְעוֹסֵ  דוֹלֵי בֵיתוֹ וְדָן אֶת הַדִּ ל גְּ ב עִם כָּ ק יוֹשֵׁ

עַד  נָתוֹ  שְׁ ן  יָשֵׁ הָיָה  ךְ  כָּ וְאַחַר  תוֹרָה,  דִבְרֵי  בְּ
יְלָה וּמִתְעוֹרֵר,   חֲצוֹת הַלַּ יְלָה, וְקָם בַּ חֲצוֹת הַלַּ
חוֹת.  בָּ ירִים וְתִשְׁ שִׁ עֲבוֹדַת רִבּוֹנוֹ בְּ ל בַּ דֵּ תַּ  וּמִשְׁ

  

עָאל לֵילְיָא, הֲוָה יָתִיב עִם כָּ  .35 א דְּ עְתָּ שַׁ ל אָמַר לֵיהּ, בְּ
דְאוֹרַיְיתָא.  י  מִלֵּ בְּ וְעָסִיק  ינָא,  דִּ וְדָאִין  בֵיתֵיהּ  רַבְרְבֵי 
וְקָם   לֵילְיָא,  לְגוּת  פַּ עַד  ינְתֵיהּ  שֵׁ נָאִים  הֲוָה  וּלְבָתַר 
דְמָארֵיהּ,   פוּלְחָנָא  בְּ ל  דָּ תְּ וְאִשְׁ וְאִתְעַר,  לֵילְיָא  פַלְגוּת  בְּ

חָן.  בְּ ירִין וְתוּשְׁ שִׁ  בְּ
The Zohar discusses the study at night and brings the example of King David who used 
to wake up every midnight to study and praise the Torah. It is known that King David 
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slept the length of sixty breaths of a horse. Rabbi Yehuda asks: if this is true then his 
sleep would’ve ended early in the night and not at midnight. 
Rabbi Yossi explained that at the beginning of the night King David sat with the elders 
of his house and studied Torah. Then he went to sleep closer to midnight so he 
could wake up at midnight and continue the study with songs and praises. 
When the soul leaves the body at night, the body experience one-sixtieth part of death. 
The first 60 breaths less one is still in full life and after that, the spirit of death comes 
into the body. King David was keeping himself away from any aspect of death so he 
woke up before the impure spirit could affect him. 
After midnight the energy is shifted and the light begins to appear in the world. Waking 
up at that time and studying Torah connects the person with the energy of life, renewal, 
and growth. When we join at the point of revelation of Light our prayers have better 
elevation. 
For most people, it’s hard to have such a routine. I could do it easily every night before 
I had children. I used to wake up after midnight for one hour or more of study before 
going back to sleep. Now the work on the Daily Zohar keeps me awake until after 
midnight (early evening is for the family). Friday night is my best and favorite night to 
study. Since I don’t work on Shabbat I go to sleep earlier then usual and wake up after 
midnight to study, sometimes until first light when I take a short nap and wake up 
again for Shabbat services. 
I recommend making efforts to wake up at night to study. It could be very hard at the 
beginning but energizing and rewarding on spiritual and even physical health because 
we get a better ‘dose’ of the energy of life. 

בָר   .36 הַדָּ וְכִי  הַהוּא,  הָאִישׁ  אָמַר  ינְתַיִם  בֵּ
יֵשׁ  בָר  הַדָּ ךְ? סוֹד  כָּ ם אוֹמְרִים הוּא  אַתֶּ שֶׁ הַזֶּה 
לְעוֹלָם   וְקַיָּם  חַי  לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ הִנֵּה  שֶׁ אן,  כָּ
ל  לֶךְ הָיָה שׁוֹמֵר כָּ וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים, וְדָוִד הַמֶּ

מִי טַעַם  יִטְעַם  לּאֹ  שֶׁ נָה יָמָיו  ֵ הַשּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ תָה, 
וּם מְקוֹמוֹ  מִיתָה הִיא, וְדָוִד, מִשּׁ ים בְּ ִ שּׁ ִ אֶחָד מִשּׁ
ימוֹת,  ים נְשִׁ ִ שּׁ א שִׁ ן אֶלָּ הוּא חַי, לאֹ הָיָה יָשֵׁ שֶׁ
ם   ָ ימוֹת חָסֵר אַחַת הוּא חַי, מִשּׁ ים נְשִׁ ִ שּׁ עַד שִׁ שֶׁ

ד   וָהָלְאָה טוֹעֵם אָדָם טַעַם מִיתָה וְשׁוֹלֵט בּוֹ  הַצַּ
מְאָה.  ל רוּחַ הַטֻּ  שֶׁ

  

ר נָשׁ, וְכִי הַאי   (דף רז ע''א) אַדְהָכִי אָמַר .36 הַהוּא בַּ
הָא דָוִד   ה הָכָא, דְּ ה דְקָאַמְרִיתּוּ, הָכִי הוּא. רָזָא דְמִלָּ מִלָּ
א הֲוָה   ים לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמִין. וְדָוִד מַלְכָּ א חַי וְקַיָּ מַלְכָּ
ינְתָא   שֵׁ דְּ גִין  בְּ מִיתָה.  טַעַם  יִטְעַם  לָא  דְּ יוֹמוֹי  ל  כָּ נָטִיר 

 ִ אִיהוּ חַי,  חַד מִשּׁ יהּ דְּ גִין דּוּכְתֵּ מִיתָה אִיהוּ. וְדָוִד בְּ ין בְּ תִּ
מֵי חָסֵר  ין נִשְׁ תִּ עַד שִׁ מֵי. דְּ ין נִשְׁ יתִּ א שִׁ לָא הֲוָה נָאִים אֶלָּ
טַעְמָא  נָשׁ  ר  בַּ טָעִים  וּלְהָלְאָה,  ן  מָּ מִתַּ חַי.  אִיהוּ  חַד, 

יהּ סִטְרָא דְרוּחַ מְסָ  יט בֵּ לִּ  אֲבָא. דְמוֹתָא, וְשַׁ

יִטְעַם   .37 לּאֹ  שֶׁ הַמֶלֶךְ,  וִד  דָּ שׁוֹמֵר  הָיָה  וְזֶה 
וְשׁוֹלֵט מִיתָה,  ל  שֶׁ יִשְׁ�ט) טַעַם  צַד   (שֶׁלּאֹ  בּוֹ 

ימוֹת חָסֵר  ים נְשִׁ ִ שּׁ ִ שּׁ וּם שֶׁ ל רוּחַ אַחֶרֶת, מִשּׁ שֶׁ
עַד   מַעְלָה,  לְּ שֶׁ ים  הַחַיִּ ל  שֶׁ הַסּוֹד  הוּא  אַחַת 

ימוֹת   נְשִׁ ים  ִ שּׁ ים שִׁ ִ שּׁ שִׁ הֵם  נְשִׁימָה   שֶׁ [חָסֵר 
הֶן,  אַחַת] לָּ שֶׁ הַסּוֹד  וְאֵלּוּ  עֶלְיוֹנוֹת,  ימוֹת  נְשִׁ

ה הוּא סוֹד   אן וָמַטָּ הֶם, וּמִכָּ לוּיִים בָּ ים תְּ הַחַיִּ שֶׁ
וֶת.  הַמָּ

  

טַעְמָא  .37 יִטְעַם  לָא  דְּ א,  מַלְכָּ וִד  דָּ נָטִיר  הֲוָה  וְדָא 
יט לִּ וְשַׁ יהּ סִטְרָא דְרוּחָא  דלא ישליט)(ס''א   דְמוֹתָא,  בֵּ

ים  דְחַיִּ רָזָא  אִיהוּ  חַד,  חָסֵר  מֵי  נִשְׁ ין  תִּ שִׁ דְּ גִין  בְּ אָחֳרָא, 
ין תִּ שִׁ אִינוּן  דְּ מֵי,  נִשְׁ ין  תִּ שִׁ לְעֵילָא. עַד  (ד''א ל''ג חסר   דִּ

הוֹן  חד נשמי) תַלְיָין בְּ אִין, וְאִילֵין רָזָא דִלְהוֹן, דְּ מֵי עִלָּ נִשְׁ
א, רָזָא דְמוֹתָא הוּא. חַיֵּ  אן וּלְתַתָּ  י. וּמִכָּ

The sages tell us that King David was sleeping like a horse, meaning that he was 
sleeping “sixty breaths-worth”. He was then wake up to study Torah. 
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King David is the aspect of Malchut, which is time, death and darkness. He wanted to 
connect to life and didn’t sleep too long so he wouldn’t feel the aspect of death during 
sleep. Like Malchut, he received life force from an external source. He was supposed to 
be born and die on the same day. Adam, that could see all the souls throughout the 
generations, knew that King David needed to have the support and gave him 70 years 
of his own life so King David would be able to connect to Zeir Anpin. Instead of 1000 
years, Adam lived only 930 years. Adam’s gift was for all of us because King David built 
the first Holy Temple and gave us the powerful Psalms to shine in our days. 

יְלָה  .38 עוּר הַלַּ עֵר אֶת שִׁ וִד הָיָה מְשַׁ ן דָּ וְעַל כֵּ
טַעַם  בּוֹ  לטֹ  יִשְׁ לּאֹ  שֶׁ ים,  חַיִּ בַּ תְקַיםֵּ  יִּ שֶׁ דֵי  כְּ

נֶּחֱ  וּכְשֶׁ וֶת,  עוֹמֵד הַמָּ דָוִד  הָיָה  יְלָה  הַלַּ לַק 
חֲצוֹת  מִתְעוֹרֵר  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ מְקוֹמוֹ,  בִּ
לּאֹ  שֶׁ צָרִיךְ  דוֹשׁ מִתְעוֹרֵר,  תֶר הַקָּ וְהַכֶּ יְלָה  הַלַּ
מְקוֹם   בִּ אַחֵר,  מָקוֹם  בְּ קָשׁוּר  וִד  דָּ אֶת  יִמְצָא 

וֶת.  הַמָּ

  

א הֲוָה מְשַׁ  .38 וִד מַלְכָּ א, דָּ עוּרָא דְלֵילְיָא,  וְעַל דָּ עֵר שִׁ
יהּ טַעְמָא דְמוֹתָא.   לוֹט בֵּ לָא יִשְׁ ים, דְּ חַיִּ ים בַּ יִתְקַיֵּ גִין דְּ בְּ
גִין  בְּ אַתְרֵיהּ.  בְּ ים  וִד מִתְקַיֵּ לִיג לֵילְיָא, הֲוָה דָּ וְכַד אִתְפְּ
עָא   א אִתְעַר, בָּ ישָׁ לְגוּ לֵילְיָא וְכִתְרָא קַדִּ פַּ כַד אִתְעַר  דְּ

לְ  אָחֳרָא, דְלָא  אֲתַר  בְּ ר  ַ מִתְקַשּׁ לְדָוִד  לֵיהּ  חָא  כָּ אַשְׁ
מוֹתָא.  אֲתַר דְּ  בְּ

ה   .39 ָ דֻשּׁ וְהַקְּ יְלָה  הַלַּ נֶחֱלָק  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
תוֹ וְלאֹ   מִטָּ ן בְּ יָּשֵׁ הָעֶלְיוֹנָה מִתְעוֹרֶרֶת, וְאָדָם שֶׁ

ה הִנֵּה  רִבּוֹנוֹ,  כְבוֹד  בִּ יחַ  גִּ לְהַשְׁ וּא מִתְעוֹרֵר 
ק לְמָקוֹם אַחֵר, וְעַל   וֶת, וְנִדְבָּ סוֹד הַמָּ ר בְּ נִקְשָׁ
כְבוֹד   בִּ יחַ  גִּ לְהַשְׁ עוֹמֵד  הָיָה  לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ ן  כֵּ
נָה  ֵ שּׁ בַּ ם  נִרְדַּ וְלאֹ  חַי,  אֵצֶל  חַי  מִיד,  תָּ רִבּוֹנוֹ 
מִתְנַמְנֵם   הָיָה  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ וֶת,  הַמָּ טַעַם  לִטְעםֹ 

מוֹ סוּס, שִׁ  לֵמוּת. כְּ שְׁ ימוֹת, וְלאֹ בִּ ים נְשִׁ ִ  שּׁ

  

אִתְעַר,   .39 אָה  עִלָּ ה  ָ וּקְדוּשּׁ לֵילְיָא  לִיג  אִתְפְּ כַד  דְּ גִין  בְּ
יקָרָא  חָא בִּ גָּ עַרְסֵיהּ וְלָא אִתְעַר לְאַשְׁ נָאִים בְּ וּבַר נָשׁ דְּ
ק   בַּ וּמִתְדַּ דְמוֹתָא  רָזָא  בְּ ר  ַ אִתְקַשּׁ אִיהוּ  הָא  דְמָארֵיהּ. 

א הֲוָה וִד מַלְכָּ א דָּ אֲתַר אָחֳרָא, וְעַל דָּ חָא   בְּ גָּ קָאִים לְאַשְׁ
ינְתָא   שֵׁ י חַי, וְלָא נָאִים בְּ דִיר. חַי לְגַבֵּ יקָרָא דְמָארֵיהּ תָּ בִּ
סוּס   ךְ, הֲוָה מִתְנַמְנֵם כְּ לְטָעֲמָא טַעְמָא דְמוֹתָא. וּבְגִין כָּ

לִימוּ. שְׁ מֵי, וְלָא בִּ ין נִשְׁ תִּ  שִׁ
The time from sundown to the middle of the night is under the control of the other side. 
King David didn’t really go to sleep. He was like dozing off for 60 breaths and wake up. 
After midnight the light of the new day begins to appear and he use to wake up to 
disconnect completely from the aspects of death and connect to the light that begins to 
be revealed in the world. That light after midnight is the aspect of Keter and King David 
was ready to connect to it with studying the Torah and writing his praised in Psalms. 
King David came from the lowest point possible. His father, Jesse (Yishai) was a 
righteous man. After seven children, Jesse who was the grandson of the convert, Ruth 
the Moabite, had a thought that he may not follow the Torah laws (Deuteronomy 23:4), 
which forbids connection with the people of Moab. Because of that he didn’t divorce his 
wife, Nitzevet, but abstained from having sex with her for a few years. He was righteous 
and later for spiritual reasons decided to marry his home servant after releasing her 
from service. 
At that time a woman can be married with mutual acceptance and having sex. The 
servant that knew how sad was Jesse’s wife because of the separation from her 
righteous husband, share with Nitzevet her husband’s wish. Like Rachel and Leah, the 
faithful servant gave Nitzevet the ‘signs’ of the marriage to take her place. Nitzevet 
prepared herself with purification in the Mikveh and prayers and came to her husband 
instead of the servant. 
Jesse didn’t know the truth and his wife became pregnant with a child. 
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The family thought that Nitzevet was unfaithful but to keep the dignity of the family 
they let David to be born but treated him as an outcast. He was sent to be far from 
home to look after the herd. 
King David’s life story shows how he came from the lowest point to become a king that 
from him will come to the Mashiach. That’s the aspect of rising from darkness to the 
greatest possible revelation of Light. 
King David learned to be humble and had a lot of time in nature to be with God that 
protected him his entire life. 
The story of making David a king is also special. God sent Samuel the prophet to the 
house of Jesse to anoint the king to be after King Saul. Samuel asked Jesse to bring 
all his sons before him. One by one they passed before him but the oil didn’t react to 
them. Samuel asked if these are all his sons and Jesse said yes and hesitantly said 
that there is the small one, David with the herd. Jesse was still under the impression 
that David is not his son and did not count him as a son. Samuel asked to send for 
David, stating that he must wait for him because God expected him to see all the sons 
of Jesse. Even Samuel at that point didn’t know who is going to be anointed. When 
David came Samuel noticed the oil reacting to David’s presence. At the same time, he 
received the message from God to anoint him. To the surprise of the family, the ‘black 
sheep’ became the new king of Israel. 
The newly anointed king was still humble even after knowing that he will be the next 
king. His faith in God grew deeper as he received divine inspiration. The sages tell us 
that on that day he started writing Psalms. 
B”H we see King David soon coming soon to life as the first to resurrect, welcoming the 
new king of the world, the Mashiach from the house of David. 

י  .40 י יְהוּדָה וְרַבִּ אוּ רַבִּ קוּהוּ. אָמְרוּ   בָּ יוֹסֵי וּנְשָׁ
לוֹ,  אָמְרוּ  חִזְקִיָּה.  לָהֶם,  אָמַר  מְךָ?  ִ שּׁ מַה  לוֹ, 
י  רַבִּ בוּ. אָמַר  יָשְׁ וְתִתְחַזֵּק תּוֹרָתְךָ.  כֹּחֲךָ  ר  יִישַׁ
ה   מֵעַתָּ לָנוּ  אֱמֹר   , וְהִתְחַלְתָּ הוֹאִיל  יְהוּדָה, 

. אָמַרְתָּ  סוֹדוֹת עֶלְיוֹנִים שֶׁ

  

קוּהָ, אָמְרוּ לֵיהּ, מַה אָתוּ רִבִּ  .40 י יוֹסֵי וּנְשָׁ י יְהוּדָה וְרִבִּ
חֵילָךְ  ר  ֵ יִתְיַישּׁ לֵיהּ,  אָמְרוּ  חִזְקִיָּה.  לְהוֹן,  אָמַר  מָךְ.  ְ שּׁ
הוֹאִיל  יְהוּדָה,  י  רִבִּ אָמַר  יְתִיבוּ.  אוֹרַיְיתָךְ.  ף  קַּ וְיִתְתַּ

קָאֲ  אִין דְּ י רָזִין עִלָּ רִית, אֵימָא לָן מֵהַנֵּ .וְשָׁ  מַרְתְּ

וְאָמַר, .41 תַח  ג) פָּ יָסַד   (משלי  חָכְמָה  בְּ ה' 
רָא  בָּ שֶׁ תְבוּנָה. בֹּא רְאֵה, כְּ מַיִם בִּ אָרֶץ כּוֹנֵן שָׁ
לּאֹ  שֶׁ רָאָה  הָעוֹלָם,  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
וּם  מִשּׁ הַתּוֹרָה,  אֶת  רָא  בָּ שֶׁ עַד  לַעֲמֹד,  יָכוֹל 

ל כָּ יוֹצְאִים  ה  נָּ מֶּ מִּ הָעֶלְיוֹנִים    שֶׁ הַנְהָגוֹת 
חְתּוֹנִים, וּבָהּ עוֹמְדִים עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים.   וְהַתַּ
מַיִם  שָׁ כּוֹנֵן  אָרֶץ  יָסַד  חָכְמָה  בְּ תוּב ה'  כָּ שֶׁ זֶהוּ 
יוּּמִים  ל הַקִּ חָכְמָה עוֹמְדִים כָּ הֲרֵי בְּ תְבוּנָה, שֶׁ בִּ

ם יוֹצְאִים מִתּוֹכָהּ  ל הָעוֹלָם, וְכֻלָּ  .שֶׁ

  

וְאָמַר, .41 תַח  ג) פָּ כּוֹנֵן  (משלי  אֶרֶץ  יָסַד  חָכְמָה  בְּ ה' 
רִיךְ הוּא  בְּ א  רָא קוּדְשָׁ בָּ ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ תְבוּנָה.  בִּ מַיִם  שָׁ
בָרָא   דְּ עַד  לְאִתְקָיְימָא,  יָכִיל  דְלָא  חָמָא  עַלְמָא, 
אִין,  וְתַתָּ אִין  עִלָּ נִמּוּסִין  ל  כָּ נָפְקִין  הּ  מִנָּ דְּ גִין  בְּ אוֹרַיְיתָא. 

חָכְמָה    וּבָהּ קָיְימֵי  אֵי. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, ה' בְּ אֵי וְתַתָּ עִלָּ
ל  חָכְמָה קָיְימִין כָּ הָא בְּ תְבוּנָה. דְּ מַיִם בִּ יָסַד אָרֶץ כּוֹנִן שָׁ

הּ. וָּ הוּ נָפְקֵי מִגַּ עַלְמָא, וְכֻלְּ  קִיּוּמִין דְּ

חָכְמָה יָסַד אָרֶץ   .42 בָר אַחֵר ה' בְּ הָעוֹלָם    -דָּ
לאֹ   הַחָכְמָה,  הָעֶלְיוֹן  מִתּוֹךְ  א  אֶלָּ נִבְרָא 

מִתּוֹךְ  א  אֶלָּ נִבְרָא  לאֹ  חְתּוֹן  הַתַּ וְהָעוֹלָם 
מִתּוֹךְ  יוֹצְאִים  ם  וְכֻלָּ חְתּוֹנָה,  הַתַּ הַחָכְמָה 
חְתּוֹנָה.  הַתַּ הַחָכְמָה  וּמִתּוֹךְ  הָעֶלְיוֹנָה  הַחָכְמָה 

  

אָה לָא  .42 חָכְמָה יָסַד אֶרֶץ, עַלְמָא עִלָּ בָר אַחֵר ה' בְּ דָּ
רֵי  אִתְבְּ לָא  אָה  תָּ תַּ וְעַלְמָא  חָכְמָה.  מִגּוֹ  א  אֶלָּ רֵי   אִתְבְּ
אָה  הוּ נָפְקָן מִגּוֹ חָכְמָה עִלָּ אָה. וְכֻלְּ תָּ א מִגּוֹ חָכְמָה תַּ אֶלָּ
תְבוּנָה. כּוֹנֵן, מַאי כּוֹנֵן.   מַיִם בִּ אָה. כּוֹנֵן שָׁ תָּ וּמִגּוֹ חָכְמָה תַּ
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כּוֹנֵן זֶּה  כּוֹנֵן, מַה  תְבוּנָה.  בִּ מַיִם  שָׁ א  כּוֹנֵן  ? אֶלָּ
זְמַן  בִּ נִתְקָן  וְלאֹ  וְלאֹ פוֹסֵק,  וָיוֹם  יוֹם  ל  כָּ כּוֹנֵן 

כָל יוֹם וָיוֹם מַתְקִין אוֹתוֹ. א בְּ  אֶחָד, אֶלָּ
ן   קַּ אִתְתַּ וְלָא  סִיק,  פָּ וְלָא  וְיוֹמָא  יוֹמָא  ל  כָּ כּוֹנֵן  א,  אֶלָּ

א בְּ  זִמְנָא חָדָא, אֶלָּ  כָל יוֹמָא וְיוֹמָא אַתְקִין לֵיהּ. בְּ
Proverbs 3:19 
“ אָרֶץ; כּוֹנֵן שָׁמַיִם, בִּתְבוּנָה-בְּחָכְמָה יָסַד–יְהוָה ” 
“YHVH by wisdom founded the earth, By understanding He established the heavens” 
The world was created with the control of the Left column, which is Chokmah (wisdom), 
without Chassadim. The Creator saw that the world can not stay in existence until he 
created the Torah that is called Zeir Anpin and the aspect of the central column that 
unifies Right and Left columns. Then Chokmah revealed its light in the world through 
Zeir Anpin.  
The Light of Chokmah is what sustains the entire existence. Binah (understanding) is 
the vessel that delivers the light of Chokmah to the world.  
Psalms 104:24 
“ כֻּלָּם, בְּחָכְמָה עָשִׂיתָ  –רַבּוּ מַעֲשֶׂי�, יְהוָה-מָה ; 
 ”מָלְאָה הָאָרֶץ, קִנְיָנֶ�
“How many are Your works, YHVH! In wisdom You have made them all; The earth is 
full of Your possessions.” 
The Light of Chokmah is concealed and is revealed when it is manifested in this world. 
The ‘breath’ of YHVH keeps the entire existence in its path. The sages teach us that the 
Holy One Blessed be He, renews the entire creation in every moment of life. That is why 
everything is in movement, even the hardest elements. The vast space inside every atom 
holds in it the force that controls its movement. If the Creator decides to let go of his 
creation everything would immediately cease to exist. The Torah is the channel of the 
Light of Chokmah and the more we study and follow it, we bring more life to the world 
and if God-forbid, the Torah is removed from the world, the world would crash 
immediately into nothing. 
Many people still hold to the thought that the Creator is far and away and need to make 
‘trips’ to this world to check on us, deliver judgment or rewards. 
If one understands that everything he considers as his own is just a temporary deposit 
to be used for spiritual work then he would feel free and walk strong on the path of 
righteousness.  
Every spec of energy that we receive is only to give us opportunity to transform it into 
positive action to benefit our soul. Even the richest person in the world can’t take his 
gold and diamonds with him to heavens because out of this world it has no value. The 
money we have and other ‘gifts’ is to share and do good in this temporary life. Only our 
good deeds transform into energy that is registered with our soul even after passing 
from this world and earn us merits for the time of the Resurrection. 

תוּב .43 הַכָּ סוֹד  טו) וְהַיְנוּ  לאֹ   (איוב  מַיִם  וְשָׁ
רוֹן   הַחִסָּ שֶׁ ךָ  עְתְּ דַּ עַל  תַעֲלֶה  וְכִי  בְעֵינָיו.  זַכּוּ 
הִיא  מַיִם  ָ הַשּׁ יבוּת  חֲשִׁ א  אֶלָּ מַיִם?  ָ מִשּׁ הוּא 
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ הַקָּ וּם הַחֲבִיבוּת וְרָצוֹן רַב שֶׁ מִשּׁ

ב רוֹצֶה בָהֶם וַחֲבִיבוּתָם אֶ  הֲרֵי אַף עַל גַּ צְלוֹ, שֶׁ
כָל יוֹם וָיוֹם, אֵין דּוֹמֶה  הוּא מַתְקִין אוֹתָם בְּ שֶׁ
אַהֲבָתָם   וּם שֶׁ רָאוּי, מִשּׁ נִים כָּ הֵם מְתֻקָּ בְעֵינָיו שֶׁ
לִי הֶפְסֵק,  מִיד בְּ אֶצְלוֹ, וּרְצוֹנוֹ לְהָאִיר לָהֶם תָּ

  

כְתִיב, .43 מַיִם לאֹ זַכּוּ בְעֵינָיו.  ו)(איוב ט וְהַיְינוּ רָזָא דִּ וְשָׁ
א   אֶלָּ מַיִם,  ָ מִשּׁ אִיהוּ  גְרִיעוּתָא  דִּ ךְ,  דַעְתָּ סַלְקָא  וְכִי 
א   קוּדְשָׁ גִין חֲבִיבוּ וּרְעוּ סַגְיָא, דְּ מַיִם אִיהוּ, בְּ ָ יבוּ מִשּׁ חֲשִׁ
הָא אַף עַל  יהּ. דְּ הוּ, וַחֲבִיבוּתַיְהוּ לְגַבֵּ רִיךְ הוּא רָעֵי בְּ בְּ

עֵינוֹי גַּ  בְּ דָמֵי  לָא  וְיוֹמָא,  יוֹמָא  ל  כָּ לוֹן  מַתְקִין  אִיהוּ  דְּ ב 
דִלְהוֹן  רְחִימוּתָא  דִּ גִין  בְּ יְאוּת.  דְקָא  כְּ קְנָן  מִתְתַּ אִינוּן  דְּ

https://dailyzohar.com/
https://dailyzohar.com/contributions/


Zohar Vayigash – Draft – unedited- not for publishing 

20 DailyZohar.com  
 

זוֹהֲרִי א מוֹצִיא אוֹרוֹת  הַבָּ הֲרֵי הָעוֹלָם  ל שֶׁ כָּ ם 
לָהֶם  לְהָאִיר  דֵי  כְּ הֶפְסֵק,  לִי  בְּ מִיד  תָּ וָיוֹם  יוֹם 
לְבַדּוֹ  זַכּוּ  לאֹ  בְעֵינָיו.  זַכּוּ  לאֹ  ן  כֵּ וְעַל  מִיד,  תָּ
ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ בְעֵינָיו,  זַכּוּ  לאֹ  א  אֶלָּ כָתוּב,  לאֹ 

תְבוּנָה. מַיִם בִּ  כּוֹנֵן שָׁ

הָא   סִיקוּ. דְּ לָא פְּ דִיר בְּ יהּ, וּרְעוּתֵיהּ לְאַנְהָרָא לוֹן תָּ לְגַבֵּ
יק נְהוֹרִין זְהִי דִיר  עַלְמָא דְאָתֵי אַפִּ ל יוֹמָא וְיוֹמָא תָּ רִין כָּ

א לא זַכּוּ  דִיר. וְעַל דָּ גִין לְאַנְהָרָא לוֹן תָּ סִיקוּ, בְּ לָא פְּ בְּ
א לא זַכּוּ בְעֵינָיו.  תִיב, אֶלָּ לְחוֹדוֹי לָא כְּ עֵינָיו. לא זַכּוּ בִּ בְּ

תְבוּנָה. מַיִם בִּ ךְ, כּוֹנֵן שָׁ  וּבְגִין כָּ
מַיִם? זֶה הַ  .44 ָ ל הָאָבוֹת, וְהַסּוֹד מִי הַשּׁ סּוֹד שֶׁ

הֶם,  לָּ לָלוּת שֶׁ הוּא הַכְּ ל הָאָבוֹת זֶהוּ יַעֲקבֹ, שֶׁ שֶׁ
וְהוּא   אָבוֹת,  בָּ שֶׁ חִיר  הַבָּ הוּא  יַּעֲקבֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ

 עוֹמֵד לְהָאִיר עַל הָעוֹלָם. 
  

א   .44 אֲבָהָן דָּ אֲבָהָן, וְרָזָא דְּ א הוּא רָזָא דְּ מַיִם. דָּ מַאן שָׁ
א    הוּא חְתָּ בַּ יַעֲקבֹ תּוּשְׁ גִין דְּ לָלָא דִלְהוֹן. בְּ אִיהוּ כְּ יַעֲקבֹ דְּ

אֲבָהָן אִיהוּ, וְאִיהוּ קָיְימָא לְאַנְהָרָא עַל עַלְמָא.  דְּ
Proverbs 3:19 
“ אָרֶץ; כּוֹנֵן שָׁמַיִם, בִּתְבוּנָה-בְּחָכְמָה יָסַד–יְהוָה ” 
“YHVH by wisdom founded the earth, By understanding He established the heavens” 
Job 15:15 
“ זַכּוּ בְעֵינָיו-הֵן בִּקְדֹשָׁו, לאֹ יַאֲמִין; וְשָׁמַיִם, לאֹ ” 
“He puts no trust in His holy ones?, And the heavens are not pure in His sight?” 
The Zohar refers to the previous verse and teaches us that God with his infinite love 
keeps sending Light from Binah to Malchut, our worlds. 
The Creator uses the central column, Zeir Anpin, which is the aspect of heavens. The 
patriarchs established the channel of Zeir Anpin to bring Light down to this world. 
The sages tell us that the Creator, Blessed Be He, created the world to benefit us. I 
heard Rav Yuval Asherov (from Israel) explaining the thought: if one creates something 
then we can assume that it was made to fill up some kind of a lack. Since we cannot 
think that the Creator has any kind of lack, we can surely conclude that the entire 
creation was made just to benefit us. 
Rabbi Ashlag reveals: 
שורש הנבראים, היינו, הקשר שיש בין הבורא לנבראים, הנקרא רצונו להטיב לנבראיו. והרצון הזה מתחיל מעולם “
 ”.אין סוף ונמשך עד עולם העשיה
“The roots of the created beings, meaning the connection between the Creator and the 
created, is called the will to bestow good on his created beings. This will begins in the 
Endless and continues to the world of Action, Malchut.” 
If we see anything that looks like it’s not good for us, then we have the wrong look on 
the situation. All the hardships and pain that we experience in life is just a process of 
correction that is a result of something wrong that we did wrong in the past. We may 
not be aware or remember the cause but God is watching and helps us purify any 
impurities that are attached to us, including anything we carry from previous lives. The 
painful correction process helps us achieve the main goal of life, which is a state of 
immortality in the world to come. 

הָעוֹלָם   .45 לְתוֹךְ  ק  לֵּ הִסְתַּ הוּא  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ
נּוּ עָנָף אֶחָד יָפֶה לְמַרְאֶה, וְכָ  א, יָצָא מִמֶּ ל הַבָּ

מֶן  וְשֶׁ בָע  ָ הַשּׂ וְכָל  נּוּ  מִמֶּ יוֹצְאִים  הָאוֹרוֹת 
יוֹסֵף   זֶה  הוּא?  וּמִי  לָאָרֶץ,  לְהָאִיר  חָה  שְׁ הַמִּ
הָעוֹלָם,  לְכָל  בָע  שָׂ נוֹתֵן  הוא  שֶׁ יק,  דִּ הַצַּ
ה  עָשָׂ ֶ ל מַה שּׁ ךְ, כָּ וּם כָּ נּוּ. וּמִשּׁ וְהָעוֹלָם נִזוֹּן מִמֶּ

  

יהּ   .45 מִנֵּ נָפַק  דְאָתֵי,  עַלְמָא  גּוֹ  ק  לַּ אִסְתָּ אִיהוּ  דְּ וּבְגִין 
חֵיזוּ, וְכָל נְהוֹרִין מִינֵיהּ נָפְקִין. וְכָל   ירָא בְּ פִּ עֲנָפָא חָדָא שַׁ

לְאַרְעָא,   לְאַנְהָרָא  רְבוּ  ח  וּמְשַׁ בְעָא  א  שָׂ דָּ אִיהוּ.  וּמַאן 
בְעָא לְכָל עַלְמָא, וְעַלְמָא  אִיהוּ יָהִיב שָׂ יק, דְּ דִּ יוֹסֵף הַצַּ
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בָּ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  סוֹד  הַקָּ בְּ הוּא  הַכֹּל  עוֹלָם, 
רָאוּי.  עֶלְיוֹן, וְהַכֹּל כָּ

עָבַד   ל מַה דְּ רִיךְ הוּא כָּ א בְּ ךְ, קוּדְשָׁ זָן. וּבְגִין כָּ יהּ אִתְּ מִנֵּ
דְקָא חָזֵי. א כְּ אָה, וְכלָֹּ רָזָא עִלָּ א אִיהוּ בְּ עַלְמָא, כּלָֹּ  בְּ

בָּ  .46 ינְתַיִם  רָאָה  בֵּ שֶׁ יוָן  כֵּ אֶלְעָזָר.  י  רַבִּ א 
אן. אָמַר לָהֶם,  כִינָה כָּ ְ הַשּׁ אי שֶׁ אוֹתָם, אָמַר, וַדַּ
ה.   עֲשֶׂ הַמַּ ל  כָּ אֶת  לוֹ  אָמְרוּ  ם?  עֲסַקְתֶּ ה  מָּ בַּ
ים  ִ שּׁ שִׁ אוֹתָם  אֲבָל  אָמַר,  יָּפֶה  שֶׁ אי  וַדַּ אָמַר, 

ימוֹת הֵ  ים נְשִׁ ִ שּׁ ִ שּׁ אי שֶׁ ימוֹת, וַדַּ שִׁ ים, הַנְּ ל חַיִּ ן שֶׁ
יֵשׁ  וָהָלְאָה  אן  מִכָּ ה.  לְמַטָּ ין  בֵּ לְמַעְלָה  ין  בֵּ
וֶת,  ד הַמָּ ן מִצַּ לָּ הֵן כֻּ ימוֹת אֲחֵרוֹת שֶׁ ים נְשִׁ ִ שּׁ שִׁ
ן  מָה, וְכֻלָּ רְדֵּ וֶת עֲלֵיהֶן, וְנִקְרָאוֹת תַּ ת הַמָּ וְדַרְגַּ

וֶת.  טַעַם הַמָּ

  

כֵּ  .46 אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ אֲתָא  אָמַר, אַדְהָכִי  לוֹן  חָמָא  דְּ יוָן 
מַאי עַסְקִיתוּ. אָמְרוּ לֵיהּ  א הָכָא. בְּ כִינְתָּ אי שְׁ (דף רז  וַדַּ

יר קָאֲמַר. אֲבָל אִינוּן  ע''ב) פִּ אי שַׁ ל עוֹבָדָא. אָמַר, וַדַּ כָּ
ין   ין לְעֵילָא בֵּ ין, בֵּ חַיִּ מֵי אִינוּן דְּ ין נִשְׁ תִּ אי שִׁ מֵי, וַדַּ ין נִשְׁ תִּ שִׁ
אָחֳרָנִין,   מִין  נִשְׁ ין  תִּ שִׁ א  אִיכָּ וּלְהָלְאָה,  אן  מִכָּ א.  לְתַתָּ

טְרָא דְמוֹתָ  מִסִּ הוּ  לְּ כֻּ אִינוּן  עֲלַיְיהוּ, דְּ א דְמוֹתָא  וְדַרְגָּ א, 
הוּ טַעֲמָא דְמוֹתָא.   וְאִקְרוּן דּוּרְמִיטָא, וְכֻלְּ

The Zohar explains that all the Lights from above including Chokmah and Chessed 
comes through Yosef HaTzadik, who is Yessod. He brings the light to the world of 
Malchut that is nourished by him. The Zohar reveals another special light that comes 
through Yessod. It is called ‘ קֹדֶשׁ-שֶׁמֶן מִשְׁחַת ’ ‘Holy Annointing Oil’ with the purpose of 
revealing light on the earth. 
God commanded Moses to make a special oil and incense mixtures to serve as a conduit 
for this special light in the world. See Exodus 30:22-33. 
This oil was used to anoint the entire tent of the Holy Tabernacle, the Altar, all the 
sacred tools used in the service in the Tabernacle and the priests.  
According to the sages, the volume of this oil was the size of 72 eggs, which is about 4 
liters or one gallon. This oil was made only once by Moses. The wonder is that this oil 
was sufficient to anoint the Holy Tabernacle with the tools and priest and still left for 
the future as we read in Exodus 30:31 
“ לְדֹרֹתֵיכֶם–קֹדֶשׁ יִהְיֶה זֶה, לִי-בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, תְּדַבֵּר לֵאמֹר: שֶׁמֶן מִשְׁחַת-וְאֶל ” 
“You shall speak to the sons of Israel, saying, ‘This shall be a holy anointing oil to Me 
throughout your generations” 
The focus on the words; ‘This’ and ‘throughout your generations’. It is amazing to know 
that this oil is still in existence somewhere. We know that the kings of Israel were also 
anointed by the same oil. We understand that the light in this oil comes from the 
Endless and gives it an ‘Endless’ aspect. 
Before the Israelites exiled during the destruction of the First Holy Temple, King 
Yoshiyahu ordered to conceal special items that were in use during the services in the 
Holy Temple. It was the Holy Ark, Aaron’s staff (It was connected to special miracles, 
Exodus 9:10, Numbers 17:33), the jar of Manna and the Holy anointing oil. 
On Friday nights we sing the song “Bar Yochai”. The first line of the song reads; 
“ מִמִּדַּת הַקֹּדֶשׁ, נָשָׂאתָ צִיץ נֵזֶר הַקֹּדֶשׁ, חָבוּשׁ עַל ראֹשְׁ� פְּאֵרֶ�בַּר יוֹחָאַי, שֶׁמֶן מִשְׁחַת קֹדֶשׁ, נִמְשַׁחְתָּ  :” 
“Bar Yochai, Holy anointed oil, you were anointed from the holy measure (Endless), you 
wore the holy crown (like Aaron the priest) bound on your head with splendor.” 
Moses helped Rabbi Shimon in revealing the light of the Endless and for us, the Zohar 
is the aspect of the Holy anointing oil.  

ק  .47 נִדְבָּ הָיָה  הוּא  לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
ם   ָ וּמִשּׁ ים,  חַיִּ ל  שֶׁ ימוֹת  שִׁ הַנְּ ים  ִ שּׁ שִׁ לְאוֹתָם 

יָ  לאֹ  תוּבוָהָלְאָה  כָּ שֶׁ זֶהוּ  לָל.  כְּ ן  (תהלים   שַׁ
  

אִינוּן  .47 בְּ ק  בַּ מִתְדְּ אִיהוּ  הֲוָה  א  מַלְכָּ וִד  דָּ ךְ  כָּ וּבְגִין 
לַל. הֲדָא   ן וּלְהָלְאָה לָא נָאִים כְּ מָּ ין, וּמִתַּ חַיִּ מִין דְּ ין נִשְׁ תִּ שִׁ
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נוּמָה.   קלב) תְּ י  לְעַפְעַפַּ לְעֵינַי  נָת  שְׁ ן  אֶתֵּ אִם 
ל   ד שֶׁ צַּ וִד חַי, בַּ יָּקוּם דָּ דֵי שֶׁ ן יָפֶה אָמַר, כְּ וְעַל כֵּ
לוּ   דְּ תַּ וְהִשְׁ בוּ  יָשְׁ ם  לָּ כֻּ וֶת.  הַמָּ צַד  בְּ וְלאֹ  הַחַי, 

רוּ יַחַד.   בַתּוֹרָה וְהִתְחַבְּ

י   (תהלים קלב) הוּא דִכְתִיב, נָת לְעֵינָי לְעַפְעַפַּ ן שְׁ אִם אֶתֵּ
קָאֲ  יר  פִּ שַׁ א  דָּ וְעַל  נוּמָה.  חַי, תְּ וִד  דָּ יָקוּם  דְּ גִין  בְּ מַר, 

הוּ   לְּ כֻּ יָתְבוּ  דְמוֹתָא.  סִטְרָא  בְּ וְלָא  דְחַי  סִטְרָא  בְּ
חֲדָא.  רוּ כְּ אוֹרַיְיתָא וְאִתְחַבָּ לוּ בְּ דְּ תַּ  וְאִשְׁ

וְאָמַר, .48 אֶלְעָזָר  י  רַבִּ תַח  פח) פָּ ה'   (שם 
נֶגְדֶּ  יְלָה  בַלַּ י  צָעַקְתִּ יוֹם  יְשׁוּעָתִי  בֹּא אֱלהֵֹי  ךָ. 

יְלָה  הַלַּ חֲצוֹת  בַּ קָם  הָיָה  לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ רְאֵה, 
מְחַת  חוֹת לְשִׂ בָּ ירִים וְתִשְׁ שִׁ תּוֹרָה בְּ ל בַּ דֵּ תַּ וּמִשְׁ
הָאֱמוּנָה  מְחַת  שִׂ הָיְתָה  וְזוֹ  בִירָה,  וְהַגְּ לֶךְ  הַמֶּ
הָאֱמוּנָה   ל  שֶׁ בַח  ֶ הַשּׁ זֶּהוּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ אָרֶץ,  בָּ

רְאֶה בָ  נִּ  אָרֶץ. שֶׁ

  

וְאָמַר, .48 אֶלְעָזָר  י  רִבִּ תַח  פח) פָּ אֱלקֵֹי   (תהלים  ה' 
א   וִד מַלְכָּ א חֲזֵי, דָּ ךָ. תָּ נֶגְדֶּ יְלָה  י בַלַּ יְשׁוּעָתִי יוֹם צָעַקְתִּ
ירִין  שִׁ בְּ אוֹרַיְיתָא  בְּ ל  דָּ תְּ וְאִשְׁ לֵילְיָא,  פַלְגּוּת  בְּ קָם  הֲוָה 

חָן, לְחֶדְוָה דְמַלְכָּ  בְּ א וּמַטְרוֹנִיתָא. וְדָא הֲוָה חֶדְוָה וְתוּשְׁ
בָחָא   שְׁ אִיהוּ  הַאי  דְּ גִין  בְּ אַרְעָא.  בְּ דִמְהֵימְנוּתָא 

אַרְעָא.  אִתְחֲזֵי בְּ  דִמְהֵימְנוּתָא דְּ
When the soul leaves the body at night, the body experiences the one-sixtieth part of 
death. The first 60 breaths less one is still in full life and after that, the spirit of death 
comes into the body. King David was keeping himself away from any aspect of death so 
he woke up before the impure spirit could affect him.  
After midnight the energy is shifted and the light begins to appear in the world. Waking 
up at that time and studying Torah connects the person with the energy of life, renewal, 
and growth. When we join at the point of revelation of Light we support the Shechina 
and our prayers have better elevation.  
The Zohar (Acharei Mot #217) reveals that when we wake up early to study a silver 
string, which is the light of Chassadim is connected to us and provide protection 
throughout the day by removing judgments from our path. 
Additional related reading; Vayikra #379, #380  

ירָה,  .49 שִׁ מְחָה  שִׂ בְּ פּוֹתְחִים  לְמַעְלָה  הֲרֵי  שֶׁ
מִינִים  ה  כַמָּ בְּ עֶלְיוֹנִים  מַלְאָכִים  ה  מָּ כַּ
כֵן   מוֹ  כְּ דָדִים.  הַצְּ כָל  בְּ יְלָה  לַּ בַּ חִים  בְּ שַׁ מְּ שֶׁ

חַ אֶת בֵּ שַׁ מְּ אָרֶץ, מִי שֶׁ ה בָּ רוּךְ    לְמַטָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ חָפֵץ  בּוֹ  יְלָה,  לַּ בַּ אָרֶץ  בָּ הוּא 
ים   דוֹשִׁ הַקְּ לְאָכִים  הַמַּ אוֹתָם  וְכָל  הוּא, 
ם  לָּ כֻּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֶת  חִים  בְּ שַׁ מְּ שֶׁ
יְלָה  לַּ בַּ אוֹתוֹ  חַ  בֵּ שַׁ מְּ שֶׁ לְאוֹתוֹ  יבִים  מַקְשִׁ

 ֶ הַשּׁ אָרֶץ, שֶׁ לֵמוּת, לְהַעֲלוֹת  בָּ שְׁ בַח הַזֶּה הוּא בִּ
ר  וּלְזַמֵּ ה  מַטָּ מִלְּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ בוֹד  כְּ אֶת 

חוּד.  ל הַיִּ מְחָה שֶׁ ִ שּׂ  בַּ

  

מַלְאָכִין  .49 ה  מָּ כַּ ירָתָא  שִׁ חֶדְוָה  בְּ תְחֵי  פָּ לְעֵילָא  הָא  דְּ
לֵילְ  חָן בְּ בְּ קָא מְשַׁ ה זִינִין דְּ כַמָּ אִין, בְּ כָל סִטְרִין. עִלָּ יָא בְּ

א   ח לֵיהּ לְקוּדְשָׁ בַּ מְשַׁ אַרְעָא, מַאן דִּ א בְּ וְונָא לְתַתָּ הַאי גַּ כְּ
יהּ  בֵּ רָעֵי  לֵילְיָא,  בְּ אַרְעָא  בְּ הוּא  רִיךְ  א   (בעי) בְּ קוּדְשָׁ

חָן לֵיהּ  בְּ קָא מְשַׁ ין דְּ ישִׁ רִיךְ הוּא. וְכָל אִינוּן מַלְאָכִין קַדִּ בְּ
א בְּ  ח  לְקוּדְשָׁ בַּ הוּ צַיְיתִין לְהַהוּא דְקָא מְשַׁ לְּ רִיךְ הוּא, כֻּ

לִימוּ,  שְׁ א אִיהוּ בִּ חְתָּ בַּ הַאי תּוּשְׁ אַרְעָא. דְּ לֵילְיָא בְּ לֵיהּ בְּ
רָא   וּלְזַמְּ א,  תָּ מִתַּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ יְקָרֵי  לְסַלְקָא 

יִחוּדָא.  חֶדְוָה דְּ  בְּ
Proverbs 31:15 
“ וֹד לַיְלָה ותִַּתֵּן טֶרֶף לְבֵיתָהּ וְחֹק לְנַעֲרֹתֶיהָ וַתָּקָם בְּע ” 
“She rises also while it is still night And gives food to her household And portions to 
her maidens.” 
When we rise to study at midnight, the angels on the upper levels open with joy and 
praises to the Holy One Blessed Be He. They join those who got up to study and praise 
God, creating unification of the upper and lower levels. 
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אֱלהֵֹי   .50 ה'  תַב,  כָּ לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ רְאֵה,  בֹּא 
הוּא   מָתַי  יְשׁוּעָתִי,  אֱלהֵֹי  ה'  וְגוֹ'.  יְשׁוּעָתִי 
יְלָה  לַּ בַּ בַח  שֶׁ י  מְתִּ הִקְדַּ שֶׁ יוֹם  אוֹתוֹ  בְּ יְשׁוּעָתִי? 

יוֹּם.  אֶצְלְךָ, אָז הוּא יְשׁוּעָתִי בַּ
  

תַב, ה' אֱלֹ  .50 א כָּ וִד מַלְכָּ א חֲזֵי, דָּ הֵי יְשׁוּעָתִי וְגו', ה'  תָּ
יוֹמָא   הַהוּא  בְּ יְשׁוּעָתִי.  אִיהוּ  אֵימָתַי  יְשׁוּעָתִי,  אֱלהֵי 
אִיהוּ  דֵין  כְּ ךְ,  לְגַבָּ לֵילְיָא  בְּ א  חְתָּ בַּ תּוּשְׁ מִית  דְאַקְדֵּ

ימָמָא.   יְשׁוּעָתִי בִּ
The Zohar explains that ‘God of my salvation’ relates to the prayer at night is the 
salvation in the day. 

חַ  .51 בֵּ שַׁ מְּ שֶׁ מִי  יְלָה,  לַּ בַּ הֲרֵי  שֶׁ רְאֵה,  וּבֹא 
מִתְחַזֵּק   אָז  הַתּוֹרָה,  ל  שֶׁ בַח  ֶ שּׁ בַּ רִבּוֹנוֹ  אֶת 
הִנֵּה חוּט אֶחָד יוֹצֵא   צַד הַיָּמִין, שֶׁ יוֹּם בְּ חֹזֶק בַּ בְּ
ר בּוֹ, וְעַל  בֵּ ךְ עָלָיו וּמִתְגַּ ד הַיָּמִין, וְאָז נִמְשָׁ מִצַּ

ן אָמַר ה' אֱ  י וְגוֹ'. כֵּ  להֵֹי יְשׁוּעָתִי יוֹם צָעַקְתִּ
  

לְמָארֵיהּ  .51 ח  בַּ מְשַׁ דִּ מַאן  לֵילְיָא,  בְּ הָא  דְּ חֲזֵי,  א  וְתָּ
יְמָמָא  בִּ תְקִיפוּ  בִּ אַתְקַף  דֵין  כְּ דְאוֹרַיְיתָא,  א  חְתָּ בַּ תוּשְׁ בְּ
טְרָא  מִסִּ נַפְקָא  חַד  חוּטָא  הָא  דְּ ימִינָא.  דִּ סִטְרָא  בְּ

ימִינָא, א   דִּ דָּ וְעַל  יהּ.  בֵּ ף  קַּ וְאִתְתַּ עֲלֵיהּ  ךְ  ַ אִתְמָשּׁ וּכְדֵין 
י וְגו'.  אָמַר, ה' אֱלהֵֹי יְשׁוּעָתִי יוֹם צָעַקְתִּ

Night time is the aspect of the Left, Gevurah and daytime is the aspect of the Right, 
Chessed. The Torah study at night is the aspect of Chokmah.  
He who praises his master at night with the sound of Torah gets strength from Gevurah 
during the day. The Chokmah received during the night from the Left is dressed during 
the day with Chessed of the Right. The Zohar describes it as a string of Chessed from 
the Right that connects and protects the one who studied the Torah at night.  

יָהּ.  .52 יְהַלְלוּ  תִים  הַמֵּ לאֹ  אָמַר  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
לְחַי.   חַי  חַ  בֵּ לְשַׁ רִיךְ  צָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ תִים,  הַמֵּ לאֹ 

יְהַ  תִים  הַמֵּ תוּב לאֹ  כָּ שֶׁ כֵן,  לְחַי לאֹ  לְלוּ  וּמֵת 
ים, וְאֵין לָנוּ  הֲרֵי אָנוּ חַיִּ יָהּ, וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ, שֶׁ

חִזְקִיָּהוּ אָמַר, לָל.  כְּ וֶת  צַד הַמָּ בְּ (ישעיה   חֵלֶק 
חַי  לח) שֶׁ וּם  מִשּׁ מוֹנִי,  כָּ יוֹדֶךָ  הוּא  חַי  חַי 

רְבָה  וְהַקִּ חַי,  הוּא  לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ לְחַי.  מִתְקָרֵב 
לּוֹ לְחַי קְרָב אֵלָיו הוּא חַי,    שֶׁ נִּ הָעוֹלָמִים, וּמִי שֶׁ

ים   חַיִּ אֱלהֵֹיכֶם  ה'  בַּ בֵקִים  הַדְּ ם  וְאַתֶּ תוּב  כָּ שֶׁ
ן אִישׁ   ן יְהוֹיָדָע בֶּ כֶם הַיוֹּם, וְכָתוּב וּבְנָיָהוּ בֶּ לְּ כֻּ

בְצְאֵל.  עָלִים מִקַּ  חַי רַב פְּ

  

ךְ אָמַר, .52 תִי (תהלים קטו) וּבְגִין כָּ לוּ יָהּ. לא הַמֵּ ם יְהַלְּ
חָא חַי לְחַי. וּמֵת לְחַי   בְּ אִצְטְרִיךְ לְשַׁ גִין דְּ תִים, בְּ לא הַמֵּ
יָהּ. וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ  לוּ  תִים יְהַלְּ כְתִיב לאֹ הַמֵּ לָאו הָכִי, דִּ
לַל.   סִטְרָא דְמוֹתָא כְּ ין וְלֵית לָן חוּלָקָא בְּ הָא אֲנַן חַיִּ יָהּ, דְּ

הוּ אָמַ  גִין   (ישעיה לח) ר,חִזְקִיָּ מוֹנִי, בְּ חַי חַי הוּא יוֹדֶךָ כָּ
א אִיהוּ חַי, וְקוּרְבָא דִילֵיהּ   וִד מַלְכָּ חַי אִתְקְרַב לְחַי. דָּ דְּ
חַי.   אִיהוּ  יהּ,  לְגַבֵּ אִתְקְרִיב  דְּ וּמַאן  הָעוֹלָמִים.  לְחַי 

כְתִיב, י  (דברים ד) דִּ ה' אֱלהֵֹיכֶם חַיִּ בֵקִים בַּ ם הַדְּ ם  וְאַתֶּ
כֶם הַיּוֹם. וּכְתִיב, לְּ ן יְהוֹיָדָע  (שמואל ב כ''ג) כֻּ וּבְנָיָהוּ בֶּ

בְצְאֵל.  עָלִים מִקַּ ן אִישׁ חַי רַב פְּ  בֶּ
Psalms 115:17 
“ יֹרְדֵי דוּמָה-יָהּ; וְלאֹ, כָּל-לאֹ הַמֵּתִים, יְהַלְלוּ ” 
“The dead do not praise YH, Nor do any who go down into Dumah (death);” 
The angel appointed to the graves and keep the books about the dead is called ‘דומה’ 
‘Dumah’. 
The sages teach us that the wicked are called dead while living in this world because 
they do not connect to the Light that is life.  
The verse now reads “the wicked don’t praise you YH, neither those who already dead 
and buried.”  
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The righteous think about the day they will leave the world. They prepare themselves 
by following the spiritual laws of the Torah to cleanse and grow their souls. When their 
souls come before the judge, they will be rewarded for all that they did right. 
Only during this lifetime we can follow the Torah and earn merits for the world to come. 
The Torah tells us that holding to YHVH, which is done through the study of the Torah 
is the way to have the life that is our goal in the world to come.  
Deuteronomy 4:4 
“ יהוָה אֱ�הֵיכֶם חַיִּים כֻּלְּכֶם הַיּוֹםוְאַתֶּם הַדְּבֵקִים בַּ  .” 
“But you who held fast to YHVH your God are alive today, every one of you.” 
Isaiah 38:19 
“ אֲמִתֶּ�-חַי חַי הוּא יוֹדֶ�, כָּמוֹנִי הַיּוֹם; אָב לְבָנִים, יוֹדִיעַ אֶל ” 
“It is the living who give thanks to You, as I do today; A father tells his sons about Your 
faithfulness.” 
With the study of Zohar, we connect to wells of life that the Zohar dig for us from the 
Torah. We should participate in the ‘digging’ and ask questions to learn and understand 
more, refining the light in our vessels.  

הוּדִי אַחֲרָיו וְאָמַר, .53 תַח אוֹתוֹ הַיְּ (דברים   פָּ
בָעְתָּ וּבֵרַכְתָּ אֶת ה' אֱלהֶֹיךָ. וְכִי  ח) וְאָכַלְתָּ וְשָׂ

טֶרֶם   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֶת  מְבָרְכִים  לאֹ 
וּלְסַ  בֹּקֶר,  בַּ ים  לְהַקְדִּ לָנוּ  יֵשׁ  וַהֲרֵי  ר  נֹאכַל,  דֵּ

לּוֹ  שֶׁ בַח  ֶ הַשּׁ רִבּוֹנוֹ] אֶת  וּלְבָרֵךְ  [שֶׁל  רָאוּי,  כָּ
עוֹלָם,  בָּ אַחֵר  הוּ  מִישֶׁ בָרֵךְ  יְּ שֶׁ טֶרֶם  מוֹ  שְׁ אֶת 

ם, אָסוּר  (ויקרא יט) וְכָתוּב לאֹ תֹאכְלוּ עַל הַדָּ
ו   וְעַכְשָׁ רִבּוֹנוֹ,  אֶת  בָרֵךְ  יְּ שֶׁ טֶרֶם  לֶאֱכלֹ  לוֹ 

.? בָעְתָּ וּבֵרַכְתָּ תוּב וְאָכַלְתָּ וְשָׂ  כָּ

  

וְאָמַר, .53 אֲבַתְרֵיהּ  יוּדָאי  הַהוּא  תַח  (דברים   פָּ
לָ  ח) וְכִי  אֱלקֶיךָ.  ה'  אֶת  וּבֵרַכְתָּ  בָעְתָּ  וְשָׂ א  וְאָכַלְתָּ 

רִיךְ הוּא עַד לָא נִיכוּל, וְהָא  בְּ א  מְבָרְכִינָן לֵיהּ לְקוּדְשָׁ
בָחָא   שְׁ וּלְסִדּוּרֵי  צַפְרָא  בְּ לְאַקְדּוּמֵי  לָן  אִית 

עַד  (דמאריה) דִילֵיהּ  מֵיהּ  שְׁ בִּ וּלְבָרְכָא  יְאוּת,  דְקָא  כְּ
וּכְתִיב עַלְמָא.  בְּ לְאַחֲרָא  יְבָרֵךְ  כט) לָא  לא   (ויקרא 

יְבָרֵךְ  תֹאכֵלוּ  לָא  עַד  לְמֵיכַל  לֵיהּ  אָסוּר  ם,  הַדָּ עַל   
 . בָעְתָּ וּבֵרַכְתָּ תִיב וְאָכַלְתָּ וְשָׂ א כְּ תָּ  לְמָארֵיהּ. וְהַשְׁ

Deuteronomy 8:10 
“ לָ�-הָאָרֶץ הַטֹּבָה אֲשֶׁר נָתַן-יְהוָה אֱ�הֶי�, עַל-וּבֵרַכְתָּ אֶת–וְאָכַלְתָּ, וְשָׂבָעְתָּ  ” 
“And you shall eat and be satisfied, and you shall bless YHVH your God for the good 
land he has given you.” 
The verse instructs us to eat, be satisfied and then make a blessing. We usually bless 
the Holy One Blessed Be He before eating and before any other mitzvah. Here the 
instruction is to make the blessing after the eating. 
The Zohar adds that before we bless other people (like good morning etc.) we should do 
our morning prayers.  
During the night our soul leaves the body in a state of almost death. In the morning we 
need to renew the Life energy in the body using the prayers that connect us back to the 
Light. 
Leviticus 19:26 
“ הַדָּם; לאֹ תְנַחֲשׁוּ, וְלאֹ תְעוֹנֵנוּ-לאֹ תאֹכְלוּ, עַל ” 
“You shall not eat anything with the blood, nor practice divination or soothsaying.” 
The blood is the carrier of the lower level of the soul and keeps us alive in this world. 
In the morning we need to re energise the soul with proper prayers before connecting 
to food or other people.  
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פִ  .54 תְּ ל  שֶׁ רָכָה  הַבְּ זוֹ  א,  וְזוֹ  אֶלָּ חוּד,  הַיִּ ת  לַּ
הָאֱמוּנָה  ת  דַרְגַּ י  לַפֵּ כְּ לְהַרְאוֹת  זוֹן,  הַמָּ ת  רְכַּ בִּ
רָאוּי,   כָּ אוֹתוֹ  לְבָרֵךְ  צָרִיךְ  וְאָז  רָאוּי.  כָּ בָע  שָׂ
תְרַוֶּה  תִּ הָאֱמוּנָה  ל  שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ אוֹתָהּ  שֶׁ
מַעְלָה  לְּ ים שֶׁ מְחָה מֵהַחַיִּ א שִׂ רֵךְ, וְיִתְמַלֵּ  וְתִתְבָּ

דֵי לָתֵת לָנוּ מְזוֹנוֹת. רִיךְ, כְּ צָּ מוֹ שֶׁ  כְּ

  

רְכָתָא   .54 יִחוּדָא, וְדָא בִּ רְכָתָא דִצְלוֹתָא דְּ א בִּ א, דָּ אֶלָּ
דְקָא   בָע כְּ א דִמְהֵימְנוּתָא, שָׂ י דַרְגָּ מְזוֹנָא. לְאַחֲזָאָה לְגַבֵּ דִּ

דְּ  יְאוּת,  דְקָא  כְּ לֵיהּ  לְבָרְכָא  עֵי  בְּ וּכְדֵין  הַהוּא  יָאוֹת. 
ין  מֵחַיִּ חֵידוּ  א  וְיִתְמַלֵּ וִיבָרֵךְ,  י  יִתְרַוֵּ דִמְהֵימְנוּתָא  א  דַרְגָּ

גִין לְמֵיהַב לָן מְזוֹנֵי.  מָה דְאִצְטְרִיךְ, בְּ לְעֵילָא כְּ  דִּ
Before we eat a meal to satisfy our hunger we wash our hands and make a blessing on 
the bread. The first blessing creates unification of the Light and vessel so the food we 
are about to consume would have the energy of life from the upper levels.  
After we finished eating we make several blessings that manifest the Light in our lives. 
These blessings are very important because they connect us to spiritual and material 
sustenance.  
Lessons: 
Before you leave home in the morning we should do a spiritual connection. Make the 
18 blessings and the Shema Israel before leaving home, even if you are on the way to 
the synagogue to pray with others. If you see the neighbor on your way out then you 
can say good morning because you already made the higher connection and your blood 
was energized. 
Food sustains us in this world so we can have the physical energy to do the spiritual 
work that nourishes and sustains the soul. Food and blessings are very important. 
When we eat we make blessings to have the proper energy in the body. When we do a 
mitzvah we give thanks for the body God gave us to follow his laws. 

לִפְנֵי  .55 אָדָם  ל  שֶׁ מְזוֹנוֹתָיו  ים  קָשִׁ הֲרֵי  שֶׁ
מָה  סוּף,  יַם  קְרִיעַת  מוֹ  כְּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
מַעְלָה   לְּ שֶׁ הָעוֹלָם  ל  שֶׁ זוֹן  הַמָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ
וּם  וּמִשּׁ וְכוּ'.  וּמְזוֹנוֹת  ים  חַיִּ נִים  בָּ נִינוּ  ָ שּׁ שֶׁ הוּא, 

לְפָנָיו מְ  ים  קָשִׁ ךְ  מַזָּל  כָּ בְּ הֲרֵי  שֶׁ הָעוֹלָם.  זוֹנוֹת 
ים  וְחַיִּ מְזוֹנוֹת  נּוּ  מִמֶּ יוֹּצְאִים  שֶׁ בָר  הַדָּ לוּי  תָּ
ל  שֶׁ זוֹנוֹת  הַמְּ לְפָנָיו  ים  קָשִׁ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ וּבָנִים. 
הוּא  רְשׁוּתוֹ עַד שֶׁ הֲרֵי זֶה לאֹ עוֹמֵד בִּ הָעוֹלָם, שֶׁ

רֵךְ.  יִתְבָּ

  

ין מְז .55 הָא קָשִׁ רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ וֹנָא דְבַר נָשׁ קַמֵי קוּדְשָׁ
דְעַלְמָא  מְזוֹנָא  דִּ גִין  בְּ טַעְמָא.  מַאי  סוּף.  יַם  קְרִיעַת  כִּ
יָין   ךְ קַשְׁ י וּמְזוֹנֵי וְכוּ', וּבְגִין כָּ נֵי חַיֵּ תְנַן בָּ דִלְעֵילָא הוּא, דִּ

לְיָא מִ  לָא תַּ מַזָּ הָא בְּ יהּ מְזוֹנֵי דְעַלְמָא. דְּ יהּ  קַמֵּ מִנֵּ ילְתָא. דְּ
יהּ מְזוֹנֵי דְעַלְמָא,  ין קַמֵּ ךְ קָשִׁ י וּבָנֵי. וּבְגִין כָּ נָפְקֵי מְזוֹנֵי וְחַיֵּ

רֵךְ אִיהוּ. יִתְבָּ רְשׁוּתֵיהּ קָיְימָא, עַד דְּ הָא לָאו בִּ  דְּ

The sages say that God’s dealing with the sustenance of a person is hard as the splitting 
of the Red Sea. The sustenance to the world of Malchut comes from Zeir Anpin, the 
Central Column. 
The Zohar teaches that children, life and sustenance depend on the luck of a person. 
That luck comes from the higher levels of Zeir Anpin. 
Rabbi Ashlag explains that male, Zeir Anpin, and female, Malchut were as one before 
God separated the female from the male (Adam and Eve). The female that was 
connected to the Light of the male, is now disconnected, without light of her own, 
dependant on the male for it.  
In order to receive the Light of sustenance and other blessings from above, Malchut 
needs to lower itself to allow the light to flow down from Yessod of Zeir Anpin that is 
called ‘Luck’ to the world.  
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We live in a world without light. To get ‘lucky’ and receive the blessing of sustenance, 
children, and life from above, we need to lower yourself like empty vessels. We do that 
with humility, expressing our emptiness and desire for the light from a lower point. 
Giving tithe/Tzedakah is an important action because giving the tenth/tithe (Malchut) 
open our vessel to receive and get lucky. 
I want to emphasize here that giving tithe doesn’t guarantee immediate results because 
some still owe a lot from current and previous lives. Nevertheless, we should start doing 
it on a regular basis to gradually open greater channels of light of sustenance into our 
lives. I suggest giving every week a relative amount to ‘empty’/lower the vessel before 
Shabbat when we have opportunities to connect to the Torah/Zohar with the 
congregation or individually at home to receive the Light that we need. God promise 
(Malachi 3:10) that he will pour blessings on those who give a tithe to the Holy. Give to 
pure channels of Light to benefit greatly.  
Today is the eighth day of Hanukkah and the full revelation of the Light of Binah. If 
you didn’t give Tzedakah during Hanukkah then do it today to connect to the light of 
Binah and the miracles of Hanukkah. 

ים לְפָנָיו,   .56 ל הָעוֹלָם קָשִׁ וּוּגִים שֶׁ מוֹ כֵן הַזִּ כְּ
רְ  וּם שֶׁ לוּם,  וְהַכֹּל מִשּׁ שׁ כְּ מֵּ קִיעַ וִילוֹן אֵינוֹ מְשַׁ

לְמַעְלָה  עוֹמְדִים  שֶׁ לוּ  הַלָּ בָרִים  הַדְּ ן  כֵּ שֶׁ וְכָל 
רֵךְ.  ן צָרִיךְ לְהִתְבָּ מָקוֹם אַחֵר, וְעַל כֵּ  בְּ

  
גִין   .56 בְּ א  וְכלָֹּ יהּ,  קַמֵּ ין  קָשִׁ עַלְמָא  דְּ ין  זִיִוְגִּ דָא  גַוְונָא  כְּ

מְשַׁ  לָא  וִילוֹן  רָקִיעַ  ין דְּ מִלִּ ין  אִלֵּ ן  כֵּ שֶׁ וְכָל  לוּם.  כְּ שׁ  מֵּ
אִצְטְרִיךְ   א  דָּ וְעַל  אָחֳרָא,  אֲתַר  בְּ לְעֵילָא  קָיְימִין  דְּ

רְכָא.   לְאִתְבָּ
The Zohar continues to say that bringing souls together is as hard as bringing 
sustenance to the people. The female needs to receive blessings from above in order to 
draw the soul that completes her.  
Best way to receive blessings for those who wish to get married is to light Shabbat 
candles every Friday night. Giving Tzedakah on Friday before Shabbat would open the 
vessel for greater blessings.  
A married man should make efforts to prepare the candles for his wife, expressing unity 
in the process that draw blessings to the family. 
————— 
Tap here to give to the Daily Zohar. 
————— 

ים   .57 ל הָעוֹלָם קָשִׁ וּוּגִים שֶׁ הַזִּ ל  כָּ בֹּא רְאֵה, 
דוֹשׁ   וּוּג הַקָּ ר הַזִּ אֲשֶׁ כַּ וּם שֶׁ ה הַזוֹּ, מִשּׁ רְגָּ לִפְנֵי הַדַּ
זָּל הַזֶּה   מוֹת מִתּוֹךְ הַמַּ שָׁ ל הַנְּ נִמְצָא, יוֹצְאוֹת כָּ
וְיוֹצֵא.  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ נָהָר  אוֹתוֹ  הוּא  שֶׁ לְמַעְלָה, 

הַ  ר  ה  וְכַאֲשֶׁ מַטָּ מִלְּ נִמְצֵאת  תּוֹקְקוּת  הִשְׁ
ן   לָּ כֻּ נוֹת  וְנִתָּ מוֹת,  שָׁ הַנְּ פּוֹרְחוֹת  וְאָז  לְמַעְלָה, 
הוּא   ךְ  כָּ וְאַחַר  הַזוֹּ,  ה  רְגָּ דַּ בַּ יַחַד  וּנְקֵבָה  זָכָר 
רָאוּי  ל אַחַת וְאַחַת לִמְקוֹמָהּ כָּ מַפְרִיד אוֹתָן, כָּ

הַ  לִפְנֵי  ים  קָשִׁ ךְ  כָּ וְאַחַר  ר  לָהּ.  לְחַבֵּ הַזוֹּ  ה  רְגָּ דַּ
רִים,  מִתְחַבְּ אֵין  שֶׁ וּם  מִשּׁ בָרִאשׁוֹנָה,  כְּ אוֹתָם 
לוּיִים  תְּ וְהַכֹּל  הָאָדָם,  רְכֵי  דַּ אוֹתָם  בְּ רַק 

 לְמַעְלָה. 

  

יהּ הַאי דַרְגָא,   .57 ין קַמֵּ עַלְמָא קָשִׁ ל זִווּגִין דְּ א חֲזֵי, כָּ תָּ
קַדִּ  זִוּוּגָא  הַאי  כַד  דְּ גִין  לבְּ כָּ ח,  כַּ תַּ אִשְׁ א  רח   ישָׁ (דף 

אִיהוּ הַהוּא  ע''א) לָא לְעֵילָא, דְּ מָתִין נָפְקִין מִגּוֹ הַאי מַזָּ נִשְׁ
מִלְרַע   ח  כַּ תַּ אִשְׁ א  יאוּבְתָּ תִּ וְכַד  וְנָפִיק.  נָגִיד  דְּ נָהָר 
לִילָן  כְּ הוּ  לְּ כֻּ וְאִתְיְיהִיבוּ  מָתִין,  נִשְׁ רְחִין  פָּ דֵין  כְּ לְעֵילָא, 

כַ  רִישׁ דְּ פָּ אִיהוּ  וּלְבָתַר  א.  דַרְגָּ הַאי  בְּ חֲדָא  כְּ וְנוּקְבָא  ר 
ין  דְקָא חָזֵי לֵיהּ. וּלְבָתַר קָשִׁ ל חַד וְחַד לְאַתְרֵיהּ כְּ לוֹן כָּ
לָא   דְּ גִין  בְּ קַדְמִיתָא,  כְּ לוֹן  רָא  לְחַבְּ א  דַרְגָּ הַאי  י  קַמֵּ

נָשׁ,   ר  דְבַּ אָרְחֵי  אִינוּן  כְּ ר  בַּ רָן,  לְעֵילָא מִתְחַבְּ א  וְכלָֹּ
לְיָין.  תַּ
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The souls created as unified male and female. They are separated before they come 
down to the world and placed where they need to be for their correction process. 
The unification of the souls on the lower level is difficult because it depends on the 
upper levels. The souls in their bodies try to connect to each other but they are strongly 
influenced by the physical level. When the soul is ‘dressed’ in a body, they can only use 
their physical eyes, unable to see their true soul mate. 
The great advantage of living and build life and family with a soul mate is that they 
both complement each other on their correction process. 

סוּף.   .58 יַם  קְרִיעַת  כִּ לְפָנָיו  ים  קָשִׁ ן  כֵּ וְעַל 
הִיא  בִילִים  שְׁ בוֹ  תְחוּ  פָּ יִּ שֶׁ הַיָּם  קְרִיעַת  הֲרֵי  שֶׁ
בִילִים וּדְרָכִים,  חִים בּוֹ שְׁ פְתָּ נִּ לְמַעְלָה, וּכְמוֹ שֶׁ
לוּי   תָּ הַכֹּל  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ ח.  וְנִפְתָּ נִבְקָע  ךְ  כָּ

וּצְרִיכִים לְ  וְלָתֵת לוֹ חֹזֶק  לְמַעְלָה,  בָרֵךְ אוֹתוֹ 
וְיִתְחַזֵּק  מִלְמַעְלָה  רֵךְ  תְבָּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ ה  מַטָּ מִלְּ
וְקָא  דַּ ה',  אֶת  וּבֵרַכְתָּ  תוּב  כָּ ן  כֵּ וְעַל  רָאוּי,  כָּ

 אֶת.

  

הָא קְרִיעַת  .58 קְרִיעַת יַם סוּף. דְּ יהּ כִּ ין קַמֵּ א קָשִׁ וְעַל דָּ
יהּ  בֵּ חָא  תְּ לְאִתְפַּ א  וּכְמָה  יַמָּ אִיהוּ.  לְעֵילָא  בִילִין,  שְׁ  

ח. תַּ ע וְאִתְפַּ קַּ יהּ, הָכִי אִתְבַּ בִילִין וְאוֹרְחִין בֵּ חִין שְׁ תְּ מִתְפַּ  דְּ

The splitting of the Red Sea required actions on spiritual and physical levels. A proper 
action below needed to activate the force above to animate the process and manifest it 
below. 
The splitting of the Sea was difficult because God needed to use one force to open the 
sea and save the Israelites and another force to drown the Egyptians. These opposite 
forces go against the normal flow of nature and cause difficulties. 

קוֹם הַזֶּה צָרִיךְ לְהַרְאוֹת לְפָנָיו  .59 י הַמָּ וּכְלַפֵּ
זְמַן  בִּ ד הָאַחֵר,  י הַצַּ נִים, וּכְלַפֵּ פָּ שֹׂבַע וְהֶאָרַת 
רָעָב,  לְפָנָיו  לְהַרְאוֹת  צָרִיךְ  עוֹלָם,  בָּ וֹלֵט  שּׁ שֶׁ

ל רָעָב,   ה הִיא שֶׁ רְגָּ אוֹתָהּ הַדַּ וְרָאוּי לְהַרְאוֹת  שֶׁ
לאֹ   בָע  ָ וְהַשּׂ הוֹאִיל  בָע,  שָׂ וְלאֹ  רָעָב  לְפָנֶיהָ 
בָעְתָּ וּבֵרַכְתָּ  ן וְאָכַלְתָּ וְשָׂ עוֹלָם, וְעַל כֵּ שׁוֹלֵט בָּ
אי   ךְ זֶה וַדַּ י אֶלְעָזָר, כָּ אֶת ה' אֱלהֶֹיךָ. אָמַר רַבִּ

 וְכָךְ צָרִיךְ!: 

  

לְיָא   .59 א תַּ ךְ כּלָֹּ לְעֵילָא, וּבְעִינָן לְבָרְכָא לֵיהּ, וּבְגִין כָּ
עֵילָא,  רְכָא מִלְּ יִתְבָּ גִין דְּ א, בְּ תָּ וּלְמֵיהַב לֵיהּ תּוּקְפָא מִתַּ
תִיב, וּבֵרַכְתָּ אֶת ה', אֶת   א כְּ דְקָא חָזֵי. וְעַל דָּ ף כְּ קַּ וְיִתְתַּ

יְיקָא.   דַּ

Deuteronomy 8:10 
“ לָ�-הָאָרֶץ הַטֹּבָה אֲשֶׁר נָתַן-יְהוָה אֱ�הֶי�, עַל-תוּבֵרַכְתָּ אֶ –וְאָכַלְתָּ, וְשָׂבָעְתָּ  ” 
“And you shall eat and be satisfied, and you shall bless YHVH your God for the good 
land he has given you.” 
Because Malchut has no light of its own, she is dependent on the Light from above and 
in need of blessings.  
The Zohar explains the words ‘and you shall bless YHVH your God’ ‘וּבֵרַכְתָּ אֶת’ as a 
blessing for Malchut because the Hebrew word that comes after ‘you shall bless’ is ‘את’ 
that is the aspect of Malchut.  

יקִים  .60 דִּ הַצַּ רֵיהֶם  אַשְׁ יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר 
יוֹּדְעִים  וּם שֶׁ עוֹלָם, מִשּׁ לוֹם בָּ רְבָתָם הִיא שָׁ קִּ שֶׁ
לְהַרְבּוֹת  קִרְבָה  וּמְקָרְבִים  חוּד  הַיִּ אֶת  לְיַחֵד 

  
בְעָא  .60 שָׂ יהּ  קַמֵּ לְאַחֲזָאָה  אִצְטְרִיךְ  אֲתַר,  י הַאי  וּלְגַבֵּ

דְאִיהִי   זִמְנָא  בְּ אָחֳרָא,  סִטְרָא  י  וּלְגַבֵּ ין.  דְאַנְפִּ וּנְהִירוּ 
הַהוּא  דְּ פְנָא.  כַּ יהּ  קַמֵּ לְאַחֲזָאָה  עֵי  בְּ עַלְמָא,  בְּ לְטָא  שָׁ
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טֶרֶם  בְּ וִיהוּדָה  יוֹסֵף  הֲרֵי  שֶׁ עוֹלָם,  בָּ לוֹם  שָׁ
שָׁ  הָיָה  לאֹ  זֶה,  עִם  זֶה  יוָן הִתְקָרְבוּ  כֵּ לוֹם. 

לוֹם  שָׁ הִרְבּוּ  אָז  יַחַד,  וִיהוּדָה  יוֹסֵף  הִתְקָרְבוּ  שֶׁ
מוֹ  ה, כְּ מְחָה נוֹסְפָה לְמַעְלָה וּלְמַטָּ ִ עוֹלָם, וְהַשּׂ בָּ
בָטִים  ְ הַשּׁ וְכָל  וְיוֹסֵף,  יְהוּדָה  ל  שֶׁ רְבָה  הַקִּ שֶׁ
תָה   רְבָה הִרְבְּ נִמְצְאוּ יַחַד עִם יוֹסֵף, וְאוֹתָהּ הַקִּ

שׁ  שָׁ  גַּ וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ אַרְנוּ  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ עוֹלָם,  בָּ לוֹם 
 אֵלָיו יְהוּדָה.:

קַמֵּ  לְאַחֲזָאָה  וְאִתְחֲזֵי  אִיהוּ,  רָעָב  א  וְלָא דַרְגָּ פְנָא  כַּ יהּ 
א,   דָּ וְעַל  עַלְמָא.  בְּ לְטָא  שָׁ לָא  בָע  וְשָׂ הוֹאִיל  שׂוֹבְעָא, 
י  רִבִּ אָמַר  אֱלקֶֹיךָ.  ה'  אֶת  וּבֵרַכְתָּ  בָעְתָּ  וְשָׂ וְאָכַלְתָּ 

אי, וְהָכִי אִצְטְרִיךְ.  אֶלְעָזָר, הָכִי הוּא וַדַּ

Under the control of the negative-side, there’s hunger in the world because the other-
side cannot be satisfied until it drains the vessel and breaks it. When we are satisfied 
and fulfilled it means that the Light with us and in control. At that time we need to 
make blessings and connect to the light that is revealed in a state of fulfillment as it 
says in the verse above ‘And you shall eat and be satisfied, and you shall bless ’  
When a person makes himself poor and hungry, the other side leaves him alone. Then 
he can easily connect to the light of fulfillment.  
Showing satisfaction and abundance draw the other-side to drain the ‘fulfillment’ 
Proverbs 3:9,10 
“ תְּבוּאָתֶ�-יְהוָה, מֵהוֹנֶ�; וּמֵרֵאשִׁית, כָּל-כַּבֵּד אֶת ” 
 ”.וְיִמָּלְאוּ אֲסָמֶי� שָׂבָע; וְתִירוֹשׁ, יְקָבֶי� יִפְרֹצוּ“
“Honor YHVH from your wealth And from the first of all your produce;” 
“then your barns will be filled with plenty, and your vats will be bursting with wine.” 
We learn from these verses that we should give from our wealth before our ‘barns’ be 
filled with plenty. ‘Barns’ is fulfillment in a non-visual state. It is hidden from the eyes 
to protect it from the other-side. Our barns are filled as rewards when we give Tzedakah 
from what we have.  
It is also important to give in a concealed way because when we are recognized for our 
giving, it is as if we already been rewarded in this world, having none or lottle room for 
rewards from YHVH. Giving Tzedakah in a hidden way is the highest level and draws 
blessings from YHVH where we really need fulfillment. It could come in many hidden 
aspects like protection from accidents, diseases and all kinds of harms that this world 
is full of. 

בִים  .61 צָּ הַנִּ לְכלֹ  ק  לְהִתְאַפֵּ יוֹסֵף  יָכלֹ  וְלאֹ 
וְאָמַר, תַח  פָּ חִיָּיא  י  רַבִּ וְגוֹ'.  (תהלים   עָלָיו 

עֹ קיב) צִדְקָתוֹ  לָאֶבְיוֹנִים  נָתַן  זַּר  לָעַד  פִּ מֶדֶת 
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רְאֵה,  בֹּא  כָבוֹד.  בְּ רוּם  תָּ קַרְנוֹ 
לִיט עָלָיו אֶת הָאָדָם  רָא אֶת הָעוֹלָם וְהִשְׁ הוּא בָּ

הְיהֶ מֶלֶךְ עַל הַכּלֹ.:  יִּ    שֶׁ

קוּרְבָא  .61 דְּ יא  יקַיָּ צַדִּ אִינוּן  אִין  זַכָּ יְהוּדָה,  י  רִבִּ אָמַר 
יָדְעֵי לְיַחֲדָא יִחוּדָא,  גִין דְּ עַלְמָא. בְּ לָמָא בְּ לְהוֹן אִיהוּ שְׁ דִּ
יוֹסֵף  הָא  דְּ עַלְמָא.  בְּ לָמָא  שְׁ אָה  לְאַסְגָּ וּמְקַרְבֵי קוּרְבָא 

א עִם דָּ  לָמָא.  וִיהוּדָה עַד לָא אִתְקְרִיבוּ דָּ א, לָא הֲוָה שְׁ
יאוּ  אַסְגִּ דֵין  כְּ חֲדָא,  כְּ וִיהוּדָה  יוֹסֵף  אִתְקְרִיבוּ  דְּ יוָן  כֵּ
מָה   כְּ א,  וְתַתָּ לְעֵילָא  אִתּוֹסַף  וְחֵידוּ  עַלְמָא.  בְּ לָמָא  שְׁ
חֲדָא   חוּ כְּ כָּ תַּ בְטִין אִשְׁ הוּ שִׁ יהוּדָה וְיוֹסֵף וְכֻלְּ קוּרְבָא דִּ דְּ

יוֹסֵף. וְ  יהּ בְּ מָה  בֵּ עַלְמָא, כְּ לָמָא בְּ י שְׁ הַהוּא קוּרְבָא אַסְגֵּ
שׁ אֵלָיו יְהוּדָה:  גַּ כְתִיב, וַיִּ  דְאוֹקִימְנָא. דִּ

Genesis 44:18 
“ י כָמוֹ� כְּפַרְעֹהדֶּ� כִּ וַיִּגַּשׁ אֵלָיו יְהוּדָה וַיּאֹמֶר בִּי אֲדֹנִי יְדַבֶּר נָא עַבְדְּ� דָבָר בְּאָזְנֵי אֲדֹנִי וְאַל יִחַר אַפְּ� בְּעַבְ  ” 
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“Then Judah went up to him and said, “Oh, my lord, please let your servant speak a 
word in my lord’s ears, and let not your anger burn against your servant, for you are 
like Pharaoh himself.” 
Rabbi Yehuda says that when Tzadikim come together, they bring peace to the world. 
They know how to make spiritual unifications to bring the light of peace to the world. 
While Yehuda and Joseph were far from each other, there was no peace in the world. 
Now that they come together, the light of peace increased in the world. The heads of 
the twelve tribes including Menashe and Ephraim, united into one force of peace. 

ה  .62 מָּ כַּ עוֹלָם  בָּ נּוּ  מִמֶּ נִפְרָדִים  הַזֶּה  וְהָאָדָם 
מֵהֶם  עִים,  רְשָׁ וּמֵהֶם  יקִים  צַדִּ מֵהֶם  מִינִים, 

וּמֵהֶם   ים  שִׁ מִים טִפְּ מִתְקַיְּ ם  וְכֻלָּ חֲכָמִים, 
דֵי לִזְכּוֹת אֵלּוּ  ם כְּ ים, וְכֻלָּ ירִים וַעֲנִיִּ עוֹלָם, עֲשִׁ בָּ
לִזְכּוֹת  עִים,  רְשָׁ עִם  יקִים  צַדִּ לִזְכּוֹת  בְאֵלּוּ, 
ים,   ירִים עִם עֲנִיִּ ים, לִזְכּוֹת עֲשִׁ שִׁ חֲכָמִים עִם טִפְּ

הָאָדָם זוֹכֶה  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ הֲרֵי  הָעוֹלָם    שֶׁ לְחַייֵּ 
הִנֵּה  שֶׁ א  אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ  ים.  הַחַיִּ עֵץ  בְּ ר  וְנִקְשָׁ
לְעוֹלָמִים,   עוֹמֶדֶת  ה  עוֹשֶׂ הוּא  שֶׁ דָקָה  הַצְּ

תוּב וְצִדְקָתוֹ עמֶֹדֶת לָעַד.  כָּ  שֶׁ

  

וְגו',  .62 עָלָיו  בִים  צָּ הַנִּ לְכָל  ק  לְהִתְאַפֵּ יוֹסֵף  יָכוֹל  וְלאֹ 
תַ  יא פָּ י חִיָּ ר נָתַן לָאֶבְיוֹנִים  (תהלים קיב) ח וְאָמַר,רִבִּ זַּ פִּ

חֲזֵי,  א  תָּ כָבוֹד.  בְּ רוּם  תָּ קַרְנוֹ  לָעַד  עוֹמֶדֶת  צִדְקָתוֹ 
לִיט עֲלֵיהּ לָאָדָם,  רָא עַלְמָא, וְאַשְׁ רִיךְ הוּא בָּ א בְּ קוּדְשָׁ

א.  א עַל כּלָֹּ יהֵא מַלְכָּ  דִּ

Genesis 45:1 
“ ופֵּק לְכֹל הַנִּצָּבִים עָלָיו ויִַּקְרָא הוֹצִיאוּ כָל אִישׁ מֵעָלָי וְלאֹ עָמַד אִישׁ אִתּוֹ בְּהִתְוַדַּע יוֹסֵף אֶל אֶחָיוְלאֹ יָכֹל יוֹסֵף לְהִתְאַ  ” 
“Then Joseph could not control himself before all those who stood by him. He cried, 
“Make everyone go out from me.” So no one stayed with him when Joseph made himself 
known to his brothers.” 
Rabbi Chiya opened and quoted Psalms 112:9 
 ”פִּזַּר נָתַן לָאֶבְיוֹנִים צִדְקָתוֹ עֹמֶדֶת לָעַד קַרְנוֹ תָּרוּם בְּכָבוֹד“
“He has distributed freely; he has given to the poor; his righteousness endures forever; 
his horn is exalted in honor.” 
The Holy One Blessed be He created the world and then man to be a king over it. 

אָמַר,   .63 אֶלְעָזָר  י  רַבִּ לָאֶבְיוֹנִים.  נָתַן  זַּר  פִּ
הָעוֹלָם,   אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ כְּ
יק,   צַדִּ מוֹ  וּשְׁ אֶחָד  עַמּוּד  עַל  אוֹתוֹ  הֶעֱמִיד 
ל הָעוֹלָם, וְזֶה הוּא  יוּּם שֶׁ יק הַזֶּה הוּא הַקִּ דִּ וְהַצַּ

תוּב כָּ קֶה וְזָן לַכּלֹ, שֶׁ שְׁ מַּ וְנָהָר  (בראשית ב) שֶׁ
רֵד וְהָיָה   ם יִפָּ ָ ן וּמִשּׁ קוֹת אֶת הַגָּ יֹצֵא מֵעֵדֶן לְהַשְׁ

ים. עָה רָאשִׁ  לְאַרְבָּ
  

זִינִין.  .63 ה  מָּ כַּ עַלְמָא  בְּ יהּ  מִנֵּ ן  רְשָׁ מִתְפָּ נָשׁ,  ר  בַּ וְהַאי 
וּמִ  ין  שִׁ טִפְּ הוֹן  מִנְּ יעַיָא.  ִ רַשּׁ הוֹן  וּמִנְּ א  יקַיָּ צַדִּ הוֹן  הוֹן מִנְּ נְּ

נִין.   וּמִסְכֵּ עֲתִירִין  עַלְמָא,  בְּ אִתְקָיְימוּ  הוּ  וְכֻלְּ ימִין.  חַכִּ
עִם  יקַיָא  צַדִּ י  לְמִזְכֵּ ין,  אִלֵּ בְּ ין  אִלֵּ י  לְמִזְכֵּ גִין  בְּ הוּ  וְכֻלְּ
י עֲתִירִין עִם   ין, לְמִזְכֵּ שִׁ ימִין עִם טִפְּ י חַכִּ יעַיָא, לְמִזְכֵּ ִ רַשּׁ

בְּ  הָא  דְּ נִין.  עָלְמָא, מִסְכֵּ י  לְחַיֵּ נָשׁ  ר  בַּ זָכֵי  ךְ,  כָּ גִין 
צְדָקָה   הָא  דְּ א  אֶלָּ עוֹד,  וְלָא  י.  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ ר  ַ וְאִתְקַשּׁ
עוֹמֶדֶת   וְצִדְקָתוֹ  כְתִיב  דִּ לְעָלְמִין.  קָאִים  עָבִיד,  אִיהוּ  דְּ

 לָעַד.
From the first man that God created come Tzadikim and wicked, wise and unwise, rich 
and poor people. God made these differences between people so they can benefit from 
each other. The righteous need to help the wicked do Teshuva (Repentance) and draw 
them back to the ways of God. The wise to educate the unwise people and the rich to 

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayigash – Draft – unedited- not for publishing 

30 DailyZohar.com  
 

support the poor in need. These opportunities help people connect to the Tree of Life 
and earn merits for the world to come. 
‘his righteousness endures forever’ from the verse above testifies that righteous acts 
and registered forever in our account of merits for the world to come. 
Lesson; 
The unity among the children of Israel, especially in the Land of Israel where the Light 
of Peace comes first to the world, impacts the entire world. It’s important for us to have 
in our consciousness that our prayers are spiritual unifications are made in Jerusalem 
that is in the land of Israel.  
We need to find which of our ‘strengths’, which is the aspect of righteousness, wisdom, 
and richness, we can share and support others. We should also be open for others to 
share their ‘strengths’ with us because we can help them in their process of correction, 
allowing them to increase the ‘balance’ in their merits account.  
I am blessed to be able to share with you my Zohar studies. At the same time, you 
benefit from the same channel of light by supporting the Daily Zohar projects. It makes 
you part of the channel and shares its merits according to your abilities and efforts.  

זוֹן  .64 הַמָּ א  אֶלָּ רֵד?  יִפָּ זֶּה  מַה  רֵד,  יִפָּ ם  ָ וּמִשּׁ
ל שֶׁ קֶה  שְׁ וְהַמַּ ן    הַהוּא  הַגָּ נוֹטֵל  הַהוּא  הָר  הַנָּ

הַהוּא  קֶה  שְׁ הַמַּ זֵר  מִתְפַּ ךְ  כָּ וְאַחַר  הַכֹּל, 
הֵם   ה  וְכַמָּ הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ צְדָדִים  עָה  לְאַרְבָּ
מוֹ   כְּ ם,  ָ מִשּׁ וּלְהִזוֹּן  קִים  מֻשְׁ לִהְיוֹת  ים  צַפִּ מְּ שֶׁ

נֶּאֱמַר  רוּ  (תהלים קמה) שֶׁ בֵּ עֵינֵי כלֹ אֵלֶיךָ יְשַׂ
ךְ וְאַתָּ  וּם כָּ עִתּוֹ. וּמִשּׁ ה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּ

זַּר נָתַן לָאֶבְיוֹנִים   יק. צִדְקָתוֹ עמֶֹדֶת    -פִּ זֶה צַדִּ
הִיא   -לָעַד   ךְ  כָּ וּם  שּׁ מִּ שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ זוֹ 

ע  רָשָׁ לֵם.  שָׁ קִיוּּם  בְּ לוֹם  שָׁ ל  שֶׁ סוֹד  בְּ עוֹמֶדֶת 
וְכָעָס   מַלְכ  -יִרְאֶה  כוֹכָבִים  זוֹ  עוֹבְדֵי  וּת 

 וּמַזָּלוֹת. 

  

רָא   .64 בָּ ד  כַּ אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ לָאֶבְיוֹנִים.  נָתַן  ר  זַּ פִּ
לֵיהּ עַל סַמְכָא חַד,   עַלְמָא, קָאִים  רִיךְ הוּא  בְּ א  קוּדְשָׁ
וְדָא  דְעַלְמָא,  קִיּוּמָא  אִיהוּ  יק  צַדִּ וְהַאי  מֵיהּ,  שְׁ יק  וְצַדִּ

כְתִיב, דִּ א.  לְכלָֹּ וְזָן  קֵי,  דְאַשְׁ ב) אִיהוּ  נָהָר  וְ  (בראשית 
וְהָיָה   רֶד  יִפָּ ם  ָ וּמִשּׁ ן  הַגָּ אֶת  קוֹת  לְהַשְׁ מֵעֵדֶן  יוֹצֵא 

ים.  עָה רָאשִׁ  לְאַרְבָּ

ית   .65 בֵּ הִיא  מַיִם  שָׁ מַלְכוּת  רְאֵה,  בֹּא 
ל   שֶׁ ל  הַצֵּ תוֹךְ  בְּ ים  הָעֲנִיִּ ל  כָּ לְקַיםֵּ  שׁ,  קְדָּ הַמִּ
נִקְרָא   הוּא  הַזֶּה  יק  דִּ וְהַצַּ כִינָה,  ְ הַשּׁ ית  רֵאשִׁ
זַּר  תוּב פִּ כָּ אי צְדָקָה, לָחֹן וְלָזוּן אֶת הַכּלֹ, שֶׁ בַּ גַּ

ךְ  וּם כָּ אֵי צְדָקָה נוֹטְלִים  נָתַן לָאֶבְיוֹנִים, מִשּׁ בָּ  גַּ
ל הַנּוֹתְנִים צְדָקָה.: נֶגֶד כָּ כָר כְּ    שָׂ

מְזוֹנָא  .65 הַהוּא  א,  אֶלָּ רֶד.  יִפָּ מַהוּ  רֶד,  יִפָּ ם  ָ וּמִשּׁ
ר   דַּ א, וּלְבָתַר אִתְבַּ נְתָא כּלָֹּ הַהוּא נָהָר, נָטִיל גִּ קַיָא דְּ וּמַשְׁ

עַלְ  קַיָא לְד' סִטְרִין דְּ אן  הַהוּא מַשְׁ מְצַפָּ ה אִינוּן דִּ מָא. וְכַמָּ
מָא דְאַתְּ אָמֵר, ן. כְּ מָּ זְנָא מִתַּ קְיָיא וּלְאִתְּ (תהלים   לְאִתְשַׁ

ה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם  קמה) רוּ וְאַתָּ בֵּ עֵינִי כלֹ אֵלֶיךָ יְשַׂ
יק. צִדְקָתוֹ   א צַדִּ ר נָתַן לָאֶבְיוֹנִים, דָּ זַּ ךְ פִּ עִתּוֹ. וּבְגִין כָּ בְּ

ךְ, אִיהִי קָיְימָא  ע בְגִין כָּ רָאֵל. דִּ נֶסֶת יִשְׂ א כְּ וֹמֶדֶת לָעַד, דָּ
א   דָּ וְכָעַס,  יִרְאֶה  ע  רָשָׁ לִים.  שְׁ קִיּוּמָא  בְּ לָם,  דִשְׁ רָזָא  בְּ

לוֹת.  מַלְכוּת עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּ
Genesis 2:10 
“ יִפָּרֵד וְהָיָה לְאַרְבָּעָה רָאשִׁים וְנָהָרּ יֹצֵא מֵעֵדֶן לְהַשְׁקוֹת אֶת הַגָּן וּמִשָּׁם ” 
“Now a river flowed out of Eden to water the garden; and from there it divided and 
became four heads.” 
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The river is the Light from Binah and the Garden is Malchut. 
‘and from there it divided and became four heads’ to tell us that this light spread to 
four directions that mean that everyone in this world is nourished from that river. 
‘distribute to the poor’ (Psalms 112:9) is Yessod, Tzadik, that draws light to the holy 
aspect of Malchut that is the Shechina. This light that Yessod draws from Chokmah 
and Chessed is a complete light of peace that sustains the world. 
Psalms 145:15 
 ”עֵינֵי כֹל אֵלֶי� יְשַׂבֵּרוּ וְאַתָּה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹ“
“The eyes of all look to You, And You give them their food in due time.” 
The eyes of the wicked do not look to God and the holy system of the Tree of Life and 
they are left with anger and jealousy of the holy side of Malchut. 

ק לְכָל   .66 בֹּא רְאֵה, וְלאֹ יָכֹל יוֹסֵף לְהִתְאַפֵּ
בִים   צָּ הָעוֹמְ   -הַנִּ ל  כָּ הֵם  לְהִזוֹּן  אֵלּוּ  דִים 

ע   הִתְוַדַּ נּוּ. וְלאֹ עָמַד אִישׁ אִתּוֹ בְּ קוֹת מִמֶּ ָ וּלְהִשּׁ
רָאֵל. אֶחָיו   - יוֹסֵף אֶל אֶחָיו. אִתּוֹ   נֶסֶת יִשְׂ זוֹ כְּ

הֶם   - תוּב בָּ כָּ בוֹת הַחֲיָלוֹת, שֶׁ רְכָּ אָר הַמֶּ אֵלּוּ שְׁ
 לְמַעַן אַחַי וְרֵעַי.

  

א. לְקָיְימָא   .66 שָׁ י מַקְדְּ מַיִם, אִיהִי בֵּ א חֲזֵי, מַלְכוּת שָׁ תָּ
א   דָּ יק  וְצַדִּ א.  כִינְתָּ דִשְׁ רוּתָא  שֵׁ דְּ א  צִלָּ גוֹ  בְּ נֵי  מִסְכְּ ל  כָּ
כְתִיב   א. דִּ אי צְדָקָה, לְמֵיחַן וּלְמֵיזַן לְכלָֹּ בָּ אִיהוּ אִקְרֵי גַּ

ךְ  כָּ גִין  בְּ לָאֶבְיוֹנִים.  נָתַן  ר  זַּ אַגְרָא  פִּ נָטְלֵי  צְדָקָה  אֵי  בָּ גַּ  ,
יַהֲבֵי צְדָקָה.  הוּ דְּ לְּ  לָקֳבֵיל כֻּ

Malchut (Kingdom) of heaven is the Nukva (female) of Zeir Anpin. She is the aspect of 
the Holy Temple that sustains the poor because it has the support of the Shechina. 
Tzadik, Yessod is the ‘collector’ of Tzedakah and distributes to all. Those who give 
Tzedakah have the aspect of Yessod of Zeir Anpin and earn merits from the light that 
distributes to all. 
Lesson 
Look to the holy system for your sustenance. Keep the certainty because sooner or later 
it will surely come. Those who give up, lose the connection to Yessod and left with 
frustrations and anger. 
Certainty is a bridge over obstacles. Keep your faith in God and his support. He 
provides for all as we read above in Psalms 145:15. (Write this down and keep it in your 
wallet, purse as a reminder when you come across a challenge. It’s either certainty or 
anger) 

אִתּוֹ   .67 אִישׁ  עָמַד  וְלאֹ  אַחֵר  בָר  זְמַן    -דָּ בִּ
נֶסֶת  כְּ ר עִם  לְהִתְחַבֵּ א  בָּ רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

רָ  זְמַן  יִשְׂ בִּ אֶחָיו,  אֶל  יוֹסֵף  ע  הִתְוַדַּ בְּ אֵל. 
הֶם  בָּ ר  מִתְחַבֵּ הָיָה  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ
וְלאֹ  ם,  לְבַדָּ נוֹטְלִים  הֵם  שֶׁ וּם  מִשּׁ רָאֵל,  יִשְׂ בְּ
ים עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת   ל עַמִּ חִבּוּר שֶׁ

ךְ, כָּ וּם  מִשּׁ ם.  כט) עִמָּ מִינִי בַּ  (במדבר  ְ הַשּׁ יוֹּם 
דוֹשׁ  הַקָּ הַזֶּה  מַן  זְּ בַּ הֲרֵי  שֶׁ לָכֶם,  הְיהֶ  תִּ עֲצֶרֶת 
רָאֵל,  יִשְׂ עִם  אֶחָד  חִבּוּר  בְּ לְבַדּוֹ  הוּא  רוּךְ  בָּ

אֲרוּהָ.  בֵּ מוֹ שֶׁ הֶם לְמַעַן אַחַי וְרֵעַי, כְּ תוּב בָּ כָּ  שֶׁ

  

לְכָל   .67 ק  לְהִתְאַפֵּ יוֹסֵף  יָכוֹל  וְלאֹ  חֲזֵי,  א  בִים, תָּ צָּ הַנִּ
יהּ. וְלאֹ  קְיָיא מִנֵּ זָנָא וּלְאִתְשַׁ קָיְימֵי לְאִתְּ ל דְּ ין אִינוּן כָּ אִלֵּ

אִתּוֹ  אִישׁ  אֶחָיו.  (דף רח ע''ב) עָמַד  יוֹסֵף אֶל  ע  הִתְוַדַּ בְּ
אָר רְתִיכִין חֲיָילִין,  ין שְׁ רָאֵל. אֶחָיו, אִלֵּ נֶסֶת יִשְׂ א כְּ אִתּוֹ, דָּ

הוּ  כְתִיב בְּ בָר אַחֵר,  הלים קכב)(ת דִּ לְמַעַן אֲחַי וְרֵעָי. דָּ
אָתֵי   רִיךְ הוּא  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ זִמְנָא  בְּ אִתּוֹ.  אִישׁ  עָמַד  וְלאֹ 
אֶחָיו,  אֶל  יוֹסֵף  ע  הִתְוַדַּ בְּ רָאֵל.  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ בִּ וגָא  וְּ לְאִזְדַּ

הוּ בְּ  ר בְּ רִיךְ הוּא הֲוָה מִתְחַבֵּ א בְּ קוּדְשָׁ זִמְנָא דְּ רָאֵל, בְּ יִשְׂ
ין עוֹבְדֵי  עַמִּ לְחוֹדַיְיהוּ, וְלָא חִבּוּרָא דְּ אִינוּן נָטְלֵי בִּ גִין דְּ בְּ

ךְ  כָּ גִין  בְּ הֲדַיְיהוּ.  בַּ לוֹת  וּמַזָּ כּוֹכָבִים  (במדבר   עֲבוֹדַת 
זִמְנָא דָא,   כט) הָא בְּ הְיֶה לָכֶם. דְּ מִינִי עֲצֶרֶת תִּ ְ יּוֹם הַשּׁ בַּ
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עִם  חָדָא  חִבּוּרָא  בְּ לְחוֹדוֹי,  בִּ רִיךְ הוּא  בְּ א  אִיהוּ קוּדְשָׁ
מָה דְאוּקְמוּהָ.  הוּ אֲחַי וְרֵעָי כְּ כְתִיב בְּ רָאֵל, דִּ  יִשְׂ

Genesis 45:1 
“ נִּצָּבִים עָלָיו ויִַּקְרָא הוֹצִיאוּ כָל אִישׁ מֵעָלָי וְלאֹ עָמַד אִישׁ אִתּוֹ בְּהִתְוַדַּע יוֹסֵף אֶל אֶחָיווְלאֹ יָכֹל יוֹסֵף לְהִתְאַפֵּק לְכֹל הַ  ” 
“Then Joseph could not control himself before all those who stood by him. He cried, 
“Make everyone go out from me.” So no one stayed with him when Joseph made himself 
known to his brothers.” 
‘Then Joseph could not control himself’ is the point that Joseph, Yessod, couldn’t hold 
himself from pouring sustenance to his brothers. 
‘no one stayed with him when Joseph made himself known to his brothers’. This 
describes the unification ‘Known/Knowledge, Da’at’ of Yessod and the Shechina that 
Joseph made for his brothers. 
Another explanation to this verse is that when the Holy One Blessed be He comes to 
connect to the children of Israel, none of the other nations, stand close to him. 
The other nations receive from the light that is revealed by the unification of the Holy 
and the Shechina but not directly from it. The Israelites have special merits and they 
receive the light directly from YHVH. 
Numbers 29:35 
 ”בַּיּוֹם הַשְּׁמִינִי עֲצֶרֶת תִּהְיֶה לָכֶם כָּל מְלֶאכֶת עֲבֹדָה לאֹ תַעֲשׂוּ“
“On the eighth day you shall have a solemn assembly. You shall not do any ordinary 
work,” 
When it says, ‘You shall have’ it means that the assembly if for the Israelites to be 
together with God alone. 
Psalms 122:8 
 ”לְמַעַן אַחַי וְרֵעָי אֲדַבְּרָה נָּא שָׁלוֹם בָּ�“
“For the sake of my brothers and my friends, I will now say, “May peace be within you.” 

דוֹשׁ  .68 הַקָּ שֶׁ זְמַן  בִּ סוּק,  הַפָּ תַח  פָּ ייֵסָא  י   רַבִּ
הֶעָפָר  מִן  רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ יָקִים אֶת  רוּךְ הוּא  בָּ
כוֹכָבִים   עוֹבְדֵי  ים  מֵעַמִּ נְקָמָה  קֵם  לְהִנָּ וְיִרְצֶה 

תוּב כָּ אֲזַי  סג) וּמַזָּלוֹת,  אֵין  (ישעיה  ים  וּמֵעַמִּ
אִתּוֹ  אִישׁ  עָמַד  וְלאֹ  אן  כָּ וְכָתוּב  י,  אִתִּ אִישׁ 

ע יוֹסֵף אֶל אֶחָי הִתְוַדַּ לֵם בְּ נֶּאֱמַר וַיְנַטְּ מוֹ שֶׁ ו, כְּ
ל יְמֵי עוֹלָם. אֵם כָּ ְ  וַיְנַשּׂ

  

רִיךְ הוּא  .68 בְּ א  זִמְנָא דְקוּדְשָׁ בְּ קְרָא,  תַח  פָּ יֵיסָא  י  רִבִּ
קְמָא   לְאִנָּ עֵי  וְיִבָּ מֵעַפְרָא,  רָאֵל  יִשְׂ לִכְנֶסֶת  לָהּ  יוֹקִים 

מַיָא עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִ  דֵין נִקְמָתָא מֵעַמְּ לוֹת, כְּ ים וּמַזָּ
תִיב, י. וּכְתִיב הָכָא,   (ישעיה סג) כְּ וּמֵעַמִים אֵין אִישׁ אִתִּ

מָה דְאַתְּ   ע יוֹסֵף אֶל אֶחָיו. כְּ הִתְוַדַּ וְלאֹ עָמַד אִישׁ אִתּוֹ בְּ
ל יְמֵי עוֹלָם. (ישעיה סג) אָמֵר, אֵם כָּ ְ לֵם וַיְנַשּׂ  וַיְנַטְּ

Rabbi Yesa says that at the time of the Redemption, the Holy One Blessed Be He, will 
come to raise the Shechina from the dust of Malchut. He will take revenge from the 
nations of idol worshiping. 
Isaiah 63:3 
“ אַפִּי וְאֶרְמְסֵם בַּחֲמָתִי וְיזֵ נִצְחָם עַל בְּגָדַי וְכָל מַלְבּוּשַׁי אֶגְאָלְתִּיפּוּרָה דָּרַכְתִּי לְבַדִּי וּמֵעַמִּים אֵין אִישׁ אִתִּי וְאֶדְרְכֵם בְּ  ” 
“I have trodden the wine trough alone, And from the nations, there was no man with 
Me. I also trod them in My anger And trampled them in My wrath; And their lifeblood 
is sprinkled on My garments, And I stained all My raiment” 
‘there was no man with Me’ to tell us that God will be alone, without interference from 
the other side. Then he will raise the Israelites higher to a place that no force in the 
world could harm them. 
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This is a situation like when Joseph revealed himself to his brothers so they can benefit 
from the unification of Yessod and Malchut. 
Lesson; 
Micah 4:5 
 ”כִּי כָּל הָעַמִּים יֵלְכוּ אִישׁ בְּשֵׁם אֱ�הָיו וַאֲנַחְנוּ נֵלֵ� בְּשֵׁם יְהוָה אֱ�הֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד“
“Though all the peoples walk Each in the name of his god, As for us, we will walk In 
the name of YHVH our God forever and ever.” 
The Israelites accepted the Torah and follow it. For that reason, they have a special 
relation with YHVH. He is with them forever and ever while the other nations of the 
world walk with their own God. The big difference is that we have ’YHVH’ and the aspect 
of ‘forever and ever’. The other nations are far and don’t have a relationship with YHVH. 
Psalms 145:18 
לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶת –קֹרְאָיו-קָרוֹב יְהוָה, לְכָל “ .” 
“YHVH is close unto all them that call upon Him, to all that call upon Him in truth.” 
Truth is the Torah and to stay close to God, we need to study the Torah 

חִזְקִיָּה  .69 י  רַבִּ ק.  לְהִתְאַפֵּ יוֹסֵף  יָכלֹ  וְלאֹ 
וְאָמַר, תַח  קכג) פָּ עֲלוֹת   (תהלים  הַמַּ יר  שִׁ

סוּק   מָיִם. הַפָּ ָ שּׁ בִי בַּ אתִי אֶת עֵינַי הַיֹּשְׁ אֵלֶיךָ נָשָׂ
וְנִתְ  אֲרוּהוּ  בֵּ אֵלֶיךָ הַזֶּה  רְאֵה,  אֵר, אֲבָל בּאֹ  בָּ

אתִי אֶת עֵינַי, וְכָתוּב א   (תהלים קכא) נָשָׂ ָ אֶשּׂ
ה.   א, זֶה לְמַעְלָה וְזֶה לְמַטָּ עֵינַי אֶל הֶהָרִים. אֶלָּ

הֶהָרִים   אֶל  עֵינַי  א  ָ דֵי   -אֶשּׂ כְּ לְמַעְלָה,  זֶה 
מֵהֶהָרִים  ה,  לְמַטָּ עְלָה  מִמַּ רָכוֹת  בְּ יךְ  לְהַמְשִׁ

לִכְנֶסֶת הַלָּ  רָכוֹת  בְּ מֵהֶם  לִמְשֹׁךְ  הָעֶלְיוֹנִים  לוּ 
אתִי אֶת  רֶכֶת מֵהֶם. אֵלֶיךָ נָשָׂ תְבָּ מִּ שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ
יוֹּרְדוֹת  רָכוֹת שֶׁ עֵינַי, לְצַפּוֹת וּלְחַכּוֹת לְאוֹתָן בְּ

ה. ם לְמַטָּ ָ  מִשּׁ

  

תַח  .69 פָּ ה  חִזְקִיָּ י  רִבִּ ק,  לְהִתְאַפֵּ יוֹסֵף  יָכוֹל   וְלאֹ 
קכג) וְאָמַר, אֶת   (תהלים  אתִי  נָשָׂ אֵלֶיךָ  עֲלוֹת  הַמַּ יר  שִׁ

מָר. אֲבָל   מָיִם, הַאי קְרָא אוּקְמוּהָ וְאִתְּ ָ שּׁ בִי בַּ עֵינַי הַיּוֹשְׁ
וּכְתִיב, עֵינַי,  אֶת  אתִי  נָשָׂ אֵלֶיךָ  חֲזֵי,  א  (תהלים   תָּ

וְדָא קכא) לְעֵילָא  א  דָּ א,  אֶלָּ הֶהָרִים.  אֶל  עֵינַי  א  ָ  אֶשּׂ
גִין  בְּ לְעֵילָא.  א  דָּ הֶהָרִים,  אֶל  עֵינַי  א  ָ אֶשּׂ א.  לְתַתָּ
אִין,   ין הָרִים עִלָּ א, מֵאִלֵּ רְכָאן מֵעֵילָא לְתַתָּ כָא בִּ לְאַמְשָׁ
רְכָא   אִתְבָּ דְּ רָאֵל  יִשְׂ לִכְנֶסֶת  רְכָאן  בִּ יְיהוּ  מִנַּ כָא  לְאַמְשָׁ

לְמִצְפֵּ  עֵינַי,  אֶת  אתִי  נָשָׂ אֵלֶיךָ  יְיהוּ.  לְאִנּוּן מִנַּ אָה  וּלְחַכָּ י 
א.  ן לְתַתָּ מָּ נָחֲתוּ מִתַּ רְכָאן דְּ  בִּ

Psalms 123:1 
 ”שִׁיר הַמַּעֲלוֹת אֵלֶי� נָשָׂאתִי אֶת עֵינַי הַיֹּשְׁבִי בַּשָּׁמָיִם“
“A Song of Ascents. To You I lift up my eyes, O You who are enthroned in the heavens!” 
Psalms 121:1 
 ”שִׁיר לַמַּעֲלוֹת אֶשָּׂא עֵינַי אֶל הֶהָרִים מֵאַיִן יָבאֹ עֶזְרִי“
“A Song of Ascents. I will lift up my eyes to the mountains; From where shall my help 
come?” 
Rabbi Chizkiah explains the difference between the two verses. The first one ‘To you, I 
lift my eyes’ is the aspect of waiting and expecting the light to come down to Malchut 
from Zeir Anpin. It’s more like a ‘passive’ aspect. 
‘I will lift up my eyes to the mountains’ is the aspect of looking up to the Zeir Anpin to 
draw blessings down to the Shechina that spreads them in Malchut.  
The ‘mountains’ is the aspect of the Patriarchs that opened the channels of Chessed, 
Gevurah, and Tiferet of Zeir Anpin for us. We initiate a connection to activate their 
channels and draw the light down to sustain us. 

וְקִיוּּמָהּ   .70 הּ  קְפָּ תָּ ל  כָּ שֶׁ מָיִם,  ָ שּׁ בַּ בִי  הַיֹּשְׁ
הַיוֹּבֵל   ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ מַיִם.  ָ שּׁ בַּ הוּא  וְחֵילָהּ  כָל תּוּקְפָהָא וְחֵילָאָה וְקִיּוּמָהָא,  .70   מָיִם, דְּ ָ שּׁ בִי בַּ הַיּוֹשְׁ

כָל   ח מַבּוּעֵי דְּ כַד יוֹבֵלָא אַפְתַּ גִין דְּ מַיִם. בְּ ָ שּׁ אִינוּן אִיהוּ בַּ
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ם  לָּ עָרִים, כֻּ ְ ל אוֹתָם הַשּׁ ל כָּ עְיָנוֹת שֶׁ פּוֹתֵחַ הַמַּ
ל   כָּ נוֹטְלִים  מַיִם  ָ שּׁ שֶׁ וְכֵיוָן  מַיִם.  ָ שּׁ בַּ עוֹמְדִים 

א זָן  אוֹתָם  הוּא  אָז  מֵהַיוֹּבֵל,  יוֹּצְאִים  שֶׁ וֹרוֹת 
יק אֶחָד.  רָאֵל עַל יְדֵי צַדִּ נֶסֶת יִשְׂ קֶה אֶת כְּ  וּמַשְׁ

ל   כָּ נָטִיל  מַיִם  שָׁ דְּ וְכֵיוָן  מַיִם.  ָ שּׁ בַּ קָיְימֵי  הוּ  לְּ כֻּ רְעִין,  תַּ
לָהּ   קֵי  וְאַשְׁ זָן  אִיהוּ  דֵין  כְּ מִיּוֹבֵלָא,  נָפְקֵי  דְּ נְהוֹרִין  אִינוּן 

יק חַד.  רָאֵל עַל יְדָא דְצַדִּ  לִכְנֶסֶת יִשְׂ
‘who are enthroned in the heavens’ in this verse is the aspect of the female, Nukva. 
Usually ‘heavens’ is the aspect of Zeir Anpin but since all the forces that sustain and 
keep the Nukva, Malchut, in existence come from Zeir Anpin, it is called here ‘heavens’. 
When Binah opens its springs of light that are her 50 gates of blessings. They fill up 
Zeir Anpin in heavens and then he nourishes the Shechina in Malchut using the 
‘Tzadik’ that is Yessod. 
Lessons; 
The Torah for us is a connection to heavens, Zeir Anpin. When we ‘lift up our eyes to 
the mountains’, we make a connection and draw the blessings that Zeir Anpin receives 
from Binah.  
The Torah verses for us are ‘gates’ of light. When we study them deeper, especially 
through the Zohar, we release a flow of blessings from Binah into our lives. 
Our study of the Zohar follows the same method of the Zohar. The Zohar brings a verse 
by referring to it in a few words, then discuss its deeper meanings. We bring the entire 
verse in Hebrew and its translation. The Hebrew verse is an aspect of Zeir Anpin and 
the commentary is the revelation of the light, this verse holds.  
It’s important to have the Hebrew/Aramaic text in front of our eyes when we study. 
That is why we bring the Zohar text for all to read or scan. If a Torah or Zohar teacher 
doesn’t quotes Torah and or Zohar text, his teaching is mostly ‘entertainment’. We 
MUST connect to the spring (Torah verses/light of Zeir Anpin) in order to drink living 
water (light of Binah). 
Psalms 121 that is mentioned above is the one we recite at the end of the Arvit prayer 
after Shabbat. It connects us to Zeir Anpin, the six days of the coming week and six 
aspects of protection. 

הֵם   .71 ה  מָּ כַּ אֵלֶיהָ,  מִתְעוֹרֵר  זֶּה  שֶׁ וְכֵיוָן 
קִים  מֻשְׁ לִהְיוֹת  דָדִים  הַצְּ כָל  בְּ עוֹמְדִים  שֶׁ
פִירִים   הַכְּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ם,  ָ מִשּׁ רֵךְ  וּלְהִתְבָּ
הִיא   וְאָז  אָכְלָם.  מֵאֵל  שׁ  וּלְבַקֵּ רֶף  לַטָּ שׁאֲֹגִים 

רָאוּי כָּ הַסּוֹדוֹת  סוֹד  בְּ לֶת   ,[לוֹ] עוֹלָה  וּמְקַבֶּ
כָל  בְּ הָעוֹמְדִים  וְכָל  רָאוּי,  כָּ עְלָהּ  מִבַּ עִדּוּנִים 
וְלאֹ   נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ם,  לְבַדָּ עוֹמְדִים  דָדִים  הַצְּ
כָל   הוֹצִיאוּ  קְרָא  וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ אִתּוֹ,  אִישׁ  עָמַד 
עִדּוּנִים  לֶת  מְקַבֶּ הִיא  שֶׁ וְאַחַר  מֵעָלָי.  אִישׁ 

לָּ  עְלָהּ, כֻּ מוֹ  מִבַּ ן וְנִזוֹּנִים, כְּ קִים לְאַחַר מִכֵּ ם נִשְׁ
פְרָאִים   רוּ  בְּ יִשְׁ דָי  שָׂ חַיְתוֹ  ל  כָּ קוּ  יַשְׁ נֶּאֱמַר  שֶׁ

 צְמָאָם. 

  

כָל   .71 בְּ קָיְימָן  דְּ אִינוּן  ה  מָּ כַּ הּ,  לְגַבָּ אִתְעַר  דָא  דְּ וְכֵיוָן 
מָא   כְּ ן.  מָּ מִתַּ רְכָא  וּלְאִתְבָּ קְאָה  לְאִתְשַׁ דְאַתְּ  סִטְרִין 

קד) אָמֵר, שׁ   (תהלים  וּלְבַקֵּ רֶף  לַטֶּ שׁוֹאֲגִים  פִירִים  הַכְּ
דְקָא   כְּ דְרָזִין  רָזָא  בְּ סָלְקָא  אִיהִי  וּכְדֵין,  אָכְלָם.  מֵאֵל 

ליה) חָזֵי ל''ג  דְקָא  (ד''א  כְּ מִבַעֲלָהּ  עִדּוּנִין  לָא  וּמְקַבְּ  ,
עָמְ  סִטְרִין  כָל  בְּ קָיְימִין  דְּ הוּ  וְכֻלְּ לְחוֹדַיְיהוּ.  יְאוּת,  בִּ דֵי 

קְרָא  וַיִּ כְתִיב,  מָא דְאַתְּ אָמֵר, וְלאֹ עָמַד אִישׁ אִתּוֹ. דִּ כְּ
עִדּוּנִין  לָא  מְקַבְּ אִיהִי  דְּ וּלְבָתַר  מֵעָלַי,  אִישׁ  ל  כָּ הוֹצִיאוּ 
דְאַתְּ   מָא  כְּ זָנוּ.  וְאִתְּ לְבָתַר  קְיָין  אִתְשַׁ הוּ  לְּ כֻּ עֲלָהּ,  מִבַּ

רוּ פְרָאִים   (תהלים קד) אָמֵר, בְּ דָי יִשְׁ ל חַיְתוֹ שָׂ קוּ כָּ יַשְׁ
 צְמָאָם.

Psalms 104:21 
 ”הַכְּפִירִים שֹׁאֲגִים לַטָּרֶף וּלְבַקֵּשׁ מֵאֵל אָכְלָם“
“The young lions roar for their prey, seeking their food from God” 
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When Yessod is ready to deliver sustenance to Malchut, others come to receive from 
this light. The Shechina in Malchut is elevated to Yessod for unification that gives her 
the light and blessings from the upper levels through Yessod. 
Those who wait for their ‘prey’ do not go up with the Shechina and wait on the lower 
level for their share to “quench their thirst”. 
Psalms 104:11 
 ”יַשְׁקוּ כָּל חַיְתוֹ שָׂדָי יִשְׁבְּרוּ פְרָאִים צְמָאָם“
“they give drink to every beast of the field; the wild donkeys quench their thirst” 
Genesis 45:1 
“ ופֵּק לְכֹל הַנִּצָּבִים עָלָיו ויִַּקְרָא הוֹצִיאוּ כָל אִישׁ מֵעָלָי וְלאֹ עָמַד אִישׁ אִתּוֹ בְּהִתְוַדַּע יוֹסֵף אֶל אֶחָיוְלאֹ יָכֹל יוֹסֵף לְהִתְאַ  ” 
“Then Joseph could not control himself before all those who stood by him. He cried, 
“Make everyone go out from me.” So no one stayed with him when Joseph made himself 
known to his brothers.” 
The meeting of Joseph, Yessod, and his brothers was a high level and elevated 
unification. To make that happen properly, Joseph commanded: “Make everyone go out 
from me.” 
Joseph’s brothers were afraid of him, but he showed them his circumcision, ‘Yessod’ to 
prove that he was circumcised according to the laws at 8 days old and not like the 
others, like the Egyptians, at age of 13 years. They connected to him after they saw the 
purity and light radiating from his pure ‘Yessod’. 

אֵלִיָּהוּ,   .72 בְּ סוּק  הַפָּ תַח  פָּ יוֹסֵי  י  רַבִּ
תוּב כָּ קְרָא אֶל ה' וַיאֹּמַר ה'  א יז)-(מלכים  שֶׁ וַיִּ

מִתְגּוֹרֵר   אֲנִי  ר  אֲשֶׁ הָאַלְמָנָה  עַל  הֲגַם  אֱלהָֹי 
נַיִם   נָהּ. בֹּא רְאֵה, שְׁ הּ הֲרֵעוֹתָ לְהָמִית אֶת בְּ עִמָּ
הוּא,   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ נֶגֶד  כְּ דְבָרִים  אָמְרוּ  שֶׁ הָיוּ 

אָמַר  ה  מֹשֶׁ וְאֵלִיָּהוּ.  ה  ה) מֹשֶׁ   לָמָה  (שמות 
הֲרֵעוֹתָ   אָמַר,  וְאֵלִיָּהוּ  הַזֶּה.  לָעָם  הֲרֵעתָֹה 

נֵיהֶם אָמְרוּ דָבָר אֶחָד.  נָהּ. וּשְׁ  לְהָמִית אֶת בְּ

  

כְתִיב, .72 דִּ הוּ,  אֵלִיָּ בְּ קְרָא  תַח  פָּ יוֹסֵי  י  א   רִבִּ (מלכים 
הָאַלְמָנָה  יז) עַל  הֲגַם  אֱלהָי  ה'  וַיּאֹמַר  ה'  אֶל  קְרָא  וַיִּ

מִ  אֲנִי  ר  א  אֲשֶׁ תָּ נָהּ.  בְּ לְהָמִית אֶת  הֲרֵעוֹתָ  הּ  עִמָּ תְגּוֹרֵר 
רִיךְ הוּא,   א בְּ ין לָקֳבֵיל קוּדְשָׁ קָאָמְרִין מִלִּ רֵי הֲווּ דְּ חֲזֵי, תְּ

ה אָמַר, הוּ. משֶׁ ה וְאֵלִיָּ ה הֲרֵעוֹתָ לָעָם  (שמות ה) משֶׁ לָמָּ
נָהּ, בְּ לְהָמִית אֶת  הֲרֵעוֹתָ  אָמַר,  הוּ  וְאֵלִיָּ ה.  וְתַרְוַיְיהוּ   הַזֶּ

ה חָדָא קָאֲמְרוּ.   מִלָּ
Rabbi Yossi opened and said that Moses and Elijah had similar complaints about God’s 
actions. 
Moses said; 
Exodus 5:22 
“ נִיוַיָּשָׁב מֹשֶׁה אֶל יְהוהָ וַיּאֹמַר אֲדֹנָי לָמָה הֲרֵעֹתָה לָעָם הַזֶּה לָמָּה זֶּה שְׁלַחְתָּ  ” 
“Then Moses returned to YHVH and said, “O Lord, why have You brought harm to this 
people? Why did You ever send me?” 
Elijah said; 
1 Kings 17:20 
“ בְּנָהּ-רֵעוֹתָ, לְהָמִית אֶתאֲנִי מִתְגּוֹרֵר עִמָּהּ הֲ -הָאַלְמָנָה אֲשֶׁר-הֲגַם עַל–יְהוהָ, וַיּאֹמַר: יְהוָה אֱ�הָי-וַיִּקְרָא אֶל ” 
“And he cried to YHVH, “O YHVH my God, have you brought harm even upon the widow 
with whom I sojourn, by killing her son?” 

אָמַר  .73 ה  מֹשֶׁ הוּא.  סוֹד  א  אֶלָּ עַם?  הַטַּ מָה 
וּם שֶׁ  א מִשּׁ עַם? אֶלָּ נָה לָמָה הֲרֵעתָֹה, מָה הַטַּ תְּ נִּ

רָאֵל.   יִשְׂ עַל  לטֹ  לִשְׁ הָאַחֵר  ד  לַצַּ רְשׁוּת 
רַע   -הֲרֵעתָֹה   ל  שֶׁ הָאַחֵר  ד  לַצַּ רְשׁוּת  נָתַתָּ 

  
ה  .73 לָמָּ אָמַר,  ה  משֶׁ אִיהוּ.  רָזָא  א  אֶלָּ טַעְמָא.  מַאי 

אִתְיְהִיב רְשׁוּ לְסִטְרָא  גִין דְּ א, בְּ הֲרֵעוֹתָ, מַאי טַעְמָא. אֶלָּ
רָאֵל, הֲרֵעוֹתָ, יְהַבְתְּ רְשׁוּ  טָאָה עֲלַיְיהוּ דְיִשְׂ לְּ אָחֳרָא לְשַׁ

אֵלִיָּ  עֲלַיְיהוּ.  לַט  לְמִשְׁ דְרַע,  אָחֳרָא  אָמַר, לְסִטְרָא  הוּ 
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הֲרֵעוֹתָ   אָמַר  אֵלִיָּהוּ  עֲלֵיהֶם.  לטֹ  נָתַן   -לִשְׁ
ל זֶה, וְזֶהוּ הוּא   מָתוֹ שֶׁ ד הָרָע לִטֹּל נִשְׁ רְשׁוּת לַצַּ

 ד. הֲרֵעוֹתָ, וְהַכֹּל סוֹד אֶחָ 
דָא.   מָתָא דְּ הֲרֵעוֹתָ יְהַבְתְּ רְשׁוּ לְסִטְרָא דְרַע, לִיטוֹל נִשְׁ

א רָזָא חָדָא.  וְדָא הוּא הֲרֵעוֹתָ, וְכלָֹּ
Moses and Elijah used the same words “לָמָה הֲרֵעֹתָה” “why have You brought harm” and 
the Zohar explains that they asked God; Why have you given permission to the other-
side to have control and bring harm to the people. 
The word for ‘brought hard’, ‘הֲרֵעֹתָה’ has the letters ‘רע’ in it. It means ‘bad’,’ wicked’ 
that is used as another name for the forces of the other-side, ‘ אחרא סיטרא ’ ‘Sitra Achra’. 
Lesson; 
Israelites that follow ways of Torah and make unifications through prayers and studies 
are capable of drawing light directly from Yessod. Those who are far from proper 
unification get only ‘leftovers’, like young lions grab pieces of prey. 

בֹּא רְאֵה, אֵלִיָּהוּ אָמַר, הֲגַם עַל הָאַלְמָנָה  .74
רוּךְ   דוֹשׁ בָּ הַקָּ וּם שֶׁ הּ. מִשּׁ ר אֲנִי מִתְגּוֹרֵר עִמָּ אֲשֶׁ
ה   ָ אִשּׁ ם  שָׁ יתִי  צִוִּ הִנֵּה  לְאֵלִיָּהוּ,  לוֹ  אָמַר  הוּא 
לְמִי   וּמְפַרְנֵס  זָּן  שֶׁ מִי  וְכָל  לֶךָ,  לְכַלְכְּ אַלְמָנָה 

וְ  לוֹ,  רִיךְ  צָּ נֶאֱחָז שֶׁ הֲרֵי  רָעָב,  ימֵי  בִּ ן  כֵּ שֶׁ כָל 
וְהִנֵּה   ים,  חַיִּ וּלְבָנָיו  לוֹ  וְגוֹרֵם  ים,  הַחַיִּ עֵץ  בְּ
קַיםֵּ   מְּ שֶׁ מִי  ל  כָּ אָמַר,  אֵלִיָּהוּ  ו  וְעַכְשָׁ אַרְנוּ.  בֵּ
עֵץ   ים, וְזוֹכֶה לְהֵאָחֵז בְּ עוֹלָם, זוֹכֶה לוֹ חַיִּ נֶפֶשׁ בָּ

ו שׁוֹלֵ  ים, וְעַכְשָׁ ל רַע,  הַחַיִּ ד שֶׁ וֶת, הַצַּ ט עֵץ הַמָּ
וּם  מִשּׁ אוֹתִי,  לָזוּן  יתָ  צִוִּ ה  אַתָּ שֶׁ הָאַלְמָנָה  עַל 

ךְ הֲרֵעוֹתָ   . [לָמָה הֲרֵעֹתָה] כָּ

  

ר אֲנִי  .74 הוּ אָמַר, הֲגַם עַל הָאַלְמָנָה אֲשֶׁ א חֲזֵי, אֵלִיָּ תָּ
אָ  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ גִין  בְּ הּ.  עִמָּ לֵיהּ מִתְגּוֹרֵר  מַר 

וְכָל   לֶךָ.  לְכַלְכְּ אַלְמָנָה  ה  ָ אִשּׁ ם  שָׁ יתִי  צִוִּ ה  הִנֵּ הוּ,  לְאֵלִיָּ
יוֹמָא  ן בְּ כֵּ אִצְטְרִיךְ לֵיהּ, וְכָל שֶׁ זָן וּמְפַרְנֵס לְמַאן דְּ מַאן דְּ
ים  חַיִּ לֵיהּ  וְגָרִים  י,  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ אִתְאַחִיד  הָא  דְכַפְנָא. 

אוֹקִ  וְהָא  מַאן וְלִבְנוֹי,  ל  כָּ אָמַר,  הוּ  אֵלִיָּ א  תָּ וְהַשְׁ ימְנָא. 
לְאִתְאַחֲדָא   וְזָכֵי  ים  חַיִּ לֵיהּ  זָכֵי  עַלְמָא,  בְּ א  נַפְשָׁ ים  קִיֵּ דְּ
סִטְרָא  דְמוֹתָא  אִילָנָא  לְטָא  שָׁ א  תָּ וְהַשְׁ י.  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ

גִי בְּ לִי.  לְמֵיזַן  קַדְתְּ  פְּ אַנְתְּ  דְּ הָאַלְמָנָה  עַל  ךְ דְרַע  כָּ ן 
 . (למה הרעות) הֲרֵעוֹתָ 

God appointed a woman to provide for Elijah in the city that he was ordered to go into.  
1 kings 17:9 
 ”קוּם לֵ� צָרְפַתָה אֲשֶׁר לְצִידוֹן וְיָשַׁבְתָּ שָׁם הִנֵּה צִוִּיתִי שָׁם אִשָּׁה אַלְמָנָה לְכַלְכְּלֶ�“
“Arise, go to Zarephath, which belongs to Sidon, and dwell there. Behold, I have 
commanded a widow there to provide for you.”” 
The Zohar explains that Elijah complained because anyone who sustains another 
person in need, connects himself to the Tree of Life, together with his family. Now Elijah 
is upset that the Tree of death has control over the woman that was providing for him 
and should be protected from all harm. His words were “why have you brought harm 
upon the widow with whom I sojourn, by killing her son?” (1 Kings 17:20) 

ה לְאִישׁ מֵעִם   .75 רַע לאֹ נַעֲשֶׂ וְאִם תֹּאמַר שֶׁ
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  אָדָם   -הַקָּ שֶׁ זְמַן  בִּ רְאֵה,  בֹּא 

רוּךְ הוּא   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ מִירָתוֹ  שְׁ לְיָמִין,  הוֹלֵךְ 
לטֹ   לִשְׁ הָאַחֵר  ד  הַצַּ יָכוֹל  וְלאֹ  אֶצְלוֹ,  מִיד  תָּ

לטֹ. עָלָיו, וְהָרָע הַזֶּה נִכְנָע לְפָנָ  יו וְלאֹ יָכוֹל לִשְׁ
עוֹבֶרֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מִירַת  ְ שּׁ שֶׁ וְכֵיוָן 
רָע, אָז אוֹתוֹ הָרָע,   ק בָּ הוּא נִדְבָּ וּם שֶׁ נּוּ, מִשּׁ מִמֶּ
מִירָה, אָז שׁוֹלֵט עָלָיו  אֵין עִמּוֹ שְׁ רוֹאֶה שֶׁ יוָן שֶׁ כֵּ

  

א   .75 רַע לָא אִתְעֲבִיד לְבַר נָשׁ מֵעִם קוּדְשָׁ וְאִי תֵימָא דְּ
זִמְנָא דְבַר נָשׁ אָזִיל לִימִינָא, נְטִירוּ  א חֲזֵי, בְּ רִיךְ הוּא. תָּ בְּ
סִטְרָא  יָכִיל  וְלָא  יהּ,  לְגַבֵּ דִיר  תָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ

לְ  יהּ, וְלָא אָחֳרָא לְשַׁ פְיָא קַמֵּ טָאָה עֲלֵיהּ. וְהַאי רָע אִתְכַּ
הוּא  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ נְטִירָא  דִּ וְכֵיוָן  טָאָה.  לְּ לְשַׁ יָכִיל 

גִין בְּ יהּ,  מִנֵּ ע''א) אִתְעַבְרָא  רט  ק   (דף  בַּ אִתְדָּ אִיהוּ  דְּ
נְטִ  יהּ  עִמֵּ לָאו  דְּ חָמֵי  דְּ יוָן  כֵּ רָע,  הַהוּא  דֵין  כְּ רָע,  ירוּ,  בְּ
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נֶת לוֹ רְ  מִיד אוֹתוֹ, וְאָז נִתֶּ שׁוּת וְנוֹטֵל  וּבָא לְהַשְׁ
מָתוֹ.  אֶת נִשְׁ

וּכְדֵין אִתְיְהִיב   יצָאָה לֵיהּ,  וְאָתֵי לְשֵׁ יט עֲלֵיהּ,  לִּ דֵין שַׁ כְּ
מָתֵיהּ.  לֵיהּ רְשׁוּ, וְנָטִיל נִשְׁ

When a person follows the Right with Chessed, he has the protection of the Holy One 
Blessed be He with him all the time. The other-side cannot harm him. If a person follows 
and acts negatively, the protection of God is removed and the other-side can inflict 
harm and pain on him. 
The woman had a sin in her past that caused a disconnection from the Tree of Life.  
1 Kings 17:18 
“ נִי וּלְהָמִית אֶת בְּנִילִיָּהוּ מַה לִּי וָלָ� אִישׁ הָאֱ�הִים בָּאתָ אֵלַי לְהַזְכִּיר אֶת עֲוֹוַתּאֹמֶר אֶל אֵ  ” 
“And she said to Elijah, “What have you against me, O man of God? You have come to 
me to bring my sin to remembrance and to cause the death of my son!”” 
Elijah understood the reason for her calamity and prayed to God for her. Because she 
hosted Elijah the righteous and his prayers, she merited to have miracles and the child 
came back to life.  
Lesson; 
Before God commanded Elijah to move to a different place, he prepared for him a place 
for food and shelter. Even before he came to the woman in Zarephath, Elijah was sent 
to stay by the Jordan river where he had water and food delivered to him by ravens.  
We learn that following the words of God is important to find sustenance in this world. 
We may not hear the voice of God with instructions about where to go and what to do, 
but if we stay on the path of the Torah, we can be assured that we will have the 
sustenance that we need. We may not have everything we want but we will have what 
we need. 
The woman realized that the death of her son was connected to previous sin (1 Kings 
17:18). We learn from that that if something bad happened to us then the cause is in 
our past and takes the opportunity to make a correction and restore the lost connection 
to the light. 
It is important to study every day, even for s short time to keep the flow of light. It is as 
important that at the end of the day, we reflect on our actions during the day, ask 
forgiveness from people and God and plan corrective actions.  
There are no excuses nowadays to skip daily studies because with mobile devices that 
we have we can quickly access studies online. The Daily Zohar has text to download, 
studies, videos, audios and even if you only have a simple phone you can dial up a 
number and listen to Zohar reading. If someone has issues accessing the Zohar studies, 
I’ll find a solution for it. 
The Talmud tells us that the child Elijah brought back to life became Jonah the 
prophet. Later, Elisha the prophet, who was Elijah’s disciple, resurrect another child 
that became Habakkuk the prophet. The life force that they channeled to the children 
came attached with their own light and they became prophets. We can learn a lot from 
that but the simple lesson is that whatever we do or channel to others, it carries 
attributes from us. Learn to have pure thoughts and consciousness when you do for 
others. It would expand your own channel, giving you greater spiritual abilities.   

נָה רְשׁוּת   .76 תְּ נִּ ה אָמַר לָמָה הֲרֵעתָֹה, שֶׁ מֹשֶׁ
עְבּוּד   ִ שּׁ רָאֵל, לִהְיוֹת בַּ לטֹ עַל יִשְׂ ד הָרָע לִשְׁ לַצַּ

בָר אַחֵר לָמָה הֲרֵעתָֹה   לּוֹ. דָּ ה   -שֶׁ מָּ רָאָה כַּ שֶׁ
ד הָרָע. הָיוּ מֵתִים וְנִמְסְרוּ לַצַּ  מֵהֶם שֶׁ

  
דְּ  .76 הֲרֵעוֹתָ,  ה  לָמָּ אָמַר  ה  רְשׁוּ משֶׁ לֵיהּ  אִתְיְהִיב 

לְמֶהֱוֵי  רָאֵל,  דְיִשְׂ עֲלַיְיהוּ  לַט  לְמִשְׁ דְרָע,  לְסִטְרָא 
חָמָא   דְּ הֲרֵעוֹתָ,  ה  לָמָּ אַחֵר  בָר  דָּ דִילֵיהּ.  עְבּוּדָא  שִׁ בְּ

סִטְרָא דְרָע. הֲווּ מֵתִין, וְאִתְמְסָרוּ בְּ ה מִנְהוֹן דְּ מָּ  כַּ
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Moses complaint to God, saying “Why have you brought harm to the people?” because 
the other-side had permission to enslave the Israelites.  
Another meaning to this verse is that Moses saw that many of the Israelites died and 
given to the other-side. 

מִתְעוֹרֵר,  .77 הַטּוֹב  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ רְאֵה,  בֹּא 
וְכָל   הַטּוּב  וְכָל  מְחָה  ִ הַשּׂ ל  כָּ הַיָּמִין,  הוּא  שֶׁ
מוֹ  כְּ אי,  חֲשַׁ בַּ הוּא  וְהַכֹּל  נִמְצָאוֹת,  רָכוֹת  הַבְּ
מַלְכוּתוֹ  בוֹד  כְּ ם  שֵׁ רוּךְ  בָּ אוֹמְרִים  שֶׁ אֲרוּהָ  בֵּ שֶׁ

וְזֶה הַסּוֹ  אי,  חֲשַׁ בַּ וָעֶד  וּםלְעוֹלָם  [שֶׁזֶּהוּ   ד, מִשּׁ
רָאוּי.  יִחוּד] חוּד כָּ אָז הוּא הַיִּ  שֶׁ

  

ל   .77 כָּ יְמִינָא,  אִיהוּ  דְּ טוֹב אִתְעַר,  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
אי   חֲשַׁ א בַּ חָן, וְכלָֹּ כְּ תַּ רְכָאן מִשְׁ חֵידוּ, וְכָל טִיבוּ, וְכָל בִּ

ר אָמְרֵי בָּ מָה דְאוּקְמוּהָ, דְּ בוֹד מַלְכוּתוֹ  אִיהוּ, כְּ ם כְּ וּךְ שֵׁ
גִין בְּ דָא  וְרָזָא  אי,  חֲשַׁ בַּ וָעֶד  איהו   לְעוֹלָם  דהאי  (ס''א 

דְקָא חָזֵי. יחודא) דֵין יִחוּדָא כְּ אִיהוּ כְּ  דְּ
When the Right side is awakened, it brings the good, happiness and blessings with it. 
It’s done in a concealed way like when Jacob assembled his children to give them 
blessings. They made unification with “Shema Israel” and Jacob replied with “Baruch 
Shem…”. 
Genesis 45:1 
“ וְלאֹ עָמַד אִישׁ אִתּוֹ בְּהִתְוַדַּע יוֹסֵף אֶל אֶחָיו וְלאֹ יָכֹל יוֹסֵף לְהִתְאַפֵּק לְכֹל הַנִּצָּבִים עָלָיו ויִַּקְרָא הוֹצִיאוּ כָל אִישׁ מֵעָלָי .” 
“Then Joseph could not control himself before all those who stood by him, and he cried, 
“Have everyone go out from me.” So there was no man with him when Joseph made 
himself known to his brothers.” 
Joseph wanted to restore the unity with his brothers and before doing so and revealed 
himself to them, he sent away everyone around him except his brothers. He didn’t want 
anyone else to witness this unification that should be in a concealed way.  
Lesson; 
Joseph is the aspect of Yessod and the funnel of all blessings and sustenance to the 
world.  
Deuteronomy 28:8 
“ �יְצַו יְהוהָ אִתְּ� אֶת הַבְּרָכָה בַּאֲסָמֶי� וּבְכֹל מִשְׁלַח יָדֶ� וּבֵרַכְ� בָּאָרֶץ אֲשֶׁר יְהוהָ אֱ�הֶי� נֹתֵן לָ  .” 
“YHVH will command the blessing upon you in your barns and in all that you put your 
hand to, and He will bless you in the land which YHVH your God gives you.” 
The sages explain that ‘your barns’ are where we store what we have and it is concealed 
from other eyes. God gives blessings in a concealed way. Counting, and listing exactly 
what we have created limitation in Malchut and blocks the blessing from coming to us. 
We should always keep the aspect of the unknown to keep opening for blessings. 
Psalms 31:20 
“ ב טוּבְ� אֲשֶׁר צָפַנְתָּ לִּירֵאֶי� פָּעַלְתָּ לַחֹסִים בָּ� נֶגֶד בְּנֵי אָדָםמָה רַ  .” 
The addition in parenthesis made by me to give proper meaning to the verse. 
“How great is Your goodness, Which You have stored up (Concealed) for those who fear 
(Awe) You, Which You have wrought for those who take refuge in You (with trust and 
certainty) , Before (Opposite) the sons of men!” 
Those who have the faith and certainty would always be protected and provided from 
the goodness that God stored up for them.  
-=-=–= 
After we say the Shema Israel verse, we whisper “Baruch Shem…”. This is an important 
unification that we do to draw the higher light into our lives. The origin of “Baruch 
Shem” is described in the Talmud (Pesachim 26) 
When Jacob was close to his death, he called his sons and wanted to tell them the 
future but the Shechina left him. He asked them if any of them is in the impure state 
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(he assumed that the Shechina left him because of them) and they all answered 
together “Shema Israel…” to express their oneness with YHVH. 
 ”.שְׁמַע יִשְׂרָאֵל יְהוָה אֱ�הֵינוּ יְהוהָ אֶחָד“
“Hear, O Israel! YHVH is our God, YHVH is one!” 
Israel was the name given to Jacob by the angel and his children used it to tell their 
father ‘Hear O Israel’, meaning listen to us. Then they made the unification of the three 
names YHVH saying יְהוָה אֱ�הֵינוּ, יְהוָה, YHVH, ELOHENU, YHVH is One! 
He replied to them “בָּרוּ� שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם ועֶָד” “Blessed be the name of the glory of his 
kingdom forever and ever” to ‘lock’ the unification, 
 
  

הוּא   .78 שֶׁ יוָן  כֵּ אֵלִיָּהוּ,  וְכִי  חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר 
עַל   זַר  גָּ וְהוּא  מְקַיםֵּ,  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ גּוֹזֵר 
הוּא   אֵיךְ  וּמָטָר,  טַל  לְהוֹרִיד  לּאֹ  שֶׁ מַיִם  ָ הַשּׁ

תוּב כָּ לְחָה לוֹ, שֶׁ ָ שּׁ חַד מֵאִיזֶבֶל שֶׁ א  -(מלכים פָּ
י יט) י כָעֵת מָחָר אָשִׂ נֶפֶשׁ אַחַד כִּ ךָ כְּ ם אֶת נַפְשְׁ

חַד וּבָרַח עַל נַפְשׁוֹ?  מֵהֶם, וּמִיָּד פָּ

  

א   .78 זַר, וְקוּדְשָׁ אִיהוּ גָּ יוָן דְּ הוּ, כֵּ יא, וְכִי אֵלִיָּ י חִיָּ אָמַר רִבִּ
לָא לַאֲחָתָא   מַיָא, דְּ זִיר עַל שְׁ ים. וְאִיהוּ גָּ רִיךְ הוּא מְקַיֵּ בְּ

א, הֵיךְ  רַת לֵיהּ.  מִטְרָא וְטַלָּ דְּ שַׁ חִיל אִיהוּ מֵאִיזֶבֶל, דְּ  דָּ
כְתִיב, ךָ   (מלכים א יט) דִּ ים אֶת נַפְשְׁ י כָעֵת מָחָר אָשִׂ כִּ

יהּ. חִיל וְעָרַק עַל נַפְשֵׁ ד דָּ נֶפֶשׁ אַחַד מֵהֶם, וּמִיָּ  כְּ
Rabbi Chiya says that Elijah the prophet was afraid of queen Jezebel when she 
threatened his life 1 Kings 19:2 
“ שְׁ� כְּנֶפֶשׁ אַחַד מֵהֶםוַתִּשְׁלַח אִיזֶבֶל מַלְאָ� אֶל אֵלִיָּהוּ לֵאמֹר כֹּה יַעֲשׂוּן אֱ�הִים וְכֹה יוֹסִפוּן כִּי כָעֵת מָחָר אָשִׂים אֶת נַפְ  .” 
“Then Jezebel sent a messenger to Elijah, saying, “So may the gods do to me and more 
also if I do not make your life as the life of one of them by this time tomorrow.” 
The question is why was Elijah afraid and ran away for his life when he was able to 
make commands and the Holy One Blessed be He, made them happen as we read in 1 
Kings 17:1 
“ ם יִהְיהֶ הַשָּׁנִים הָאֵלֶּה טַל וַיּאֹמֶר אֵלִיָּהוּ הַתִּשְׁבִּי מִתֹּשָׁבֵי גִלְעָד אֶל אַחְאָב חַי יְהוָה אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר עָמַדְתִּי לְפָנָיו אִ 
 ”.וּמָטָר כִּי אִם לְפִי דְבָרִי
“Now Elijah the Tishbite, of Tishbe in Gilead, said to Ahab, “As the LORD, the God of 
Israel, lives before whom I stand, there shall be neither dew nor rain these years, except 
by my word.” 

רְשׁוּהָ  .79 פֵּ הִנֵּה  יוֹסֵי,  י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 
רִבּוֹנָם  אֶת  לְהַטְרִיחַ  רוֹצִים  לאֹ  יקִים  דִּ הַצַּ שֶׁ

מָ  זֶק נִמְצָאבְּ נֵּ מוּאֵל,   [לוֹ] קוֹם שֶׁ ְ שּׁ מוֹ שֶׁ לָעַיִן, כְּ
תוּב כָּ טז)-(שמואל  שֶׁ מַע  א  וְשָׁ אֵלֵךְ  אֵיךְ 

ח   קַּ תִּ קָר  בָּ עֶגְלַת  לוֹ,  אָמַר  וַהֲרָגָנִי.  אוּל  שָׁ
לְהַטְרִיחַ   רוֹצִים  לאֹ  יקִים  דִּ צַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ יָדֶךָ,  בְּ

מְצָא   נִּ שֶׁ מָקוֹם  בְּ רִבּוֹנָם  ךְ אֶת  כָּ אַף  נֶזֶק. 
רָצָה  לאֹ  נִמְצָא,  זֶק  נֶּ שֶׁ רָאָה  שֶׁ יוָן  כֵּ אֵלִיָּהוּ, 

 לְהַטְרִיחַ אֶת רִבּוֹנוֹ.

  

לָא   .79 יקַיָא  צַדִּ דְּ אוּקְמוּהָ,  הָא  יוֹסֵי,  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר 
נִזְקָא   דְּ אֲתַר  בְּ לְמָארֵיהוֹן,  לְאַטְרָחָא  עָאן  בָּ

חַת כְּ תַּ מוּאֵל,  (ליה) אִשְׁ דִשְׁ גַוְונָא  כְּ לְעֵינָא. 
כְתִיב, אוּל וַהֲרָגָנִי,   (שמואל א טז) דִּ מַע שָׁ אֵיךְ אֵלֵךְ וְשָׁ

א לָא  אָמַר לֵיהּ, עֶגְ  יקַיָּ צַדִּ גִין דְּ יָדֶךָ. בְּ ח בְּ קַּ קָר תִּ לַת בָּ
ח. אוּף   כַּ תַּ נִזְקָא אִשְׁ אֲתַר דְּ עָאן לְאַטְרָחָא לְמָארֵיהוֹן בְּ בָּ
עֵי  בָּ לָא  ח,  כַּ תַּ אִשְׁ נִזְקָא  דְּ חָמָא  דְּ יוָן  כֵּ הוּ,  אֵלִיָּ הָכִי 

 לְאַטְרָחָא לְמָארֵיהּ.
Rabbi Yossi said that they already studied that the righteous don’t want to bother God 
when they realize the presence of danger.  
It is similar to Samuel the prophet that said;  
1 Samuel 16:2 
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“ זְבֹּחַ לַיהוָה בָּאתִיוַיּאֹמֶר שְׁמוּאֵל אֵי� אֵלֵ� וְשָׁמַע שָׁאוּל וַהֲרָגָנִי וַיּאֹמֶר יְהוָה עֶגְלַת בָּקָר תִּקַּח בְּיָדֶ� וְאָמַרְתָּ לִ  .” 
“And Samuel said, “How can I go? If Saul hears it, he will kill me.” And YHVH said, 
“Take a heifer with you and say, ‘I have come to sacrifice to YHVH.’” 
The righteous people won’t bother God when it comes to their own risk.  

הִנֵּה  .80 שֶׁ דָבָר,  י  מַעְתִּ שָׁ אֲנִי  לוֹ,  אָמַר 
נַפְשׁוֹ,  אֶל  וַיֵּלֶךְ  ירָא  וַיִּ בּוֹ  כָתוּב  לאֹ  אֵלִיָּהוּ  בְּ

א וַיַּרְא, א רָאָה    אֶלָּ רְאִיָּה רָאָה. וּמָה רָאָה? אֶלָּ
וֶת,  נִים הוֹלֵךְ אַחֲרָיו מַלְאַךְ הַמָּ ה שָׁ מָּ הִנֵּה מִכַּ שֶׁ
ו וַיֵּלֶךְ אֶל נַפְשׁוֹ. מַה זֶּה   יָדוֹ, וְעַכְשָׁ וְלאֹ נִמְסָר בְּ
פֶשׁ, וּמִי הוּא?   וַיֵּלֶךְ אֶל נַפְשׁוֹ? הָלַךְ לְקִיוּּם הַנֶּ

ים לְהִ  ם. עֵץ הַחַיִּ בֵק שָׁ  דָּ

  

לָא   .80 הוּ  אֵלִיָּ בְּ הָא  דְּ מַעְנָא,  שְׁ ה  מִלָּ אֲנָא  לֵיהּ,  אָמַר 
א אֶלָּ נַפְשׁוֹ,  אֶל  לֶךְ  וַיֵּ ירָא  וַיִּ יהּ  בֵּ תִיב  א  כְּ (מלכים 

הָא   יט) דְּ חָמָא  א  אֶלָּ חָמָא,  וּמַה  חָמָא.  רְאִיָה  רְא.  וַיַּ
הַ  מַלְאַךְ  תְרֵיהּ  בַּ אֲזַל  נִין  שְׁ ה  מָּ אִתְמָסַר  מִכַּ וְלָא  וְת,  מָּ

לֶךְ אֶל נַפְשׁוֹ, אֲזַל   לֶךְ אֶל נַפְשׁוֹ, מַאי וַיֵּ א וַיֵּ תָּ ידֵיהּ. וְהַשְׁ בִּ
קָא   בְּ לְאִתְדַּ י  דְחַיֵּ אִילָנָא  אִיהוּ  וּמַאן  א,  דְנַפְשָׁ לְקִיּוּמָא 

ן. מָּ  תַּ
1 Kings 19:3 
“ ר שֶׁבַע אֲשֶׁר לִיהוּדָה וַיַּנַּח אֶת נַעֲרוֹ שָׁםוַיַּרְא וַיָּקָם ויֵַּלֶ� אֶל נַפְשׁוֹ וַיָּבאֹ בְּאֵ  .” 
“And he saw that and arose and ran to his soul and came to Beersheba, which belongs 
to Judah, and left his servant there.” (The translation of this verse is close to literal to 
make is close to the deeper meaning that is explained by the Zohar, Zion) 
The Zohar tells us not to read the first word as ‘fear’ because it is written similar to the 
word ‘Saw’. The Zohar explains that Elijah saw the angel of death after him for the past 
years but the angel didn’t have permission to take his life. Now Elijah ‘ran to his soul’ 
that means he ran to connect to the Tree of Life so the angel of death won’t follow him 
anymore. 
Lesson; 
Connection to the Tree of Life protects us from death. 
Tree of Life connection is made through studies of the Torah and its secrets and by 
giving Tzedakah. 
  

וְכָאן   .81 נַפְשׁוֹ,  אֶת  תוּב  כָּ ם  לָּ כֻּ רְאֵה,  בֹּא 
י  אָמַר רַבִּ י, שֶׁ מַעְתִּ תוּב אֶל נַפְשׁוֹ, וְסוֹד זֶה שָׁ כָּ
ם יוֹצְאִים  לָּ ל הָעוֹלָם, כֻּ מוֹת שֶׁ שָׁ ל הַנְּ מְעוֹן, כָּ שִׁ
הוּא  ם  לָּ כֻּ וְאֶת  וְיוֹצֵא,  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ נָהָר  מֵאוֹתוֹ 

הַחַ  צְרוֹר  אוֹתוֹ  קֵבָה לוֹקֵחַ  הַנְּ וּכְשֶׁ ים,  יִּ
נֵי  שְׁ תְשׁוּקַת  בִּ ם  לָּ כֻּ הַזָּכָר,  מִן  רֶת  מִתְעַבֶּ
לַזָּכָר,  קֵבָה  הַנְּ תְשׁוּקַת  בִּ דָדִים,  הַצְּ
אוֹתָן   אָז  רָצוֹן,  בְּ יוֹצֵאת  הַזָּכָר  שׁוּקַת  תְּ וּכְשֶׁ
תְשׁוּקָה   הַכֹּל בִּ וּם שֶׁ קִיוּּם יוֹתֵר, מִשּׁ מוֹת בְּ שָׁ הַנְּ

הָיָה   וְרָצוֹן שֶׁ וּם  מִשּׁ וְאֵלִיָּהוּ,  ים.  הַחַיִּ עֵץ  ל  שֶׁ
 מֵאוֹתוֹ רָצוֹן יוֹתֵר מֵאָדָם אַחֵר, הִתְקַיםֵּ.

  

אֶל  .81 תִיב  כְּ וְהָכָא  נַפְשׁוֹ,  אֶת  תִיב  כְּ הוּ  לְּ כֻּ חֲזֵי,  א  תָּ
מָתִין   ל נִשְׁ מְעוֹן, כָּ י שִׁ אָמַר רִבִּ מַעְנָא, דְּ נַפְשׁוֹ, וְרָזָא דָא שְׁ

עַ  הוּ  דְּ וְכֻלְּ וְנָפִיק,  נָגִיד  דְּ נָהָר  נָפְקֵי מֵהַהוּא  הוּ  לְּ כֻּ לְמָא, 
יא דְחַיָּ צְרוֹרָא  הַהוּא  לוֹן  נוּקְבָא  (דחיי) נָקִיט  וְכַד   ,

תְרֵין סִטְרִין,   א דִּ תִיאוּבְתָּ הוּ בְּ לְּ כוּרָא, כֻּ רַת מִן דְּ אִתְעַבְּ
וְכַ  דְכוּרָא.  י  לְגַבֵּ נוּקְבָא  דְּ א  תִיאוּבְתָּ א  בְּ יאוּבְתָּ תִּ ד 

קִיּוּמָא   בְּ מָתִין  נִשְׁ אִינוּן  דֵין  כְּ רְעוּתָא,  בִּ נָפְקָא  דְכוּרָא  דִּ
יא.   חַיָּ דְּ אִילָנָא  דְּ וּרְעוּ  א  תִיאוּבְתָּ בְּ א  כלָֹּ דְּ גִין  בְּ יר,  יַתִּ
נָשׁ   ר  מִבַּ יר  יַתִּ רְעוּתָא  מֵהַהוּא  הֲוָה  דְּ גִין  בְּ הוּ,  וְאֵלִיָּ

ים.  אָחֳרָא, אִתְקְיַּ
It is usually written ‘את נפשו’,’ his soul’ but here it is saying ‘ֹאֶל נַפְשׁו’, ‘to his soul’. 
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Rabbi Shimon says that all the souls come out from Yessod of Zeir Anpin and then to 
the female, Malchut. The female is impregnated from the male, with the desire of the 
male to the female and the female to the male. 
When the desire of the male is strong then the life force of the soul is greater because 
the life force comes from the Tree of Life that is Zeir Anpin. Elijah came from the great 
desire of the male more than others and for that, he didn’t die. 

כָתוּב  .82 וְלאֹ  נַפְשׁוֹ,  אֶל  תוּב  כָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
הֲרֵי אֶת נַפְשׁוֹ   קֵבָה. וְאִם    - אֶת נַפְשׁוֹ, שֶׁ זוֹ הַנְּ

ה אָמַר   ָ ל זָכָר    -תֹּאמַר וְאֶל הָאִשּׁ לָלוּת שֶׁ הַכְּ
הַזָּ  תוֹךְ  בְּ הִיא  שֶׁ כְּ ה  וּנְקֵבָה  ָ הָאִשּׁ וְאֶל  אָז  כָר, 

ה   ָ ל    -אָמַר. אֶת הָאִשּׁ הּ, וְלאֹ שֶׁ לְבַדָּ קֵבָה  הַנְּ
נַפְשׁוֹ   אֶל  זֶה  מוֹ  כְּ אֶת   -הַזָּכָר.  לְבַדּוֹ.  הַזָּכָר 

ל   -נַפְשׁוֹ   שֶׁ לוּת  לְּ הִתְכַּ וְלאֹ  הּ  לְבַדָּ קֵבָה  הַנְּ
ל בְּ  ד הַזָּכָר יוֹתֵר מִכָּ הוּא מִצַּ וּם שֶׁ נֵי  זָכָר. וּמִשּׁ

אָר  שְׁ קִיוּּמוֹ יוֹתֵר, וְלאֹ מֵת כִּ הָעוֹלָם, הִתְקַיםֵּ בְּ
ים,  הַחַיִּ מֵעֵץ  הוּא  הַכּלֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ הָעוֹלָם,  נֵי  בְּ
ק לְמַעְלָה  לֵּ ךְ הִסְתַּ וּם כָּ וְלאֹ מִתּוֹךְ הֶעָפָר. וּמִשּׁ
הָעוֹלָם,  נֵי  בְּ ל  כָּ דֶרֶךְ  כְּ מֵת  וְלאֹ 

תוּב כָּ ב)-(מלכים  שֶׁ עָרָה וַיַּ  ב  סֳּ בַּ אֵלִיָּהוּ  עַל 
מָיִם. ָ  הַשּׁ

  

הָא   .82 תִיב אֶת נַפְשׁוֹ. דְּ תִיב, וְלָא כְּ ךְ אֶל נַפְשׁוֹ כְּ וּבְגִין כָּ
ה אָמַר,  ָ א הִיא נוּקְבָא. וְאִי תֵימָא וְאֶל הָאִשּׁ אֶת נַפְשׁוֹ דָּ

דֵין   כוּרָא, כְּ גוֹ דְּ ד הִיא בְּ כַר וְנוּקְבָא. כַּ דְּ לָלָא דִּ וְאֶל כְּ
וְלָא  לְחוּדָהָא,  בִּ נוּקְבָא  ה,  ָ הָאִשּׁ אֶת  אָמַר.  ה  ָ הָאִשּׁ
לְחוֹדוֹי, אֶת נַפְשׁוֹ   כָר בִּ גַוְונָא דָא אֶל נַפְשׁוֹ, דָּ כוּרָא. כְּ דְּ דִּ
אִיהוּ   דְּ וּבְגִין  כוּרָא.  דְּ דִּ לִילוּ  כְּ וְלָא  לְחוּדָהָא  בִּ נוּקְבָא 

ל מִכָּ יר  יַתִּ כוּרָא  דְּ דִּ טְרָא  ים    מִסִּ אִתְקְיַּ עַלְמָא,  נֵי  בְּ
א   כלָֹּ גִין דְּ נֵי עַלְמָא. בְּ אָר בְּ שְׁ יר, וְלָא מִית כִּ קִיּוּמֵיהּ יַתִּ בְּ
ק   לַּ א אִסְתַּ י, וְלָא מִגּוֹ עַפְרָא. וּבְגִין דָּ אִיהוּ מֵאִילָנָא דְחַיֵּ
עַלְמָא.   נֵי  בְּ ל  כָּ ארַֹח  כְּ מִית  וְלָא  לְעֵילָא, 

כְתִיב, מַיִם. )(מלכים ב ב דִּ ָ סְעָרָה הַשּׁ הוּ בִּ עַל אֵלִיָּ  וַיַּ

For that reason, it is written ‘ֹאֶל נַפְשׁו’ ‘to his soul’ because ‘אֶל’ has the aspect of male. 
 .that is the aspect of a female ’את‘ his soul’ has‘ ’את נפשו‘
In Genesis 3:16 it says ”אֶל הָאִשָּׁה אָמַר”, “to the woman he said…” that may look conflicting 
with the explanation above but in this case, the reference is to the man and woman as 
a whole. 
Elijah was from the purity of the Tree of Life and not from dust like other people. 
Because of that he didn’t die like other people but ascended to heaven with a chariot 
of fire. 
2 Kings 2:11 
“ סְּעָרָה הַשָּׁמָיִםוַיְהִי הֵמָּה הֹלְכִים הָלוֹ� וְדַבֵּר וְהִנֵּה רֶכֶב אֵשׁ וְסוּסֵי אֵשׁ וַיַּפְרִדוּ בֵּין שְׁנֵיהֶם וַיַּעַל אֵלִיָּהוּ בַּ  .” 
“As they were going along and talking, behold, there appeared a chariot of fire and 
horses of fire which separated the two of them. And Elijah went up by a whirlwind into 
heaven.” 
Lesson; 
Elijah is Pinchas the priest that God promised him eternal priesthood (Numbers 25:13) 
because he saved the Israelites from certain death. He received the pure souls of Nadav 
and Avihue with the highest connection to the Tree of Life. Pinchas turned to be Elijah 
the prophet that didn’t die because of the pure soul he had in him.  
-=-=- 
A couple that wishes to have a child should prepare themselves properly by focusing 
on the process and not having a child by ‘accident’. The man should have a greater 
desire because it determines his connection to the Tree of Life, Zeir Anpin, where the 
souls are chosen to connect to the specific unification. The woman should also have a 
great desire to accept the Light from the man and manifest it in her vessel that was 
purified earlier on a physical and spiritual level in a mikveh.  
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-=-=- 
Our desires for the studies of Torah and Zohar draw greater support for our souls from 
the Tree of Life. With that, we can earn the merit to be resurrected to immortality at 
the time of the Final Redemption. 
  

תוּב, וְהִנֵּה רֶכֶב אֵשׁ וְסוּסֵי  .83 בֹּא רְאֵה מַה כָּ
הָרוּחַ   מִן  הַגּוּף  ט  ֵ שּׁ הִתְפַּ אָז  הֲרֵי  שֶׁ וְגוֹ',  אֵשׁ 
הָעוֹלָם,  נֵי  בְּ רֶךְ  דֶּ אָר  שְׁ כִּ לּאֹ  שֶׁ ק  לֵּ וְהִסְתַּ
ים עֶלְיוֹנִים,   אָר קְדוֹשִׁ שְׁ אָר מַלְאָךְ קָדוֹשׁ כִּ וְנִשְׁ

ע בָּ לִיחוּת  שְׁ ה  רְשׁוּהָ,  וְעוֹשֶׂ פֵּ וַהֲרֵי  וֹלָם, 
עוֹלָם,  בָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  עוֹשֶׂ שֶׁ ים  סִּ הַנִּ שֶׁ

ים עַל יָדוֹ.  נַעֲשִׂ

  

אֵשׁ   .83 וְסוּסֵי  אֵשׁ  רֶכֶב  ה  וְהִנֵּ תִיב  כְּ מַה  חֲזֵי,  א  תָּ
ע''א) וְגו', קצז  מִן  (שמות  גּוּפָא  ט  ַ שּׁ אִתְפַּ דֵין  כְּ הָא  דְּ

לַּ  אַר  רוּחָא, וְאִסְתַּ תָּ נֵי עַלְמָא. וְאִשְׁ אָר ארַֹח בְּ שְׁ לָא כִּ ק דְּ
וְעָבִיד  עֶלְיוֹנִין,  י  ישֵׁ קַדִּ אָר  שְׁ כִּ א,  ישָׁ קַדִּ מַלְאֲכָא 
א   עָבַד קוּדְשָׁ ין דְּ נִסִּ לִיחוּתָא בְעַלְמָא. וְהָא אוּקְמוּהָ, דְּ שְׁ

עַלְמָא, עַל יְדֵיהּ אִתְעֲבִידָן.  רִיךְ הוּא בְּ  בְּ
When people die, the angel of death separates their soul from their body with a sword. 
Elijah’s soul was separated from his body by chariots of fire. This kind of separation 
transformed him into a holy angel of God. As a holy angel, Elijah could carry missions 
from the Holy One Blessed be He in this world and make miracles. 

אַל אֶת נַפְשׁוֹ.   .84 שְׁ תוּב, וַיִּ וּבֹא וּרְאֵה מַה כָּ
אֵר  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ נַפְשׁוֹ,  אֶל  וַיֵּלֶךְ  רִאשׁוֹנָה  בָּ
בּוֹ שׁוֹרֶה  יוּּם, וְכָאן אֶת נַפְשׁוֹ לָמוּת, הָעֵץ שֶׁ קִּ בַּ

וְשָׁ  וֶת,  הוּא,  הַמָּ רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָלָיו  נִגְלָה  ם 
אַחֲרָיו?   תוּב  כָּ מַה  בָהָר.  וְעָמַדְתָּ  צֵא  תוּב  כָּ כַּ
וְאַחַר הָרַעַשׁ אֵשׁ לאֹ בָאֵשׁ ה' וְאַחַר הָאֵשׁ קוֹל 
הַכֹּל,  ל  שֶׁ נִימִי  הַפְּ קוֹם  הַמָּ זֶהוּ  ה.  דַקָּ מָמָה  דְּ

ל הָאוֹרוֹת. נּוּ יוֹצְאִים כָּ מֶּ מִּ  שֶׁ

  

תִיב, .84 אַל אֶת נַפְשׁוֹ.  (מלכים א יט) וְתָא חֲזֵי, מַה כְּ שְׁ וַיִּ
קִיּוּמָא.   בְּ מָר  דְאִתְּ מָה  כְּ נַפְשׁוֹ,  אֶל  לֶךְ  וַיֵּ קַדְמִיתָא,  בְּ
ן  רְיָא מוֹתָא. וְתַמָּ וְהָכָא אֶת נַפְשׁוֹ לָמוּת, אִילָנָא דְבֵיהּ שַׁ

רִיךְ הוּא א בְּ לִי עֲלֵיהּ קוּדְשָׁ מָה דִכְתִיב,אִתְגְּ (מלכים   , כְּ
תְרֵיהּ, וְאַחַר הָרַעַשׁ  א יט) תִיב בַּ הָר. מַה כְּ צֵא וְעָמַדְתָּ בָּ

א הוּא  ה, דָּ מָמָה דַקָּ אֵשׁ לא בָאֵשׁ ה' וְאַחַר הָאֵשׁ קוֹל דְּ
ל נְהוֹרִין. יהּ נָפְקִין כָּ מִנֵּ א, דְּ כלָֹּ נִימָאָה דְּ  אֲתַר פְּ

1 Kings 19:4 
“ ה קַח נַפְשִׁי בַּמִּדְבָּר דֶּרֶ� יוֹם ויַָּבאֹ וַיֵּשֶׁב תַּחַת רֹתֶם אחת אֶחָד וַיִּשְׁאַל אֶת נַפְשׁוֹ לָמוּת ויַּאֹמֶר רַב עַתָּה יְהוָ  וְהוּא הָלַ�
 ”.כִּי לאֹ טוֹב אָנֹכִי מֵאֲבֹתָי
“But he himself went a day’s journey into the wilderness and came and sat down under 
a juniper tree; and he asked his soul that he might die, and said, “It is enough; now, O 
YHVH, take my life, for I am not better than my fathers.” 
Previously we read that Elijah “ran to his soul” using “אל” that is a male aspect. Here 
Elijah asks ‘his soul’ using a female form with the word ‘את’. The Zohar tells us that 
this form connected Elijah to the Tree of Death that is in Malchut. At the same place, 
the Holy One Blessed be He revealed himself to Elijah, telling him, 
1 Kings 19:11,12 
“ י יְהוהָ לאֹ בָרוּחַ א וְעָמַדְתָּ בָהָר לִפְנֵי יְהוָה וְהִנֵּה יְהוהָ עֹבֵר וְרוּחַ גְּדוֹלָה וְחָזָק מְפָרֵק הָרִים וּמְשַׁבֵּר סְלָעִים לִפְנֵ וַיּאֹמֶר צֵ 
 ”.יְהוָה וְאַחַר הָרוּחַ רַעַשׁ לאֹ בָרַעַשׁ יְהוָה
“ ל דְּמָמָה דַקָּהוְאַחַר הָרַעַשׁ אֵשׁ לאֹ בָאֵשׁ יְהוָה וְאַחַר הָאֵשׁ קוֹ .” 
“So He said, “Go forth and stand on the mountain before YHVH.” And behold, YHVH 
was passing by! And a great and strong wind was rending the mountains and breaking 
into pieces the rocks before YHVH, but YHVH was not in the wind. And after the wind 
an earthquake, but YHVH was not in the earthquake.” 
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“After the earthquake, a fire, but YHVH was not in the fire, and after the fire a still 
silent voice.” 
The last aspect of God’s revelation is “a still silent voice”, which is the most inner level 
where all lights come out. 
Lesson; 
Elijah killed Jezebel’s 450 prophets that worshipped the Ba’al, who is the God of the 
other-side. Jezebel was furious and swore to kill Elijah so he ran away, depressed and 
expecting the worst. 
Even though he was on a low spiritual point, God revealed himself to him sending him 
on a mission to anoint a new king over Israel to replace the corrupted king Ahab and 
his idol worshipper queen, Jezebel. 
The lesson is for us to know that even if we reach a low spiritual state, we can still 
connect to God on the highest level. 
In 1 Kings 19:11,12 we read an interesting description of the revelation of God. 
And a great and strong wind was rending the mountains and breaking in pieces the 
rocks before YHVH; 
but YHVH was not in the wind. 
And after the wind, an earthquake, 
but YHVH was not in the earthquake. 
After the earthquake, a fire, 
but YHVH was not in the fire 
and after the fire a still silent voice 
The Bible doesn’t say after the fire “And YHVH found in the silence” because God’s 
presence is everywhere. We can always find a quiet place in our minds and 
communicate with God. 
  

נָיו  .85 פָּ וַיָּלֶט  מֹעַ אֵלִיָּהוּ  שְׁ כִּ וַיְהִי  תוּב?  כָּ מַה 
אַדַּ  ךָ פֹה  בְּ רְתּוֹ וְגוֹ' וְהִנֵּה אֵלָיו קוֹל וַיֹּאמֶר מַה לְּ

דוֹשׁ   הַקָּ לוֹ  אָמַר  קִנֵּאתִי.  קַנֹּא  וַיאֹּמֶר  אֵלִיָּהוּ. 
ה מְקַנֵּא לִי? סָגַרְתָּ אֶת   רוּךְ הוּא, עַד מָתַי אַתָּ בָּ
לְעוֹלָם,   וֶת  הַמָּ ךָ  בְּ לטֹ  לִשְׁ יָכוֹל  לּאֹ  שֶׁ לֶת  הַדֶּ

נַיוְהָעוֹלָם לאֹ יָכ .  [אָדָם] וֹל לִסְבֹּל אוֹתְךָ עִם בָּ
וְגוֹ'.  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ בְרִיתְךָ  עָזְבוּ  י  כִּ לוֹ,  אָמַר 

נַי בָּ כָל מָקוֹם שֶׁ בְּ מוּ   [אָדָם] אָמַר לוֹ, חַייֶּךָ שֶׁ יְקַיְּ
ן   מְזמָֻּ תִהְיהֶ  ה  אַתָּ הַקֹּדֶשׁ,  רִית  בְּ אֶת 

ם. � מְתַקְּנִים כִּסֵּא  [וַהֲרֵי נִתְבָּאֵר שֶׁמִּשּׁוּם כָּ  לְשָׁ
 לְאֵלִיָּהוּ, שֶׁהוּא מְזֻמָּן לְשָׁם.] 

  

תִיב, .85 כְּ לֶט   (מלכים א יט) מַה  וַיָּ הוּ  אֵלִיָּ מעַֹ  שְׁ כִּ וַיְהִי 
וַיּאֹמֶר קוֹל  אֵלָיו  ה  וְהִנֵּ רְתּוֹ  אַדַּ בְּ נָיו  ק''ץ  פָּ (תשא 

אתִ  ע''א) הוּ וַיּאֹמֶר קַנּאֹ קִנֵּ ךָ פהֹ אֵלִיָּ י, אָמַר לֵיהּ מַה לְּ
א   לָּ א לִי, טְרָקַת גַּ ה מְקַנֵּ רִיךְ הוּא, עַד מָתַי אַתָּ א בְּ קוּדְשָׁ

לָא ךְ מוֹתָא לְעָלְמָא,  (דף רט ע''ב) דְּ טָאָה בָּ לְּ יָכִיל לְשַׁ
נַי לָךְ עִם בָּ י  (נשא) וְעַלְמָא לָא יָכִיל לְמִסְבְּ . אָמַר לֵיהּ, כִּ

כָל   בְּ דְּ יךָ,  חַיֶּ לֵיהּ,  אָמַר  וְגו'.  רָאֵל  יִשְׂ נִי  בְּ בְרִיתְךָ  עָזְבוּ 
בָנַי הֵ  (נשא) אֲתַר דְּ א, אַנְתְּ תְּ ישָׁ ימוּ קְיָים קַדִּ ין יְקַיְּ א זַמִּ

ן. מָּ (ד''א והא אתמר בגין כך מתקנין כורסיא לאליהו   תַּ
 דאיהו זמין תמן) 

1 Kings 19:10 
“ נְבִיאֶי� הָרְגוּ בֶחָרֶב  וַיּאֹמֶר קַנּאֹ קִנֵּאתִי לַיהוהָ אֱ�הֵי צְבָאוֹת כִּי עָזְבוּ בְרִיתְ� בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת מִזְבְּחֹתֶי� הָרָסוּ וְאֶת

תֵר אֲנִי לְבַדִּי וַיְבַקְשׁוּ אֶת נַפְשִׁי לְקַחְתָּהּוָאִוָּ  .” 
“He said, “I have been very zealous for YHVH, the God of hosts; for the sons of Israel 
have forsaken Your covenant, torn down Your altars and killed Your prophets with the 
sword. And I alone am left; and they seek my life, to take it away.” 
Elijah complained to God about the children of Israel that left the path of the covenant 
  .and killed God’s prophets (ברית)
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God scolded Elijah, telling him that as an immortal person, his criticism is a judgment 
that the world can’t handle. Because of that, God told Elijah to be present wherever the 
children of Israel perform circumcision that is the sign of the Covenant. 

ל   .86 שֶׁ בּוּר  הַדִּ אוֹתוֹ  רַם  גָּ מַה  רְאֵה  בֹּא 
בְעַת   שִׁ רָאֵל  בְיִשְׂ י  אַרְתִּ וְהִשְׁ תוּב  כָּ שֶׁ אֵלִיָּהוּ, 
עַל וְכָל   ר לאֹ כָרְעוּ לַבַּ יִם אֲשֶׁ רְכַּ ל הַבִּ אֲלָפִים כָּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ ק לוֹ. אָמַר לוֹ הַקָּ ר לאֹ נָשַׁ ה אֲשֶׁ הַפֶּ

שֶׁ  וָהָלְאָה,  אן  מִכָּ לִסְבֹּל  הוּא,  הָעוֹלָם  אֵין 
נַי בָּ עִם  פָט [אָדָם] אוֹתְךָ  שָׁ ן  בֶּ ע  אֱלִישָׁ וְאֶת   .

יִהְיהֶ   יךָ,  חְתֶּ תַּ לְנָבִיא  ח  מְשַׁ תִּ מְחוֹלָה  מֵאָבֵל 
נַי בָּ אֵצֶל  אַחֵר  ק  [אָדָם] נָבִיא  לֵּ סְתַּ תִּ ה  וְאַתָּ  ,

 לִמְקוֹמְךָ. 

  

דְאֵלִיָּ  .86 ה  מִלָּ הַהִיא  רַם  גָּ מַה  חֲזֵי,  א  הוּ, תָּ
כְתִיב, יט)  דִּ א  בְעַת   (מלכים  שִׁ רָאֵל  יִשְׂ בְּ י  אַרְתִּ וְהִשְׁ

ה  עַל וְכָל הַפֶּ רְעוּ לַבַּ ר לא כָּ יִם אֲשֶׁ רְכַּ ל הַבִּ אֲלָפִים כָּ
אן  רִיךְ הוּא, מִכָּ א בְּ ק לוֹ. אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ ר לאֹ נָשַׁ אֲשֶׁ

לָךְ   לְמִסְבְּ עַלְמָא  יָכִיל  לָא  דְּ נַיוּלְהָלְאָה,  בָּ .  (נשא) עִם 
לְנָבִיא   ח  מְשַׁ תִּ מְחוֹלָה  מֵאָבֵל  פָט  שָׁ ן  בֶּ ע  אֱלִישָׁ וְאֶת 

נַי בָּ י  לְגַבֵּ אָחֳרָא  נְבִיאָה  יְהֵא  יךָ.  חְתֶּ וְאַתְּ (נשא) תַּ  ,
ק לְאַתְרָךְ.  לַּ סְתַּ  תִּ

The Zohar tells us that immediately after Elijah’s criticism over the Israelites, God 
decreed a harsh judgment.  
1 Kings 19:18 
“ לוֹוְהִשְׁאַרְתִּי בְיִשְׂרָאֵל שִׁבְעַת אֲלָפִים כָּל הַבִּרְכַּיִם אֲשֶׁר לאֹ כָרְעוּ לַבַּעַל וְכָל הַפֶּה אֲשֶׁר לאֹ נָשַׁק  .” 
“Yet I will leave seven thousand in Israel, all the knees that have not bowed to Baal, 
and every mouth that has not kissed him.” 
God also told Elijah that from this moment on, the world can’t hear his words of 
judgment. God told him to anoint Elisha to replace him as a prophet because he now 
needs to leave this world.  
Lesson; 
The Biblical aspect of ‘jealous’ is about keeping the ‘cleanliness/purity’ of the holy in 
this world. As we already know Mikveh  = מקוה 151קנא =  jealous. Pinchas ‘cleanse’ the 
‘Yessod’ from the corruption that the Midianites brought to this level with the sexual 
acts with the Israelites. Elijah cleansed the Ba’al’s prophets of the other side. 
In both events, the Torah used the words קנא קנאתי 
Elijah, who is Pinchas, was immortal and that gave him power above nature. His words 
could cause unmitigated judgments and for that reason, God gave him the duty to 
welcome every Israelite when they go through circumcision.  
-=-= 
During the circumcision ceremony, we dedicate and announce a seat for Elijah that 
comes to participate in the process of bringing a child into the covenant of Abraham.  
-=-=-  
A new prophet needed to replace Elijah because after he expressed criticism on the 
Israelites, he can not carry the words of God to the people.  
Criticism is a form of judgment that doesn’t do good for the person who delivers the 
judgment. In Leviticus 19:15 we have the precept of “In righteousness, you shall judge 
your neighbor”. The Sages tell us that we should ‘judge every man to the side of 
merit/favor’. This precept gives us merit in this world and in the world to come. It is so 
because by going the positive path, we remove the negativity or judgment that we saw.  
A rabbi was asked to give a eulogy to a thief that never came to the synagogue. He 
couldn’t lie or tell the person ‘occupation’. He said that the deceased never spoke bad 
in the synagogue and he was an expert in opening doors. God sees every action we do 
and it will be corrected sooner or later. We should not be the cause of justice that may 
expedite the execution of the judgment.  

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayigash – Draft – unedited- not for publishing 

45 DailyZohar.com  
 

This story is somewhat funny but at the same time we learn from that, how we can 
transform negative to positive without lying. 
 
  

קַנֵּא  .87 מְּ שֶׁ אָדָם  אוֹתוֹ  ל  כָּ רְאֵה,  וּבֹא 
דוֹשׁ  רוּךְ - לַקָּ וֶת  -בָּ הַמָּ מַלְאַךְ  יָכוֹל  לאֹ  הוּא, 

שְׁ  לטֹ בּוֹ כִּ לוֹם, לִשְׁ נֵי אָדָם, וְיִתְקַיםֵּ בּוֹ שָׁ אָר בְּ
פִנְחָס, בְּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ רְשׁוּהָ  פֵּ (במדבר   וְהִנֵּה 

לוֹם. כה) רִיתִי שָׁ  לָכֵן אֱמֹר הִנְנִי נֹתֵן לוֹ אֶת בְּ
  

א   .87 לְקוּדְשָׁ לֵיהּ  י  מְקַנִּ דִּ נָשׁ  ר  בַּ הַהוּא  ל  כָּ חֲזֵי,  א  וְתָּ
יָכִ  רִיךְ הוּא, לָא  יהּ, בְּ בֵּ טָאָה  לְּ לְשַׁ מַלְאֲכָא דְמוֹתָא  יל 

אוּקְמוּהָ.   וְהָא  לָם,  שְׁ יהּ  בֵּ ים  וְיִתְקַיֵּ א.  נָשָׁ נֵי  בְּ אָר  שְׁ כִּ
פִנְחָס, מָר בְּ מָה דְאִתְּ לָכֵן אֱמוֹר הִנְנִי נוֹתֵן  (במדבר כה) כְּ
לוֹם:  רִיתִי שָׁ  לוֹ אֶת בְּ

Numbers 25:11,12 
“ וְלאֹ כִלִּיתִי אֶת בְּנֵי  פִּינְחָס בֶּן אֶלְעָזָר בֶּן אַהֲרֹן הַכֹּהֵן הֵשִׁיב אֶת חֲמָתִי מֵעַל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּקַנְאוֹ אֶת קִנְאָתִי בְּתוֹכָם
 ”.יִשְׂרָאֵל בְּקִנְאָתִי
“ כֵן אֱמֹר הִנְנִי נֹתֵן לוֹ אֶת בְּרִיתִי שָׁלוֹםלָ  .” 
“Phinehas the son of Eleazar, son of Aaron the priest, has turned back my wrath from 
the people of Israel, in that he was jealous with my jealousy among them so that I did 
not consume the people of Israel in my jealousy.” 
“Therefore say, ‘Behold, I give him My covenant of peace;” 
The Zohar teaches us that those who are jealous for YHVH, are protected from the angel 
of death and live in peace as it was said for Pinchas, “I give him My covenant of peace” 
Elijah reminds God about his jealous work for him, as Pinchas (1 Kings 19:10) “I have 
been very jealous for YHVH…”. 

ארֵי בִנְיָמִן אָחִיו וַיֵּבְךְּ וּבִנְיָמִן   .88 פֹּל עַל צַוְּ וַיִּ
רְשׁוּהָ   י יִצְחָק אָמַר, הִנֵּה פֵּ ארָיו. רַבִּ כָה עַל צַוָּ בָּ

נִי. שׁ שֵׁ שׁ רִאשׁוֹן וְעַל מִקְדָּ כָה עַל מִקְדָּ בָּ  שֶׁ
  

נְיָמִן אָחִיו וַיֵּבְךִ◌ וּבִנְיָמִן   .88 ארֵי בִּ פּוֹל עַל צַוְּ כָה עַל  וַיִּ בָּ
עַל  בָכָה  דְּ אוּקְמוּהָ,  הָא  אָמַר,  יִצְחָק  י  רִבִּ ארָיו.  צַוָּ

נִי.  שׁ שֵׁ שׁ רִאשׁוֹן וְעַל מִקְדָּ  מִקְדָּ
Genesis 45:14 
 ”.וַיִּפֹּל עַל צַוְּארֵי בִנְימִָן אָחִיו וַיֵּבְךְּ וּבִנְיָמִן בָּכָה עַל צַוָּארָיו“
“Then he fell on his brother Benjamin’s neck and wept, and Benjamin wept on his 
necks.” 
The verse tells about Joseph falling on Benjamin’s neck (singular) and Benjamin wept 
on Joseph’s necks (plural). 
Rabbi Yitzchak says that he cried about the first and second temples that will be built 
and destroyed in the land of Benjamin. 

נוּי  .89 בָּ ארֵךְ  צַוָּ וִיד  דָּ ל  מִגְדַּ כְּ וְאָמַר,  תַח  פָּ
לְטֵי  שִׁ כֹּל  עָלָיו  לוּי  תָּ גֵן  הַמָּ אֶלֶף  יוֹּת  לְתַלְפִּ
אי   וִיד? זֶה וַדַּ ל דָּ וִיד, מִי מִגְדַּ ל דָּ מִגְדַּ בֹּרִים. כְּ הַגִּ

נָה אוֹ  בָּ וִד שֶׁ ל דָּ וִד וְהֶעֱלָה אוֹתוֹ לְתוֹךְ מִגְדַּ תוֹ דָּ
וִיד   ל דָּ מִגְדַּ א כְּ לַיִם. אֶלָּ ל   -יְרוּשָׁ לַיִם שֶׁ זוֹ יְרוּשָׁ

הּ  בָּ תוּב  כָּ שֶׁ יא) מַעְלָה,  ם  (משלי  שֵׁ עֹז  ל  מִגְדַּ
א  אֶלָּ ב?  גָּ שְׂ הַנִּ מִי  ב.  גָּ וְנִשְׂ יק  צַדִּ יָרוּץ  בּוֹ  ה' 

וּם שֶׁ  ב, מִשּׁ גָּ ל נִשְׂ יק.אוֹתוֹ מִגְדָּ  בּוֹ יָרוּץ צַדִּ

  

וְאָמַר, .89 תַח  ארֵךְ   (שיר השירים ד) פָּ צַוָּ וִד  דָּ ל  מִגְדַּ כְּ
בּוֹרִים.  לְטֵי הַגִּ לוּי עָלָיו כּלֹ שִׁ גֵן תָּ יּוֹת אֶלֶף הַמָּ נוּי לְתַלְפִּ בָּ
אי,   וַדַּ וִד  דָּ ל  מִגְדַּ א  דָּ וִד.  דָּ ל  מִגְדַּ מַאן  וִד,  דָּ ל  מִגְדַּ כְּ

בָנָה לֵיהּ  ל  דְּ מִגְדַּ א כְּ לַיִם. אֶלָּ וִד, וְסָלִיק לֵיהּ גּוֹ יְרוּשָׁ  דָּ
יהּ, בֵּ כְתִיב  דִּ לְעֵילָא,  דִּ לֵם  יְרוּשָׁ א  דָּ וִד,  (משלי   דָּ

ב,  יח) גָּ ב. מַאן נִשְׂ גָּ יק וְנִשְׂ ם ה' בּוֹ יָרוּץ צַדִּ ל עזֹ שֵׁ מִגְדַּ
בֵיהּ יָרוּ  גִין דְּ ב, בְּ גָּ ל נִשְׂ א הַהוּא מִגְדַּ יק. אֶלָּ  ץ צַדִּ
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When Benjamin connected to his brother Joseph, he saw the future because Benjamin 
was called righteous because he was pure in all his actions during the time Joseph was 
absent. Benjamin assumed the purity of the level of Yessod and the spiritual role of 
Joseph. Benjamin was a Tzadik from Malchut that is below and Joseph was a Tzadik 
from Zeir Anpin, which is above (Zohar Vayetze #134 ). 
The Zohar continues to explain the aspects of ‘neck’. 
Songs 4:4 
 ”.כְּמִגְדַּל דָּוִיד צַוָּארֵ� בָּנוּי לְתַלְפִּיּוֹת אֶלֶף הַמָּגֵן תָּלוּי עָלָיו כֹּל שִׁלְטֵי הַגִּבּוֹרִים“
“Your neck is like the Tower of David, Built with rows of stones On which are hung a 
thousand shields, All the round shields of the mighty men.” 
The ‘tower of David’ was built by King David in Jerusalem but the verse says ‘like the 
tower of David’ and the word ‘like’ implies something different. The ‘tower/neck’ refers 
to the spiritual aspect of Jerusalem above, Malchut. On this tower, it says in Proverbs 
18:10 
 ”.מִגְדַּל עֹז שֵׁם יְהוָה בּוֹ יָרוּץ צַדִּיק וְנִשְׂגָּב“
“The name of YHVH is a strong tower; The righteous runs into it and elevated.” 
The ‘elevated’ is the tower and the righteous that is the aspect of Yessod. He runs into 
Yessod to elevate Malchut to Yessod. 
The Tower of David in Jerusalem 
(Tap to enlarge) 

 
Lesson; 
The Zohar explains (Vayigash #93) that the ‘neck’ is the aspect of the Holy Temple that 
connects us to the ‘head’, that is the sefirot of Chokmah, Binah and Da’at. 

ארֵךְ   .90 ה,   -צַוָּ מַטָּ לְּ שֶׁ שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ זֶה 
מָה  לַגּוּף.  צַוָּאר  כְּ יֹפִי  ל  שֶׁ תִקּוּן  בְּ עוֹמֵד  שֶׁ

ל הַגּוּף   ל כָּ וָּאר הוּא הַיֹּפִי שֶׁ ית   -הַצַּ ם בֵּ ךְ גַּ כָּ
שׁ הוּא הַיֹּפִ  קְדָּ ל הָעוֹלָם. הַמִּ ל כָּ  י שֶׁ

  
קָאִים   .90 אִיהוּ  דְּ א,  דִלְתַתָּ א  שָׁ מַקְדְּ ית  בֵּ א  דָּ ארֵךָ,  צַוָּ

אִיהוּ   אר,  וָּ צַּ מַה  לְגוּפָא.  קַדְלָא  כְּ ירוּ,  פִּ שַׁ דְּ תִקּוּנָא  בְּ
ירוּ  פִּ שַׁ אִיהוּ  א,  שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ נָמֵי  הָכִי  גּוּפָא,  כָל  דְּ ירוּ  פִּ שַׁ

כָל עַלְמָא.   דְּ
יוֹּת   .91 לְתַלְפִּ נוּי  הָעוֹלָם   -בָּ נֵי  בְּ ל  כָּ שֶׁ ל  תֵּ

יוֹּת   לְפִּ אֲרוּהוּ, תַּ לִים בּוֹ. וְכָךְ בֵּ כְּ ל    -הָיוּ מִסְתַּ תֵּ
לְלִים   חִים וּמִתְפַּ בְּ ל הָעוֹלָם מְשַׁ יוֹּת שֶׁ ל הַפִּ כָּ שֶׁ

 אֵלָיו.
  

נֵי עַלְמָא הֲ  .91 כָל בְּ א דְּ לָּ יּוֹת, תִּ נוּי לְתַלְפִּ לָן  בָּ כְּ ווּ מִסְתַּ
עַלְמָא  דְּ יּוֹת  פִּ כָל  דְּ ל  תֵּ יּוֹת,  לְפִּ תַּ אוּקְמוּהָ,  וְהָכִי  יהּ,  בֵּ

יהּ. אן לְגַבֵּ חָן וּמְצַלָּ בְּ  מְשַׁ

עָלָיו   .92 לוּי  תָּ גֵן  הַמָּ אֶלֶף    -אֶלֶף  אֵלּוּ 
לְטֵי  שִׁ כֹּל  רָאוּי.  כָּ בּוֹ  תַקְנִים  מְּ שֶׁ קּוּנִים  הַתִּ

בֹּרִים  ה. שֶׁ  -הַגִּ שֶׁ ין הַקָּ ד הַדִּ אִים מִצַּ ם בָּ לָּ    כֻּ
נִין   .92 מְתַקְּ דִּ קּוּנִין,  תִּ אֶלֶף  ין  אִלֵּ עָלָיו,  לוּי  תָּ גֵן  הַמָּ אֶלֶף 

הוּ קָא אַתְיָין  כֻלְּ בּוֹרִים, דְּ לְטֵי הַגִּ דְקָא יְאוּת. כּלֹ שִׁ יהּ כְּ בֵּ
יָא.  דִינָא קַשְׁ טְרָא דְּ  מִסִּ
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לוּיִים בּוֹ  .93 ה תְּ ָ קּוּנֵי הָאִשּׁ ל תִּ וָּאר כָּ מָה הַצַּ
מִּ   - בַּ ךְ  לוּיִים כָּ תְּ הָעוֹלָם  קּוּנֵי  תִּ ל  כָּ שׁ  קְדָּ

תוּב כָּ שֶׁ רְשׁוּהָ,  פֵּ וַהֲרֵי  בּוֹ.  רוּיִים  (איכה   וּשְׁ
שׁ,   ה) קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ עַל  פְנוּ,  נִרְדָּ ארֵנוּ  צַוָּ עַל 

פְנוּ   נִרְדָּ הָעוֹלָם.  ל  כָּ ל  שֶׁ וְהַיֹּפִי  וָּאר  הַצַּ הוּא  שֶׁ
עֲמַ  פַּ אוֹתוֹ  לִבְנוֹת  לָנוּ,  יָגַעְנוּ,  הוּנַּח  וְלאֹ  יִם. 

נִבְנָה  וְלאֹ  וְנֶחֱרַב  לָנוּ,  אִירוּהוּ  הִשְׁ לאֹ  הֲרֵי  שֶׁ
ן.   לְאַחַר מִכֵּ

  

ךְ  .93 כָּ לְיָין.  תַּ יהּ  בֵּ תָא  אִתְּ דְּ קּוּנִין  תִּ ל  כָּ אר,  וָּ צַּ מַה 
רְיָין. וְהָא   לְיָין וְשָׁ יהּ תַּ עַלְמָא בֵּ קּוּנִין דְּ ל תִּ א, כָּ שָׁ מַקְדְּ בְּ

כְתִיב,א י  (איכה ה) וּקְמוּהָ, דִּ פְנוּ, עַל בֵּ ארֵינוּ נִרְדָּ עַל צַוָּ
פְנוּ,   נִרְדָּ עַלְמָא.  כָל  דְּ ירוּ  פִּ וְשַׁ אר  צַוָּ אִיהוּ  דְּ א,  שָׁ מַקְדְּ
לָא   הָא  דְּ לָנוּ.  הוּנַח  וְלאֹ  זִמְנִין,  רֵין  תְּ לֵיהּ  לְמִבְנֵי  יָגַעְנוּ 

בְקוּהָ לָן, וְאִתְחָרַב וְלָא אִ  נֵי לְבָתַר.שָׁ  תְבְּ

הַגּוּף   .94 ל  כָּ מַד,  הֻשְׁ שֶׁ יוָן  כֵּ וָּאר,  הַצַּ מָה 
עִמּוֹ   מָד  יוָן    -מֻשְׁ כֵּ שׁ,  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ ם  גַּ ךְ  כָּ

ךְ,   נֶחְשַׁ ם  גַּ ךְ  כָּ הָעוֹלָם  ל  כָּ ךְ,  וְנֶחְשַׁ מַד  הֻשְׁ שֶׁ
מַיִם וְאֶרֶץ וְכוֹכָבִים. מֶשׁ, וְלאֹ שָׁ ֶ  וְלאֹ מֵאִיר הַשּׁ

  
יהּ.  .94 צֵי עִמֵּ תֵּ ל גּוּפָא אִשְׁ צֵי, כָּ תֵּ אִשְׁ יוָן דְּ אר, כֵּ וָּ מַה צַּ

ל  ךְ, כָּ ַ צֵי וְאִתְחַשּׁ תֵּ אִיהוּ אִשְׁ יוָן דְּ א, כֵּ שָׁ י מַקְדְּ הָכִי נָמֵי בֵּ
מַיָא   א, וְלָא שְׁ מְשָׁ ךְ, וְלָא נָהִיר שִׁ ַ עַלְמָא הָכִי נָמֵי אִתְחַשּׁ

 וְאַרְעָא וְככְֹבַיָא.
כָה  .95 בָּ כָה עַל זֶה יוֹסֵף, וְאַחַר שֶׁ ךְ בָּ וּם כָּ מִשּׁ

חֱרַב  נֶּ שֶׁ כְּ יגְֻּלוּ.  שֶׁ בָטִים  ְ הַשּׁ עַל  כָה  בָּ זֶה,  עַל 
רוּ   זְּ לוּ מִיָּד וְהִתְפַּ בָטִים גָּ ְ ל הַשּׁ שׁ, כָּ קְדָּ ית הַמִּ בֵּ
ק לְכָל אֶחָיו וַיֵּבְךְּ  ֵ תוּב וַיְנַשּׁ כָּ ים. זֶהוּ שֶׁ ין הָעַמִּ   בֵּ

אי.   עֲלֵהֶם. עֲלֵהֶם וַדַּ
  

א,  .95 בָכָה עַל דָּ א. וּלְבָתַר דְּ כָה יוֹסֵף עַל דָּ ךְ בָּ גִין כָּ בְּ
א,   שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ אִתְחָרִיב  ד  כַּ לוּ.  אִתְגָּ דְּ בְטִין  שִׁ עַל  כָה  בָּ
ינֵי עַמְמַיָא. הֲדָא   רוּ בֵּ דְּ ד, וְאִתְבַּ לוּ מִיָּ בְטִין אִתְגָּ הוּ שִׁ לְּ כֻּ

עֲלֵיהֶם  הוּא   עֲלֵיהֶם,  וַיֵּבְךִ◌  אֶחָיו  לְכָל  ק  ֵ וַיְנַשּׁ דִכְתִיב 
אי.   וַדַּ

חֱרַב   .96 נֶּ שׁ שֶׁ קְדָּ ית הַמִּ כָה, עַל בֵּ ם בָּ לָּ עַל כֻּ
הֻגְלוּ  שֶׁ בָטִים  ְ הַשּׁ רֶת  עֲשֶׂ אֶחָיו  וְעַל  עֲמַיִם,  פַּ
רוּ  בְּ דִּ כֵן  וְאַחֲרֵי  ים.  הָעַמִּ ין  בֵּ רוּ  זְּ וְהִתְפַּ לוּת    לַגָּ
כָה,  הֲרֵי הוּא בָּ בְכּוּ, שֶׁ אֶחָיו אִתּוֹ, וְלאֹ כָתוּב וַיִּ
לּאֹ   שֶׁ בָכוּ,  לאֹ  וְהֵם  הַקֹּדֶשׁ,  רוּחַ  בּוֹ  צְנְצָה  נִּ שֶׁ

רְתָה עֲלֵיהֶם רוּחַ הַקֹּדֶשׁ.   שָׁ

  

רֵין  .96 תְּ אִתְחָרִיב  דְּ א  שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ עַל  כָה,  בָּ ם  לָּ כֻּ עַל 
עֲשֶׂ  אֲחוֹי  וְעַל  גָלוּתָא זִמְנִין,  בְּ לוּ  אִתְגָּ דְּ בָטִים,  ְ הַשּׁ רֶת 

רוּ אֶחָיו אִתּוֹ, וְלָא  בְּ ינֵי עַמְמַיָא. וְאַחֲרֵי כֵן דִּ רוּן בֵּ דְּ וְאִתְבַּ
רוּחָא  יהּ  בֵּ נִצְנְצָה  דְּ כָה,  בָּ אִיהוּ  הָא  דְּ בְכּוּ,  וַיִּ תִיב  כְּ

רָא עֲלַיְיהוּ ר לָא שָׁ כוּ, דְּ א, וְאִינוּן לָא בָּ ישָׁ א: קַדִּ  וּחַ קוּדְשָׁ
רְעהֹ.   .97 פַּ ית  בֵּ מַע  נִשְׁ וְהַקּלֹ 
י וְאָמַר, [אֶלְעָזָר] רַבִּ תַח  פָּ א  (תהלים   אַבָּ
י   פד) י לְחַצְרוֹת ה' לִבִּ לְתָה נַפְשִׁ נִכְסְפָה וְגַם כָּ

אָדָם   ל  כָּ רְאֵה,  בֹּא  חָי.  אֵל  אֶל  נוּ  יְרַנְּ רִי  וּבְשָׂ
תוֹ  פִלָּ ל תְּ לֵּ תְפַּ מִּ לִפְנֵי רִבּוֹנוֹ, צָרִיךְ לוֹ  [וְקָם] שֶׁ

ל   לֵּ וּלְהִתְפַּ וָיוֹם  יוֹם  כָל  בְּ רָכוֹת  בְּ לוֹ  ים  לְהַקְדִּ
רִיךְ. צָּ מַן שֶׁ זְּ תוֹ לִפְנֵי רִבּוֹנוֹ בַּ פִלָּ  תְּ

  

י .97 רִבִּ רְעהֹ.  פַּ ית  בֵּ מַע  נִשְׁ תַח   (אלעזר) וְהַקּלֹ  פָּ א  אַבָּ
פד) וְאָמַר, לְ  (תהלים  כָּ וְגַם  לְחַצְרוֹת נִכְסְפָה  י  נַפְשִׁ תָה 

י   צַלֵּ שׁ דְּ ר נָּ ל בַּ א חֲזֵי, כָּ נוּ אֶל אֵל חָי. תָּ רִי יְרַנְּ י וּבְשָׂ ה' לִבִּ
מָא   (וקם) צְלוֹתֵיהּ  לְאַקְדָּ לֵיהּ  אִצְטְרִיךְ  מָארֵיהּ,  י  קַמֵּ

י   קַמֵּ צְלוֹתֵיהּ  י  וּלְצַלֵּ וְיוֹמָא,  יוֹמָא  כָל  בְּ רְכָאן  בִּ לֵיהּ 
זִמְ   נָא דְאִצְטְרִיךְ.מָארֵיהּ בְּ

רוּךְ   .98 בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ יָּמִין  בַּ לֶאֱחֹז  בֹּקֶר  בַּ
ה   שָׁ ה וּבַקָּ מֹאל. וּתְפִלָּ ְ שּׂ מִנְחָה לֶאֱחֹז בַּ הוּא, בְּ
בּוֹ.   לְהֵאָחֵז  דֵי  כְּ וָיוֹם  יוֹם  כָל  בְּ לָאָדָם  צָרִיךְ 

תוֹ  פִלָּ תְּ ל  לֵּ תְפַּ מִּ שֶׁ מִי  לִפְנֵי  [וְעוֹמֵד] וּבֵאַרְנוּ, 
צָרִיךְ   תוֹ,  רִבּוֹנוֹ,  תְפִלָּ בִּ מֹעַ קוֹלוֹ  לִשְׁ לּאֹ  שֶׁ לוֹ 

  

הוּא.  .98 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ ימִינָא  בִּ לְאַחֲדָא  צַפְרָא,  בְּ
מָאלָא. וּצְלוֹתָא וּבָעוּתָא, אִצְטְרִיךְ   שְׂ מִנְחָה, לְאַחֲדָא בִּ בְּ

יהּ.    לֵיהּ  בֵּ לְאִתְאַחֲדָא  גִין  בְּ וְיוֹמָא  יוֹמָא  כָל  בְּ נָשׁ  לְבַר 
צְלוֹתֵיהּ, י  צַלֵּ דְּ מַאן  מָארֵיהּ,   (וקם) וְאוֹקִימְנָא,  י  קַמֵּ
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לאֹ  תוֹ  פִלָּ תְּ תוֹ,  תְפִלָּ בִּ קוֹלוֹ  וֹמֵעַ  שּׁ שֶׁ וּמִי 
מַעַת.   נִשְׁ

וּמַאן  צְלוֹתֵיהּ.  בִּ קָלֵיהּ  מַע  לְמִשְׁ לָא  דְּ לֵיהּ  אִצְטְרִיךְ 
מַע.  תְּ צְלוֹתֵיהּ, צְלוֹתֵיהּ לָא אִשְׁ מַע קָלֵיהּ בִּ אַשְׁ  דְּ

ה אֵינָהּ אוֹתוֹ   .99 פִלָּ הַתְּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ מָה הַטַּ
אֵ  מָע  שְׁ נִּ שֶׁ קוֹל  אוֹתוֹ  שֶׁ מָע,  שְׁ נִּ שֶׁ ינוֹ  הַקּוֹל 

לוּי  תָּ ה? זֶהוּ קוֹל אַחֵר שֶׁ פִלָּ ה. וּמַה הִיא תְּ תְפִלָּ
זֶה  מָע?  שְׁ נִּ שֶׁ הַקּוֹל  הוּא  וּמִי  מָע.  שְׁ נִּ שֶׁ קּוֹל  בַּ
לוּי בּוֹ, זֶהוּ  תָּ וָא''ו, הַקּוֹל שֶׁ הוּא בְּ אוֹתוֹ הַקּוֹל שֶׁ

לִי וָא''ו.   קֹל בְּ

  

גִין  .99 בְּ טַעְמָא.  ע''א) מַאי  רי  ר''ב  (שמות   (דף 
תְמַע.   ע''ב) אִשְׁ דְּ קָלָא  הַהִיא  אִיהִי  לָאו  צְלוֹתָא,  דִּ

אִיהִי  וּמַאן  צְלוֹתָא.  הִיא  לָאו  ע  מַּ תַּ אִשְׁ דְּ קוֹל  הַהוּא  דְּ
מַע,  תְּ דְאִשְׁ קָלָא  בְּ תַלְיָא  דְּ אָחֳרָא,  קָלָא  א  דָּ צְלוֹתָא. 

הוּא בְּ  א הַהוּא קוֹל דְּ מַע. דָּ תְּ אִשְׁ וא''ו, וּמַאן הוּא קָלָא דְּ
לָא וא''ו.  א הַהוּא קלֹ בְּ יהּ, דָּ  קָלָא דְתַלְיָא בֵּ

מֹעַ קוֹלוֹ   .100 ךְ לאֹ צָרִיךְ לָאָדָם לִשְׁ וּם כָּ וּמִשּׁ
אוֹתוֹ הַקּוֹל  לַחַשׁ בְּ ל בְּ לֵּ א לְהִתְפַּ תוֹ, אֶלָּ תְפִלָּ בִּ
מִיד,   תָּ לֶת  תְקַבֶּ מִּ שֶׁ ה  פִלָּ הַתְּ וְזוֹ  מָע,  נִשְׁ לּאֹ  שֶׁ

בָר  וְסִימָן   וָא''ו,   -לַדָּ לִי  בְּ קֹל  מַע.  נִשְׁ וְהַקֹּל 
תוּב   כָּ אי, שֶׁ חֲשַׁ הִיא בַּ ה שֶׁ פִלָּ מַע. זוֹ הִיא הַתְּ נִשְׁ
ה  פִלָּ הַתְּ הִיא  זוֹ  מֵעַ.  ָ יִשּׁ לאֹ  וְקוֹלָהּ  ה  חַנָּ בְּ
תוֹךְ   בְּ ית  עֲשֵׂ נַּ שֶׁ כְּ רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  קַבֵּ מְּ שֶׁ

נָה וְתִקּ  ל  רָצוֹן וְכַוָּ חוּד שֶׁ רָאוּי, וּלְיַחֵד אֶת הַיִּ וּן כָּ
יוֹם. כָל  בְּ רָאוּי  כָּ בֵּית   רִבּוֹנוֹ  נִשְׁמַע  [וְהַקֹּל 

וָא''ו, מָה הַטַּעַם?   נִשְׁמַע, חָסֵר  וְהַקֹּל  פַּרְעֹה. 
אָמַר רַבִּי אֶלְעָזָר, זוֹ הִיא הַשְּׁכִינָה שֶׁבּוֹכָה עַל  

גָּ  וְעַל  הַמִּקְדָּשׁ  בֵּית  יִשְׂרָאֵל.  חֻרְבַּן  שֶׁל  לוּתָם 
שָׁם,  וְכָתוּב  נִשְׁמַע,  וְהַקֹּל  כָּאן  (ירמיה   כָּתוּב 

קוֹל בְּרָמָה נִשְׁמָע. מַה לְּפָנֵינוּ שְׁכִינָה, אַף   לא) 
 . כָּאן גַּם כֵּן שְׁכִינָה]

  

מַע  .100 לְמִשְׁ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  אִצְטְרִיךְ  לָא  ךְ,  כָּ וּבְגִין 
צְלוֹתֵיהּ, בִּ קָלָא    קָלֵיהּ  הַהוּא  בְּ לַחַשׁ,  בְּ אָה  לְצַלָּ א  אֶלָּ

דִיר.   תָּ לַת  אִתְקַבָּ דְּ צְלוֹתָא  הִיא  וְדָא  מַע.  תְּ אִשְׁ לָא  דְּ
א הִיא  דָּ מַע.  נִשְׁ לָא וא''ו,  בְּ מַע, קלֹ  נִשְׁ וְהַקּלֹ  וְסִימָנִיךְ, 

ה, חַנָּ בְּ כְתִיב  דִּ אי.  חֲשַׁ בַּ הִיא  דְּ א   צְלוֹתָא  (שמואל 
רִיךְ   וְקוֹלָהּ לא א) בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ א הִיא צְלוֹתָא  דָּ מַע.  ָ יִשּׁ

וְתִקּוּנָא   ונָה  וְכַוָּ רְעוּתָא  גּוֹ  אִתְעֲבִיד  ד  כַּ יל,  קַבִּ הוּא 
כָל   דְקָא יָאוֹת בְּ דְקָא יְאוּת, וּלְיַחֲדָא יִחוּדָא דְמָרֵיהּ כְּ כְּ

(והקל נשמע בית פרעה. והקל נשמע חסר וא''ו,  יוֹמָא.
רבי אלעזר, דא היא שכינתא דבכאת  מאי טעמא, אמר  

על חרוב בי מקדשא ועל גלותהון דישראל. כתיב הכא, 
התם, וכתיב  נשמע,  לא) והקל  ברמה   (ירמיה  קול 

 .נשמע. מה להלן שכינתא, אף כאן נמי שכינתא) 
זֶהוּ  .101 אי  חֲשַׁ בַּ הַקּוֹל  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ

יוֹצְאִ  הַקּוֹלוֹת  ל  כָּ שֶׁ עֶלְיוֹן  ם. אֲבָל קוֹל  ָ מִשּׁ ים 
הִיא  שֶׁ ה,  ל מַטָּ ה שֶׁ פִלָּ זוֹהִי הַתְּ לִי וָא''ו,  קֹל בְּ

ר בּוֹ.  וָא''ו וּלְהִתְחַבֵּ  הוֹלֶכֶת לְהִתְעַלּוֹת בְּ
  

קָלָא  .101 הִיא  א  דָּ אי,  חֲשַׁ בַּ קָלָא  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
לָ  בְּ אֲבָל קלֹ  ן.  מָּ מִתַּ נָפְקִין  קָלִין  כָל  דְּ אָה,  א  עִלָּ דָּ ו',  א 

וא''ו   בְּ קָא  לְּ לְאִסְתַּ אָזְלָא  אִיהִי  דְּ א,  דִלְתַתָּ צְלוֹתָא  הִיא 
יהּ.  רָא בֵּ  וּלְאִתְחַבְּ

הַקֹּל  .102 הוּא  זֶה  מַע,  נִשְׁ וְהַקֹּל  רְאֵה,  בֹּא 
שׁ רִאשׁוֹן   כָה עַל מִקְדָּ בָּ לִי וָא''ו, זֶהוּ הַקּוֹל שֶׁ בְּ

כְּ  מַע,  נִשְׁ נִי.  שֵׁ שׁ  מִקְדָּ קוֹל  וְעַל  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ 
זֶה הוּא   רָמָה?  בְּ זֶּה  רָמָה, מַה  בְּ מָע.  נִשְׁ רָמָה  בְּ

בָר   א, וְסִימָן לַדָּ  -הָעוֹלָם הָעֶלְיוֹן, הָעוֹלָם הַבָּ
אֵל, ית  בֵּ וְעַד  הָרָמָה  קו) מִן  מִן   (תהלים 

רָמָה   בְּ אן  כָּ וְעַד הָעוֹלָם.  זֶה הָעוֹלָם   -הָעוֹלָם 
הֲרֵי שֶׁ מָע,    הָעֶלְיוֹן,  נִשְׁ רָמָה  בְּ שֶׁ הַהִיא  עָה  ָ שּׁ בַּ

  

א   .102 לָא וא''ו. דָּ א הוּא קלֹ בְּ מַע, דָּ א חֲזֵי, וְהַקּלֹ נִשְׁ תָּ
נִי.   שׁ שֵׁ שׁ רִאשׁוֹן וְעַל מִקְדָּ כַאת עַל מִקְדָּ בָּ הִיא קָלָא דְּ
רָמָה, מַאי  מָע. בְּ רָמָה נִשְׁ מָה דְאַתְּ אָמֵר, קוֹל בְּ מַע, כְּ נִשְׁ

אָה, עַלְמָא דְאָתֵ  א הוּא עַלְמָא עִלָּ רָמָה. דָּ י. וְסִימָנִיךְ,  בְּ
אֵל, ית  בֵּ וְעַד  הָרָמָה  קו) מִן  וְעַד  (תהלים  הָעוֹלָם  מִן 

הַהִיא  הָא בְּ אָה. דְּ א עַלְמָא עִלָּ רָמָה, דָּ הָעוֹלָם. הָכָא בְּ
תִיב, כְּ מַה  דֵין  כְּ מַע.  נִשְׁ רָמָה  בְּ י  דִּ א  עְתָּ (ישעיה  שַׁ
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תוּב? כָּ מַה  כב) אָז  אֱלהִֹים   (ישעיה  ה'  קְרָא  וַיִּ
ד וְגוֹ'.  יוֹּם הַהוּא לִבְכִי וּלְמִסְפֵּ  צְבָאוֹת בַּ

לִ  כב) הַהוּא  יּוֹם  בַּ צְבָאוֹת  אֱלהִים  ה'  קְרָא  בְכִי  וַיִּ
ד וְגו'.   וּלְמִסְפֵּ

מָה   .103 לְמַעְלָה.  לְמַעְלָה  מַע,  נִשְׁ וְהַקּלֹ 
ה,  נָּ ק מִמֶּ לֵּ א''ו הִתְרַחֵק וְהִסְתַּ וָּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ הַטַּ
עַל  חֵם  לְהִנָּ מֵאֲנָה  נֶיהָ  בָּ עַל  ה  מְבַכָּ רָחֵל  וְאָז 

צָרִ  אֵינָם  י  כִּ אֵינֶנּוּ?  י  כִּ אֵינֶנּוּ.  י  כִּ נֶיהָ  הָיָה  בָּ יךְ 
י אֵינֶנּוּ,   אַרְנוּ כִּ י אֵינֶנּוּ, וְהִנֵּה בֵּ א כִּ לִהְיוֹת! אֶלָּ
הָיָה   אִלְמָלֵא  שֶׁ הּ,  עִמָּ נִמְצָא  לאֹ  עְלָהּ  בַּ שֶׁ
הֲרֵי אָז  תְנַחֵם עֲלֵיהֶם, שֶׁ הּ, תִּ עְלָהּ נִמְצָא עִמָּ בַּ

אֵינָ  אֵינֶנּוּ,  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ לוּת,  גָּ בַּ יִהְיוּ  לאֹ  נֶיהָ  הּ  בָּ
הִתְרַחֲקוּ   נֶיהָ  בָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ נֶיהָ,  בָּ עַל  מִתְנַחֶמֶת 

הּ.  אֵינֶנּוּ עִמָּ ה עַל שֶׁ נָּ  מִמֶּ

  

גִין  .103 בְּ טַעְמָא.  מַאי  לְעֵילָא.  לְעֵילָא  מַע,  נִשְׁ וְהַקּלֹ 
עַל  ה  מְבַכָּ רָחֵל  וּכְדֵין  יהּ,  מִנֵּ ק  לַּ וְאִסְתַּ אִתְרַחַק  וא''ו  דְּ
י אֵינָם   י אֵינֶנּוּ, כִּ י אֵינֶנוּ. כִּ נֶיהָ כִּ חֵם עַל בָּ נֶיהָ מֵאֲנָה לְהִנָּ בָּ

וְ  אֵינֶנּוּ,  י  כִּ א  אֶלָּ לֵיהּ.  עֵי  אֵינֶנּוּ, מִבָּ י  כִּ אוֹקִימְנָא,  הָא 
ח   כַּ תַּ יִשְׁ עֲלָהּ  בַּ מָלֵא  אִלְּ דְּ הּ.  עִמָּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ לָא  בַעֲלָהּ  דְּ
יְהוֹן  לָא  נָהָא,  בְּ דֵין  כְּ הָא  דְּ עֲלַיְיהוּ.  תְנַחֵם  תִּ הּ,  עִמָּ
נָהָא,  בְּ עַל  מִתְנַחֲמָא  אִיהִי  אֵינֶנּוּ, לָאו  דְּ וּבְגִין  גָלוּתָא.  בְּ

גִי הּ.בְּ אֵינֶנּוּ עִמָּ הּ, עַל דְּ בְנָהָא אִתְרַחֲקוּ מִנָּ  ן דִּ

רְעהֹ   .104 פַּ ית  בֵּ רְאֵה,  סִימָן   -בֹּא  הוּא  זֶה 
ים  לִּ וּמִתְגַּ פְרָעִים  נִּ שֶׁ יִת  הַבַּ לְמַעְלָה,  בָר  לַדָּ
מַה  ל  כָּ אוֹרוֹת,  הַמְּ וְכָל  הָאוֹרוֹת  ל  כָּ נּוּ  מִמֶּ

ם הִתְגַּ  ָ הָיָה סָתוּם מִשּׁ ֶ דוֹשׁ  שּׁ ךְ הַקָּ וּם כָּ ה, וּמִשּׁ לָּ
וְכָל   הָאוֹרוֹת  ל  כָּ אֶת  הוֹצִיא  הוּא  רוּךְ  בָּ
קְרָא  נִּ שֶׁ הַקּוֹל  לְהָאִיר לְאוֹתוֹ  דֵי  כְּ אוֹרוֹת,  הַמְּ

לִי וָא''ו.   קֹל בְּ

  

לְעֵילָא,  .104 סִימָנִיךְ  הוּא  א  דָּ רְעהֹ,  פַּ ית  בֵּ חֲזֵי,  א  תָּ
רָעוּ וְאִתְגַּ  אִתְפְּ יתָא דְּ ל נְהוֹרִין וְכָל בּוּצִינִין, בֵּ יהּ כָּ יָין מִנֵּ לְּ

א   ךְ, קוּדְשָׁ לִי. וּבְגִין כָּ ן אִתְגְּ מָּ הֲוָה סָתִים, מִתַּ ל מַה דְּ כָּ
גִין לְאַנְהָרָא  ל נְהוֹרִין וְכָל בּוּצִינִין, בְּ יק כָּ רִיךְ הוּא אַפִּ בְּ

לָא וא''ו.  אִקְרֵי קלֹ בְּ  לְהַהוּא קוֹל, דְּ

רוּךְ  בֹּ  .105 בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יָקִים  ר  אֲשֶׁ כַּ רְאֵה,  א 
אוֹת וָא''ו,   בָּ ר  וְיִתְחַבֵּ לְזֶה הַקּוֹל מֵהֶעָפָר  הוּא 
יַחֲזֹר,   לוּת  הַגָּ זְמַן  בִּ מֵהֶם  נֶּאֱבַד  ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ אָז 
מִתּוֹךְ  נּוֹסָפִים  שֶׁ עֶלְיוֹנִים  אוֹרוֹת  בְּ נוּ  וְיִתְעַדְּ

מוֹ שֶׁ  יוֹּם הַהוּא  הָעוֹלָם הָעֶלְיוֹן, כְּ נֶּאֱמַר וְהָיָה בַּ
אֶרֶץ  בְּ הָאֹבְדִים  וּבָאוּ  דוֹל  גָּ שׁוֹפָר  בְּ קַע  יִתָּ
לַה'  חֲווּ  תַּ וְהִשְׁ מִצְרָיִם  אֶרֶץ  בְּ חִים  דָּ וְהַנִּ וּר  אַשּׁ

ם.  לִָ ירוּשָׁ הַר הַקֹּדֶשׁ בִּ  בְּ

  

קלֹ   .105 לְהַאי  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יָקִים  ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
יְיהוּ מֵעַ  אִתְאֲבִיד מִנַּ ל מַה דְּ דֵין כָּ וא''ו, כְּ ר בְּ פְרָא, וְיִתְחַבַּ

אִין  עִלָּ נְהוֹרִין  בִּ נוּן  וְיִתְעַדְּ יִתְהֲדַר  דְגָלוּתָא,  זִמְנָא  בְּ
מָא דְאַתְּ אָמֵר, אָה. כְּ אִתּוֹסְפָן מִגּוֹ עַלְמָא עִלָּ (ישעיה   דְּ

שׁ  כז) בְּ קַע  יִתָּ הַהוּא  יּוֹם  בַּ וּבָאוּ וְהָיָה  דוֹל  גָּ וֹפָר 
מִצְרַיִם   אֶרֶץ  בְּ חִים  דָּ וְהַנִּ וּר  אַשּׁ אֶרֶץ  בְּ הָאוֹבְדִים 

לָם:  ירוּשָׁ הַר הַקּדֶֹשׁ בִּ חֲווּ לַה' בְּ תַּ  וְהִשְׁ
יתָה זאֹת עָשׂוּ קְחוּ לָכֶם מֵאֶרֶץ  .106 ה צֻוֵּ וְאַתָּ

אֶת   מְחוּ  שִׂ תַח,  פָּ חִיָּיא  י  רַבִּ וְגוֹ'.  מִצְרַיִם 
הּ  יְרוּשָׁ  אִתָּ ישׂוּ  שִׂ אֹהֲבֶיהָ  ל  כָּ בָהּ  וְגִילוּ  ם  לִַ

שׁ   קְדָּ ית הַמִּ חֱרַב בֵּ נֶּ שֶׁ כְּ מָשׂוֹשׂ וְגוֹ'. בֹּא רְאֵה, 
הָאָרֶץ,  מִן  רָאֵל  יִשְׂ וְגָלוּ  הַחֲטָאִים  וְגָרְמוּ 
לְמַעְלָה,  לְמַעְלָה  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ק  לֵּ הִסְתַּ

יחַ עַל חֻרְבַּ  גִּ שׁ וְעַל עַמּוֹ וְלאֹ הִשְׁ קְדָּ ית הַמִּ ן בֵּ
הֶם. לְתָה עִמָּ כִינָה גָּ ְ לוּ, וְאָז הַשּׁ גָּ  שֶׁ

  

מִצְרַיִם   .106 מֵאֶרֶץ  לָכֶם  קְחוּ  עֲשׂוּ  זאֹת  יתָה  צֻוֵּ ה  וְאַתָּ
תַח, יא פָּ י חִיָּ לַם וְגִילוּ   (ישעיה סו) וְגו'. רִבִּ מְחוּ אֶת יְרוּשָׁ שִׂ

ישׂוּ   שִׂ אוֹהֲבֶיהָ  ל  כָּ ד  בָהּ  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ וְגו'.  מָשׂוֹשׂ  הּ  אִתָּ
רָאֵל  יִשְׂ לוּ  וְאִתְגָּ חוֹבִין,  וְגָרְמוּ  א  שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ אִתְחָרַב 

רִיךְ הוּא  (ויקרא ע''ה ע''א) מֵאַרְעָא, א בְּ ק קוּדְשָׁ לַּ אִסְתַּ
א, וְעַל  שָׁ י מַקְדְּ ח עַל חָרוּב בֵּ גַּ לְעֵילָא לְעֵילָא, וְלָא אַשְׁ

יהּ דְּ  הוֹן.עַמֵּ יָיא עִמְּ לְּ א אִתְגַּ כִינְתָּ לוּ, וּכְדֵין שְׁ  אִתְגָּ
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רַף,  .107 שְׂ נִּ שֶׁ יתוֹ  בֵּ עַל  יחַ  גִּ הִשְׁ יָּרַד,  שֶׁ כְּ
עַמּוֹ   עַל  ל  כֵּ עַל    -הִסְתַּ אַל  שָׁ הָגְלָה.  וְהִנֵּה 

בִירָה   קְרָא ה' אֱלהִֹים   -הַגְּ וַיִּ אָז  ה.  גֹּרְשָׁ וְהִיא 
הַהוּ  יוֹּם  בַּ וּלְקָרְחָה  צְבָאוֹת  ד  וּלְמִסְפֵּ לִבְכִי  א 

הּ? תוּב בָּ ק. וְהִיא גַם הִיא מַה כָּ (יואל   וְלַחֲגֹר שַׂ
עַל נְעוּרֶיהָ,   א) ק עַל בַּ בְתוּלָה חֲגֻרַת שַׂ אֱלִי כִּ

ה   נָּ ק מִמֶּ לֵּ הִסְתַּ וּם שֶׁ י אֵינֶנּוּ, מִשּׁ נֶּאֱמַר כִּ מוֹ שֶׁ כְּ
 וְנִמְצָא פֵרוּד.

  

ל עַל   .107 כַּ אִתּוֹקַד, אִסְתַּ יתֵיהּ דְּ ח עַל בֵּ גַּ ד נָחַת, אַשְׁ כַּ
אַל עַל מַטְ  לִי. שָׁ יהּ וְהָא אִתְגְּ דֵין עַמֵּ רְכַת. כְּ רוֹנִיתָא וְאִתְתָּ

ד   וּלְמִסְפֵּ לִבְכִי  הַהוּא  יּוֹם  בַּ צְבָאוֹת  אֱלהִֹים  ה'  קְרָא  וַיִּ
הּ, תִיב בָּ ם הִיא מַה כְּ ק. וְהִיא גַּ (יואל  וּלְקָרֵחָה וְלַחֲגרֹ שָׂ

מָא דְאַתְּ   א) עַל נְעוּרֶיהָ. כְּ ק עַל בַּ בְתוּלָה חֲגֻרַת שַׂ אֱלִי כִּ
י  ירוּדָא.אָמֵר כִּ ח פִּ כַּ תַּ ק מִינָהּ, וְאִשְׁ לַּ אִסְתַּ גִין דְּ  אֵינֶנּוּ, בְּ

לוּ   .108 הִתְאַבְּ ם  לָּ כֻּ וָאָרֶץ  מַיִם  שָׁ וַאֲפִלּוּ 
תוּב כָּ שֶׁ כ) עָלָיו,  מַיִם   (ישעיה  שָׁ ישׁ  אַלְבִּ

סוּתָם. מַלְאָכִים עֶלְיוֹנִים  ים כְּ ק אָשִׂ קַדְרוּת וְשַׂ
עָלֶ  לוּ  הִתְאַבְּ ם  לָּ ם  כֻּ אֶרְאֶלָּ הֵן  נֶּאֱמַר  שֶׁ יהָ, 

מֶשׁ  ֶ הַשּׁ יוּן.  יִבְכָּ מַר  לוֹם  שָׁ מַלְאֲכֵי  חֻצָה  צָעֲקוּ 
תוּב  כָּ יכוּ אֶת אוֹרָם, שֶׁ לוּ וְהֶחְשִׁ בָנָה הִתְאַבְּ וְהַלְּ
הָעֶלְיוֹנִים  וְכָל  וְגוֹ',  צֵאתוֹ  בְּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ ךְ  חָשַׁ

כוּ עָלֶיהָ וְהִתְאַבְּ  חְתּוֹנִים בָּ עַם? וְהַתַּ לוּ. מָה הַטַּ
וֹלֵט עַל  שּׁ ד הָאַחֵר שֶׁ וֹלֵט עָלֶיהָ הַצַּ שּׁ וּם שֶׁ מִשּׁ

ה. דוֹשָׁ  הָאָרֶץ הַקְּ

  

לוּ,   .108 אִתְאַבָּ הוּ  לְּ כֻּ וְאַרְעָא,  מַיָא  שְׁ וְאֲפִילּוּ 
כְתִיב, נ) דִּ ים  (ישעיה  אָשִׂ ק  וְשַׂ קַדְרוּת  מַיִם  שָׁ ישׁ  אַלְבִּ

עִלָּ  מַלְאֲכֵי  סוּתָם.  עֲלֵיהּ, כְּ לוּ  אִתְאַבָּ הוּ  לְּ כֻּ אֵי 
כְתִיב, לג) דִּ מַלְאַכֵי   (ישעיה  ה  חֻצָּ צָעֲקוּ  ם  אֶרְאֶלָּ הֵן 

כוּ   וְחָשְׁ לוּ  אִתְאַבָּ וְסִיהֲרָא  א  מְשָׁ שִׁ יוּן.  יִבְכָּ מַר  לוֹם  שָׁ
כְתִיב, צֵאתוֹ וְגו',   (ישעיה יג) נְהוֹרֵיהוֹן. דִּ מֶשׁ בְּ ֶ ךְ הַשּׁ חָשַׁ

אֵ  עִלָּ א  כוּ עֲלָהּ וְכלָֹּ אֵי, בָּ וְתַתָּ לוּ.   (דף רי ע''ב) י  וְאִתְאַבָּ
לְטָא   שָׁ לְטָא עֲלָהּ סִטְרָא אָחֳרָא, דְּ שָׁ גִין דְּ מַאי טַעְמָא, בְּ

א. ישָׁ  עַל אַרְעָא קַדִּ
תַח וְאָמַר, .109 ן אָדָם   (יחזקאל ז)  פָּ ה בֶּ וְאַתָּ

א   בָּ רָאֵל קֵץ  יִשְׂ כּהֹ אָמַר ה' אֱלהִֹים לְאַדְמַת 
סוּק הַזֶּה הוּא  נְפוֹת הָאָרֶץ. הַפָּ ע כַּ ץ עַל אַרְבַּ הַקֵּ
רָאֵל קֵץ, וְכִי אַדְמַת   עֶלְיוֹן. מַה זֶּה לְאַדְמַת יִשְׂ
אֵר.   אי, וְנִתְבָּ ךְ זֶה וַדַּ א כָּ רָאֵל הִיא קֵץ? אֶלָּ יִשְׂ

קֵץ הַ  מֹאל.  לִשְׂ הוּא  ץ  וְהַקֵּ לְיָמִין,  הוּא  ץ  קֵּ
תוּב  -לְיָמִין   כָּ יב) שֶׁ קֵץ  (דניאל  הַיָּמִין.  לְקֵץ 

מֹאל   תוּב  -לִשְׂ כָּ ו) שֶׁ ם   (בראשית  שָׂ קֵץ 
ל   כָּ קֵץ  וְזֶהוּ  חֹקֵר,  הוּא  כְלִית  תַּ וּלְכָל  ךְ  לַחֹשֶׁ

אֵר.  תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ ר, כְּ שָׂ  בָּ

  

תַח וְאָמַר .109 ן אָדָם כּהֹ אָמַר  (יחזקאל ז) ,פָּ ה בֶּ וְאַתָּ
ע  אַרְבַּ עַל  ץ  הַקֵּ א  בָּ קֵץ  רָאֵל  יִשְׂ לְאַדְמַת  אֱלהִֹים  ה' 
לְאַדְמַת   אִיהוּ.  אָה  עִלָּ רָזָא  קְרָא  הַאי  הָאָרֶץ.  נְפוֹת  כַּ
הִיא.   קֵץ  רָאֵל  יִשְׂ אַדְמַת  וְכִי  אִיהוּ.  מַאי  קֵץ,  רָאֵל  יִשְׂ

א הָכִי הוּא וַדַּ  מָר, קֵץ אִיהוּ לִימִינָא, קֵץ אִיהוּ אֶלָּ אי וְאִתְּ
כְתִיב, מָאלָא. קֵץ לִימִינָא, דִּ מִין.  (דניאל יב) לִשְׂ לְקֵץ הַיָּ

כְתִיב, מָאלָא, דִּ ךְ וּלְכָל   (איוב כח) קֵץ לִשְׂ ם לַחשֶׁ קֵץ שָׂ
כְלִית הוּא חוֹקֵר, וְדָא הוּא ר,  (בראשית ו) תַּ שָׂ ל בָּ קֵץ כָּ

דְאִתְּ  מָה  לְאַדְמַת  כְּ דִכְתִיב  הַיְינוּ  ימִינָא,  דִּ קֵץ  מָר. 
מָאלָא.  שְׂ א קֵץ דִּ ץ, דָּ א הַקֵּ רָאֵל קֵץ. בָּ  יִשְׂ

הַיָּמִין   .110 ל  תוּב לְאַדְמַת   -קֵץ שֶׁ כָּ שֶׁ הַיְנוּ 
ץ   א הַקֵּ רָאֵל קֵץ. בָּ ץ   -יִשְׂ מֹאל. הַקֵּ ְ זֶה קֵץ הַשּׂ

ל   שֶׁ ץ  הַקֵּ הַטּוֹב.  יֵצֶר  ל  שֶׁ ץ  הַקֵּ זֶה  הַיָּמִין  ל  שֶׁ
הוּא   וְזֶה  הָרָע.  יֵצֶר  ל  שֶׁ ץ  הַקֵּ זֶה  מֹאל  ְ הַשּׂ

וְהִתְגַּ  רְמוּ  גָּ הַחֲטָאִים  ר  אֲשֶׁ כַּ ן  שֶׁ וְנִתַּ נִגְזַר  רוּ,  בְּ
וּלְהַחֲרִיב   לטֹ  לִשְׁ עָה  הָרִשְׁ לְמַלְכוּת  לְטוֹן  ִ הַשּׁ

תוּב כָּ שֶׁ וְזֶהוּ  שׁוֹ,  וּמִקְדָּ יתוֹ  ז) בֵּ כּהֹ   (יחזקאל 

  

יֵצֶר הַטּוֹב  .110 א קֵץ דְּ ימִינָא, דָּ מָאלָא, קֵץ דִּ שְׂ . קֵץ דִּ
רְמוּ   גָּ חוֹבִין  כַד  דְּ אִיהוּ  וְדָא  הָרָע,  יֵצֶר  דְּ קֵץ  א  דָּ
עָה  הָרְשָׁ לְמַלְכוּת  לְטָנָא  שָׁ וְאִתְיְיהִיב  זַר  אִתְגְּ רוּ,  בְּ וְאִתְגַּ
הוּא   וְדָא  יהּ.  שֵׁ וּמִקְדְּ יתֵיהּ  בֵּ וּלְחָרָבָא  לְטָאָה,  לְשַׁ

ז) דִכְתִיב, ה'   (יחזקאל  אָמַר  אַחַר כּהֹ  רָעָה  אֱלהִים 
א חַד.  ה בָאָה, וְכלָֹּ  רָעָה הִנֵּ
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בָאָה,  הִנֵּה  רָעָה  אַחַת  רָעָה  אֱלהִֹים  ה'  אָמַר 
 וְהַכֹּל אֶחָד. 

עֶלְיוֹנִים  .111 לוּ  הִתְאַבְּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
ל  שֶׁ הַזֶּה  ץ  לַקֵּ לְטוֹן  ִ הַשּׁ ן  תַּ נִּ שֶׁ עַל  וְתַחְתּוֹנִים, 
לְכוּת  הַמַּ שֶׁ יוָן  כֵּ ךְ,  כָּ וּם  וּמִשּׁ מֹאל.  ְ הַשּׂ

נִכְ  מַיִם  ָ הַשּׁ מַלְכוּת  ה,  דוֹשָׁ וּמַלְכוּת הַקְּ נְעָה, 
עָה רָה, [הָאַחֶרֶת] הָרִשְׁ בְּ לְכָל   [אָז] הִתְגַּ יֵשׁ 

וּם   וּמִשּׁ הּ,  עִמָּ נַע  וּלְהִכָּ הּ  עִמָּ ל  לְהִתְאַבֵּ אָדָם 
הוּא  שׁ  יִתְחַדֵּ וְהָעוֹלָם  ף  קֵּ תִזְדַּ הִיא  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ

תוּב כָּ הּ, שֶׁ שׁ עִמָּ הּ   (ישעיה סו) יִתְחַדֵּ ישׂוּ אִתָּ שִׂ
לִים עָלֶיהָ. מָשׂ  תְאַבְּ ל הַמִּ  וֹשׂ כָּ

  

אִתְיְיהִיב   .111 דְּ עַל  אֵי  וְתַתָּ אֵי  עִלָּ לוּ  אִתְאַבָּ ךְ,  כָּ וּבְגִין 
מַלְכוּ   דְּ יוָן  כֵּ ךְ,  כָּ וּבְגִין  מָאלָא.  שְׂ דִּ קֵץ  לְהַאי  לְטָנוֹ  שָׁ
וּמַלְכוּת   פְיָא,  אִתְכַּ מַיִם  שָׁ מַלְכוּת  א,  ישָׁ קַדִּ

יבָא ר.אִ  (אחרא) חַיָּ בַּ נָשׁ,  (כדין) תְגַּ ר  בַּ לְכָל  לֵיהּ  אִית 
אִיהִי   כַד  דְּ וּבְגִין  הּ.  עִמָּ פְיָא  וּלְאִתְכַּ הּ,  עִמָּ לָא  לְאִתְאַבָּ
הֲדָהּ.   בַּ אִיהוּ  י  יִתְחַדֵּ י,  יִתְחַדֵּ וְעַלְמָא  פָא,  קְּ יִזְדַּ

כְתִיב, לִים  (ישעיה סו) דִּ תְאַבְּ ל הַמִּ הּ מָשׂוֹשׂ כָּ ישׂוּ אִתָּ שִׂ
 לֶיהָ.עָ 

מִצְרַיִם .112 בְּ תוּב  כָּ רְאֵה,  (ירמיה   בֹּא 
ל הָעֶגְלָה  מו) עֶגְלָה יְפֵה פִיָּה מִצְרָיִם, וְהַסּוֹד שֶׁ

פְעָמִים  ה  מָּ כַּ לְטוֹנָהּ  שִׁ חַת  תַּ רָאֵל  יִשְׂ הָיוּ  הַזוֹּ 
אַחַר   עֲתִידִים  רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ וּם  וּמִשּׁ נִים.  שָׁ ה  וְכַמָּ

לטֹ עָלֶי ךְ לִשְׁ אן עֲגָלוֹת. כָּ  הָ, נִרְמָז לָהֶם כָּ

  

מִצְרַיִם, .112 בְּ הוּ  בְּ תִיב  כְּ חֲזֵי,  א  מו) תָּ עֶגְלָה   (ירמיה 
חוֹת   תְּ רָאֵל  יִשְׂ הֲווּ  דָא,  עֶגְלָה  דְּ וְרָזָא  מִצְרַיִם.  יְפִיפִיָה 
רָאֵל  יִשְׂ זְמִינִין  דִּ וּבְגִין  נִין.  שְׁ ה  וְכַמָּ זִמְנִין  ה  מָּ כַּ לְטָנֵיהּ  שָׁ

א עֲגָלוֹת. לְשַׁ  תָּ טָאָה לְבָתַר עֲלָהּ, אִתְרְמִיז לוֹן הַשְׁ  לְּ

י אֶלְעָזָר אָמַר, רֶמֶז רָמַז יוֹסֵף לְיַעֲקֹב   .113 רַבִּ
נִפְרַד   פֶרֶק  אוֹתוֹ  בְּ הֲרֵי  שֶׁ עֲרוּפָה,  עֶגְלָה  עַל 
אָה עַל   הִיא בָּ נּוּ. וּבֵאֲרוּהָ, עֶגְלָה עֲרוּפָה, שֶׁ מִמֶּ

הָרוּג מְצָא  נִּ וּכְדֵי   שֶׁ אוֹתוֹ,  הָרַג  מִי  נוֹדָע  וְלאֹ 
אֵינָן   שֶׁ רָעוֹת  רוּחוֹת  הָאָרֶץ  עַל  לְטוּ  יִשְׁ לּאֹ  שֶׁ
דֵי  צְרִיכוֹת, נוֹתְנִים אֶת הָעֶגְלָה הַזוֹּ לְתִקּוּן, כְּ

לְטוּ עֲלֵיהֶם. עוּ אֵלָיו וְלאֹ יִשְׁ לּאֹ יִתְוַדְּ  שֶׁ

  

י אֶלְעָזָר אָמַר, רֶמֶז רָמַז לֵיהּ יוֹסֵף לְיַעֲקבֹ עַל   .113 רִבִּ
יהּ.  מִנֵּ רַשׁ  אִתְפְּ רְקָא  פִּ הַהוּא  בְּ הָא  דְּ עֲרוּפָה.  עֶגְלָה 
ח   כַּ תַּ אִשְׁ דְּ עַל  אַתְיָא  אִיהִי  דְּ עֲרוּפָה,  עֶגְלָה  וְאוּקְמוּהָ, 

דְּ  וּבְגִין  לֵיהּ.  קָטִיל  מַאן  אִתְיְידַע  וְלָא  לָא  קָטוֹלָא, 
יַהֲבִין  אִצְטְרִיכוּ,  לָא  דְּ ין  ישִׁ בִּ רוּחִין  אַרְעָא  עַל  לְטוּן  יִשְׁ
יהּ, וְלָא  מוֹדְעוּן לְגַבֵּ תְּ לָא יִשְׁ גִין דְּ הַאי עֶגְלָה לְתִקּוּנָא, בְּ

לְטוּ עֲלַיְיהוּ.  (לעיל קיד ע''א)  יִשְׁ
ם עוֹבְרִים  .114 לָּ נֵי הָאָדָם, כֻּ ל בְּ בֹּא רְאֵה, כָּ
יְ  ימוּ עַל  הִקְדִּ שֶׁ לָזֶה,  רָט  פְּ וֶת,  הַמָּ מַלְאַךְ  דֵי 

לטֹ בּוֹ וְלִטֹּל   יעַ זְמַנּוֹ לִשְׁ נֵי אָדָם טֶרֶם הִגִּ אוֹתוֹ בְּ
נּוֹטֵל  שֶׁ עַד  אָדָם  בָּ שׁוֹלֵט  אֵין  הֲרֵי  שֶׁ רְשׁוּת, 

 רְשׁוּת.

  

מַלְאַךְ  .114 הוּ עָבְרִין עַל יְדֵי דְּ לְּ א כֻּ נֵי נָשָׁ ל בְּ א חֲזֵי, כָּ תָּ
א, עַד לָא יִמְטֵי  נֵי נָשָׁ ימוּ לֵיהּ בְּ אַקְדִּ ר מֵהַאי דְּ וֶת, בַּ הַמָּ
בַר  יט בְּ לִּ הָא לָא שַׁ יהּ וְלִיטוֹל רְשׁוּ. דְּ טָאָה בֵּ לְּ זִמְנָא לְשַׁ

נָטִיל רְשׁוּ.   נָשׁ, עַד דְּ

לטֹ עַל אוֹתוֹ  וּ  .115 לִשְׁ ין  דִּ יֵשׁ לוֹ  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ
ךְ  ם כָּ הוּ. גַּ נֶּאֱמַר לאֹ נוֹדַע מִי הִכָּ מוֹ שֶׁ מָקוֹם, כְּ
אוֹתוֹ  עַל  לְקַטְרֵג  דֵי  כְּ נוֹדַע  לּאֹ  שֶׁ ין  דִּ לוֹ  יֵשׁ 

ן כֵּ וְעַל  הָעִיר   (דברים כא) מָקוֹם,  זִקְנֵי  וְלָקְחוּ 
קָר וְגוֹ',   ל הַהִיא עֶגְלַת בָּ ינוֹ שֶׁ דֵי לְהַעֲבִיר דִּ כְּ

בּוֹ  לטֹ  יִשְׁ לּאֹ  שֶׁ ן  קֵּ וּלְהִתַּ הַהוּא,  קוֹם  הַמָּ
נּוּ.  צֵל מִמֶּ  הַמְקַטְרֵג וּלְהִנָּ

  

הַהוּא  .115 עַל  טָאָה  לְּ לְשַׁ ינָא  דִּ לֵיהּ  אִית  ךְ,  כָּ וּבְגִין 
מָה דְאַתְּ אָמֵר, הוּ.   (דברים כא) אֲתַר. כְּ לא נוֹדַע מִי הִכָּ

גִין לְקַטְרְגָא עַל  הָכִ  לָא אִתְיְידַע, בְּ ינָא דְּ י נָמֵי אִית לֵיהּ דִּ
א, דָּ וְעַל  אֲתַר.  כא) הַהוּא  הָעִיר   (דברים  זִקְנֵי  וְלָקְחוּ 

הַהוּא  דְּ דִינֵיהּ  לְאַעֲבָרָא  גִין  בְּ וְגו'.  קָר  בָּ עֶגְלַת  הַהִיא 
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מְקַטְרְ  יהּ  בֵּ לוֹט  יִשְׁ לָא  דְּ נָא  קָּ וּלְאִתְתַּ גָא,  אֲתַר, 
יהּ.  זָבָא מִנֵּ תְּ  וּלְאִשְׁ

לִי  .116 בְּ מֵאָבִיו,  יוֹסֵף  פְרַד  נִּ שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא 
הָיָה,  ֶ שּׁ מַה  וְהָיָה  לַח,  נִשְׁ אֲכִילָה  וּבְלִי  לְוָיָה 

אָמַר יַעֲקֹב טָרףֹ טֹרַף יוֹסֵף,   (בראשית לז) וּכְשֶׁ
אֲנִי  שֶׁ אֹלָה,  שְׁ אָבֵל  נִי  בְּ אֶל  אֵרֵד  י  כִּ אָמַר 

וְעוֹד  גָ  לוֹ,  י  אֶחָיו    -רַמְתִּ שֶׁ יוֹדֵעַ  הָיִיתִי  שֶׁ
רָמַז  הוּא  וְרֶמֶז  י אוֹתוֹ,  לַחְתִּ וְשָׁ שׂוֹנְאִים אוֹתוֹ 

 לוֹ. 

  

לְוָיָה,  .116 לָא  בְּ מֵאֲבוֹי,  רַשׁ  אִתְפְּ ד  כַּ יוֹסֵף  חֲזֵי,  א  תָּ
אָמַר   וְכַד  הֲוָה.  דְּ מַה  וְהֲוָה  ר,  דַּ תַּ אִשְׁ אֲכִילָה  וּבְלָא 

י אֵרֵד  (בראשית לז) קבֹ,יַעֲ  יוֹסֵף, אָמַר, כִּ טָרוֹף טוֹרַף 
הֲוֵינָא   אֲנָא גָרִימְנָא לֵיהּ. וְתוּ, דַּ אוֹלָה, דְּ נִי אָבֵל שְׁ אֶל בְּ
רְנָא לֵיהּ. וְרֶמֶז קָא רָמִיז לֵיהּ.  דַּ אֲחוֹי סַנְיָין לֵיהּ, וְשַׁ  יָדַע דַּ

י יְהוּדָה, אֶת אוֹתָם הָ  .117 עֲגָלוֹת אָמַר לוֹ רַבִּ
ן לָהֶם  תֵּ וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ י פַרְעהֹ,  פִּ לַח אוֹתָם עַל  שָׁ
ל  יוּּקוֹ שֶׁ י פַרְעהֹ. אָמַר לוֹ, דִּ יוֹסֵף עֲגָלוֹת עַל פִּ
ה  וְאַתָּ יתָה זאֹת עֲשׂוּ.  ה צֻוֵּ וְאַתָּ תוּב  כָּ שֶׁ בָר,  דָּ
מָע   הֵ''א, מַשְׁ תוּב בְּ ךְ כָּ וּם כָּ וְקָא, וּמִשּׁ יתָה דַּ צֻוֵּ

ן לָהֶם יוֹסֵף שֶׁ  תֵּ ךְ וַיִּ וּם כָּ שׁ אוֹתָם, וּמִשּׁ קֵּ יוֹּסֵף בִּ
בָר  דָּ בַּ עָמַד  וְיַעֲקֹב לאֹ  פַרְעהֹ,  י  פִּ עַל  עֲגָלוֹת 
וַיַּרְא אֶת הָעֲגָלוֹת  תוּב  כָּ רָאָה אוֹתָם, שֶׁ עַד שֶׁ
חִי רוּחַ יַעֲקֹב  את אֹתוֹ וַתְּ לַח יוֹסֵף לָשֵׂ ר שָׁ אֲשֶׁ

 אֲבִיהֶם.

  

רְעהֹ אָמַ  .117 פַּ י  פִּ עֲגָלוֹת עַל  אִינוּן  יְהוּדָה,  י  רִבִּ לֵיהּ  ר 
רְעהֹ.   י פַּ ן לָהֶם יוֹסֵף עֲגָלוֹת עַל פִּ תֵּ כְתִיב וַיִּ ר לוֹן, דִּ דַּ שַׁ
זאֹת  יתָה  צֻוֵּ ה  וְאַתָּ כְתִיב  דִּ ה,  דְמִלָּ יּוּקָא  דִּ לֵיהּ,  אָמַר 

ךְ  יְיקָא, וּבְגִין כָּ יתָה דַּ ה צֻוֵּ מַע   עֲשׂוּ. וְאַתָּ ה''א, מַשְׁ תִיב בְּ כְּ
י   ן לָהֶם יוֹסֵף עֲגָלוֹת עַל פִּ תֵּ ךְ וַיִּ בַע לוֹן, וּבְגִין כָּ יוֹסֵף תָּ דְּ
לוֹן.  חָמָא  דְּ עַד  ה,  מִלָּ בְּ ים  אִתְקְיַּ לָא  וְיַעֲקבֹ  רְעהֹ.  פַּ
את אוֹתוֹ   לַח יוֹסֵף לָשֵׂ ר שָׁ רְא אֶת הָעֲגָלוֹת אֲשֶׁ כְתִיב, וַיַּ דִּ

חִי רוּחַ    יַעֲקבֹ אֲבִיהֶם. וַתְּ

חִי רוּחַ  .118 רִאשׁוֹנָה וַתְּ מְעוֹן, בָּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
רָאֵל רַב עוֹד יוֹסֵף  ךְ וַיאֹּמֶר יִשְׂ יַעֲקֹב, וְאַחַר כָּ
הַתּוֹרָה  לוֹ  קָרְאָה  רִאשׁוֹנָה  בָּ א  אֶלָּ חָי.  נִי  בְּ

כִינָ  ְ פוּ אֶת הַשּׁ תְּ ִ שּׁ פוּת, שֶׁ תָּ ֻ וּם הַשּׁ ה  יַעֲקֹב, מִשּׁ
כִינָה  ְ שּׁ שֶׁ ו  וְעַכְשָׁ יוֹסֵף,  ר  מְכַּ נִּ שֶׁ כְּ חֵרֶם  אוֹתוֹ  בְּ
וְזֶה  יַעֲקֹב אֲבִיהֶם,  רוּחַ  חִי  וַתְּ הִיא  עָלְתָה, אָז 
עָמְדָה  הִיא  שֶׁ וְאַחַר  כִינָה.  ְ הַשּׁ סוֹד  הוּא 

עָבְרָה  [מִשּׁוּם] בְקִיוּּם, מַעְלָה  לְּ שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ אָז 
שֶׁ  ה  רְגָּ הַדַּ רָאֵל.אֵלֶיהָ,  יִשְׂ הַדַּרְגָּה   הִיא  [אָז 

שֶׁל   דַּרְגָּה  וְזוֹהִי  אֵלֶיהָ,  הִתְעוֹרְרָה  שֶׁלְּמַעְלָה 
לאֹ   יִשְׂרָאֵל] מַעְלָה  לְּ שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ שֶׁ אן  מִכָּ

תְעוֹרֶרֶת  מִּ שֶׁ עַד  לְמַעְלָה  מִתְעוֹרֶרֶת 
חִי רוּחַ יַעֲקֹב   אן וַתְּ הֲרֵי כָּ ה, שֶׁ רִאשׁוֹנָה לְמַטָּ בָּ

רָאֵל. ךְ וַיאֹּמֶר יִשְׂ רִאשׁוֹנָה, וְאַחַר כָּ  בָּ

  

רוּחַ  .118 חִי  וַתְּ קַדְמִיתָא  בְּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ יַעֲקבֹ, אָמַר   
א,  אֶלָּ חָי.  נִי  בְּ יוֹסֵף  עוֹד  רַב  רָאֵל  יִשְׂ וַיּאֹמֶר  וּלְבָתַר 
פוּתָא,  שׁוּתָּ גִין  בְּ יַעֲקבֹ,  אוֹרַיְיתָא  לֵיהּ  קָרֵי  קַדְמִיתָא  בְּ
יוֹסֵף.  ן  בַּ אִזְדַּ ד  כַּ חֵרֶם,  הַהוּא  בְּ א  כִינְתָּ שְׁ פוּ  תְּ תַּ אִשְׁ דְּ

א סָלְקָא כִינְתָּ שְׁ א דִּ תָּ חִי רוּחַ יַעֲקבֹ  וְהַשְׁ דֵין אִיהוּ, וַתְּ , כְּ
אִיהִי קָיְימָא   א. וּבָתַר דְּ כִינְתָּ אֲבִיהֶם, וְדָא הוּא רָזָא דִשְׁ

קִיּוּמָא, הּ,  (בגין) בְּ לְגַבָּ אִתְעֲבַר  דִלְעֵילָא,  א  רְגָּ דַּ דֵין  כְּ
רָאֵל. יִשְׂ אִיהוּ  א דְּ רְגָּ (נ''א כדין דרגא דלעילא, אתער לגבה,   דַּ

דישראל)ואיהו   אִתְעַר  דרגא  לָא  דִלְעֵילָא  א  דַרְגָּ דְּ אן,  מִכָּ
חִי   הָא הָכָא וַתְּ א, דְּ קַדְמִיתָא לְתַתָּ אִתְעַר בְּ לְעֵילָא, עַד דְּ

ע''א) רוּחַ  ריא  וַיּאֹמֶר  (דף  וּלְבָתַר  קַדְמִיתָא,  בְּ יַעֲקבֹ 
רָאֵל.  יִשְׂ

מַרְאֹת  .119 בְּ רָאֵל  לְיִשְׂ אֱלהִֹים  וַיאֹּמֶר 
ח הַלַּ  זְבַּ וַיִּ רְאֵה,  בּאֹ  תוּב.  כָּ מַרְאַת  בְּ יְלָה. 

דֵי  כְּ רִאשׁוֹנָה,  בָּ יִצְחָק,  אָבִיו  לֵאלהֵֹי  זְבָחִים 
ל הָאַהֲבָה. וְאָז   סּוֹד שֶׁ מֹאל בַּ ְ   - לְהָעִיר אֶת הַשּׂ

  
מַרְאַת  .119 יְלָה, בְּ מַרְאתֹ הַלַּ רָאֵל בְּ וַיּאֹמֶר אֱלהִֹים לְיִשְׂ

יִצְחָק,   אָבִיו  לֵאלהֵי  זְבָחִים  ח  זְבַּ וַיִּ חֲזֵי,  א  תָּ תִיב.  כְּ
דִרְחִימוּ.  רָזָא  בְּ מָאלָא  שְׂ לְאִתְעָרָא  גִין  בְּ קַדְמִיתָא.  בְּ
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יְלָה,  הַלַּ מַרְאֹת  בְּ רָאֵל  לְיִשְׂ אֱלהִֹים  וַיאֹּמֶר 
אָמַרְנוּ, שֶׁ  ה הַזוֹּ שֶׁ רְגָּ דַּ יְלָה.בַּ  הִיא מַרְאוֹת הַלַּ

הַאי  וּכְדֵין וַיּאֹמֶר אֱלהִֹ  יְלָה, בְּ מַרְאוֹת הַלַּ רָאֵל בְּ ים לְיִשְׂ
יְלָה.  אִיהִי מַרְאוֹת הַלַּ קָאֲמָרָן דְּ א דְּ  דַרְגָּ

מָה   .120 אָבִיךָ.  אֱלהֵֹי  הָאֵל  אָנֹכִי  וַיאֹּמֶר 
ךְ  כָּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ ד  צַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ
ם   שֵׁ אֶת  יר  מַזְכִּ לאֹ  מְאָה  הַטֻּ צַד  הֲרֵי  שֶׁ הוּא, 
ר  נִזְכָּ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ צַד  וְכָל  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

מִצְרַיְ  ךָ  עִמְּ אֵרֵד  אָנֹכִי  מוֹ.  שְׁ אן  בִּ מִכָּ וְגוֹ'.  מָה 
מָקוֹם   וּבְכָל  לוּת,  גָּ בַּ עִמּוֹ  יָרְדָה  כִינָה  ְ שּׁ שֶׁ

לוּ   גָּ רָאֵל  שְׂ יִּ וְהִנֵּה    -שֶׁ הֶם,  עִמָּ לְתָה  גָּ כִינָה  שְׁ
רְשׁוּהָ.  פֵּ

  

גִין  .120 וַיּאֹמֶר אָנכִֹי הָאֵל אֱלהֵֹי אָבִיךָ, מַאי טַעְמָא. בְּ
דִלְעֵילָ  ה  ָ דִקְדּוּשּׁ סִטְרָא  סִטְרָא דְּ הָא  דְּ הוּא.  הָכִי  א, 

רִיךְ הוּא, וְכָל   א בְּ קוּדְשָׁ מָא דְּ ר שְׁ דִמְסָאֲבָא, לָא אַדְכַּ
ךָ  עִמְּ אֵרֵד  אָנכִֹי  מֵיהּ.  שְׁ בִּ ר  אִדְכַּ ה  ָ קְדּוּשּׁ דִּ סְטַר 
גָלוּתָא,  בְּ יהּ  עִמֵּ נָחֲתַת  א  כִינְתָּ שְׁ דִּ אן,  מִכָּ וְגו',  מִצְרַיְמָה 

יִשְׂ  הוֹן,  וּבְכָל אֲתַר דְּ יָא עִמְּ לְּ א אִתְגַּ כִינְתָּ לוּ, שְׁ רָאֵל אִתְגָּ
 וְהָא אוּקְמוּהָ. 

מוֹ   .121 כְּ שׁ,  שֵׁ הָיוּ?  עֲגָלוֹת  ה  מָּ כַּ רְאֵה,  בֹּא 
נֶּאֱמַר  ז) שֶׁ בָר   (במדבר  דָּ צָב.  עֶגְלוֹת  שׁ  שֵׁ

רִאשׁוֹנָה  בָּ וְהַכֹּל סוֹד אֶחָד.  הָיוּ,  ים  ִ שּׁ שִׁ אַחֵר, 
עֲגָל בָּ תוּב  וּלְבַסּוֹף  כָּ יוֹסֵף,  לַח  שָׁ ר  אֲשֶׁ  -וֹת 

לַח יוֹסֵף הָיוּ   ָ שּׁ ם שֶׁ לָּ א כֻּ רְעהֹ. אֶלָּ לַח פַּ ר שָׁ אֲשֶׁ
יוֹתֵר   רְעהֹ  פַּ לַח  ָ שּׁ שֶׁ וְאוֹתָם  רָאוּי,  כָּ בּוֹן  חֶשְׁ בַּ

בּוֹן.  חֶשְׁ סוֹד זֶה וְלאֹ הָיוּ בַּ  מֵהֶם, לאֹ הָיוּ בְּ

  

עֲגָלוֹת   .121 ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  דְאַתְּ  תָּ מָא  כְּ ית.  שִׁ הֲווּ. 
ין הֲווּ,   (במדבר ו) אָמֵר, יתִּ בָר אַחֵר, שִׁ שׁ עֶגְלוֹת צָב. דָּ שֵׁ

לַח   ר שָׁ עֲגָלוֹת אֲשֶׁ תִיב בָּ קַדְמִיתָא כְּ א רָזָא חָדָא. בְּ וְכלָֹּ
ר   דַּ שַׁ דְּ הוּ  לְּ כֻּ א,  אֶלָּ רְעהֹ.  פַּ לַח  שָׁ ר  אֲשֶׁ וּלְבַסּוֹף  יוֹסֵף, 

בְּ  הֲווּ  רְעהֹ  יוֹסֵף,  פַּ ר  דַּ שַׁ דְּ וְאִינוּן  חָזֵי.  דְקָא  כְּ נָא  בָּ חוּשְׁ
נָא. בָּ חוּשְׁ רָזָא דָא, וְלָא הֲווּ בְּ יְיהוּ, לָא הֲווּ בְּ יר מִנַּ  יַתִּ

לַח  .122 ר שָׁ ךְ אֲשֶׁ וּם כָּ אוּ, מִשּׁ ה בָּ ה וְאֵלֶּ וְאֵלֶּ
רָאֵל מִן  יָּצְאוּ יִשְׂ רְעהֹ. וּכְשֶׁ לַח פַּ ר שָׁ יוֹסֵף, אֲשֶׁ

תוּב? לוּת מַה כָּ ל   (ישעיה סו) הַגָּ וְהֵבִיאוּ אֶת כָּ
ל הַגּוֹיִם מִנְחָה לַה' וְגוֹ'.   אֲחֵיכֶם מִכָּ

  
ין קָאָתוּ. בְּ  .122 ין וְאִלֵּ ר וְאִלֵּ לַח יוֹסֵף, אֲשֶׁ ר שָׁ ךְ, אֲשֶׁ גִין כָּ

מַה   לוּתָא  גָּ מִן  רָאֵל  יִשְׂ יִפְקוּן  וְכַד  רְעהֹ.  פַּ לַח  שָׁ
תִיב, ל הַגּוֹיִם   (ישעיה סו) כְּ ל אֲחֵיכֶם מִכָּ וְהֵבִיאוּ אֶת כָּ

 מִנְחָה לַה' וְגו': 
תַח  .123 פָּ יִצְחָק  י  רַבִּ בְתּוֹ.  מֶרְכַּ יוֹסֵף  וַיאְֶּסֹר 
א) ר,וְאָמַ  הַחַיָּה  (יחזקאל  י  רָאשֵׁ עַל  וּדְמוּת 

יהֶם   רָאשֵׁ עַל  נָטוּי  הַנּוֹרָא  רַח  הַקֶּ עֵין  כְּ רָקִיעַ 
בֹּא   אֲבָל  אֲרוּהוּ,  בֵּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ מִלְמַעְלָה. 
חַיָּה  וְיֵשׁ  הַחַיָּה,  מִן  לְמַעְלָה  חַיָּה  יֵשׁ  רְאֵה, 

עוֹמֶדֶת עַל ראֹשׁ הַחַיוֹּת. ה שֶׁ  קְדוֹשָׁ

  

תַח   .123 פָּ יִצְחָק  י  רִבִּ בְתּוֹ,  מֶרְכַּ יוֹסֵף  וַיֶּאֱסוֹר 
עֵין  (יחזקאל א) וְאָמַר, ה רָקִיעַ כְּ י הַחַיָּ וּדְמוּת עַל רָאשֵׁ

קְרָא  מַעְלָה, הַאי  מִלְּ יהֶם  עַל רָאשֵׁ נָטוּי  הַנּוֹרָא  רַח  הַקֶּ
ה,   חַיָּ מִן  לְעֵיל  ה  חַיָּ אִית  חֲזֵי,  א  תָּ אֲבָל  וְאִית אוּקְמוּהָ. 

קָיְימָא עַל רִישׁ חֵיוָתָא.  א דְּ ישָׁ ה קַדִּ  חַיָּ
אָר   .124 ל שְׁ כָּ חַיָּה עֶלְיוֹנָה לְמַעְלָה עַל  וְיֵשׁ 

וְזוֹ  ם,  [וְיֵשׁ] הַחַיוֹּת,  לָּ כֻּ עַל  שׁוֹלֶטֶת  הַחַיָּה 
וּמְאִירָה   נוֹתֶנֶת  הַזוֹּ  הַחַיָּה  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

ן נוֹסְ  לָּ ם, אָז כֻּ עוֹת לְמַסְעוֹתֵיהֶן וְנוֹתְנוֹת זוֹ  לְכֻלָּ
 לָזוֹ וְשׁוֹלְטוֹת זוֹ עַל זוֹ. 

  

חֵיוָתָא,  .124 אָר  שְׁ ל  כָּ עַל  לְעֵילָא  אָה,  עִלָּ ה  חַיָּ וְאִית 
ואית) וְהַאי הַאי   (נ''א  כַד  דְּ גִין  בְּ הוּ.  לְּ כֻּ עַל  לְטָא  שָׁ ה  חַיָּ

דֵין כֻּ  הוּ, כְּ הוּ נָטְלִין לְמַטְלָנוֹי, חֵיוָתָא יָהֲבָא וְנָהֲרָא לְכֻלְּ לְּ
א.  א עַל דָּ לְטָא דָּ א לְדָא, וְשָׁ  וִיהִיבַת דָּ

עַל   .125 חְתּוֹנִים  הַתַּ עַל  לְמַעְלָה  חַיָּה  וְיֵשׁ 
ה,   נָּ מִמֶּ נִזוֹּנִים  ם  וְכֻלָּ ה,  מַטָּ לְּ שֶׁ הַחַיוֹּת  אָר  שְׁ
נִים   פָּ הּ,  בָּ רְשׁוּמִים  הָעוֹלָם  צִדְדֵי  עַת  וְאַרְבַּ

  
חֵיוָתָא   .125 אָר  שְׁ עַל  אֵי,  תָּ תַּ עַל  לְעֵילָא  חֵיוָתָא  וְאִית 

ימִין  רְשִׁ דְעַלְמָא  סִטְרֵי  וְד'  מִינָהּ,  זָנוּ  אִתְּ הוּ  וְכֻלְּ א,  לְתַתָּ
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יְדוּעוֹתמְאִיר  וְהִיא  [דִּינִים] וֹת  צַד,  לְכָל 
רְשׁוּהָ,   פֵּ וְהִנֵּה  צְדָדִים,  עָה  אַרְבָּ עַל  שׁוֹלֶטֶת 
וְכֵן  זֶה,  לְצַד  לשֹׁ  וְשָׁ זֶה  לְצַד  לשֹׁ  שָׁ הֵם  שֶׁ

עַת צִדְדֵי הָעוֹלָם.   לְאַרְבַּ

ין נְהִירִין יְדִיעָן הּ. אַנְפִּ לְטָא   (דינין) בָּ לְכָל סְטַר, וְאִיהִי שָׁ
וְג'  א,  דָּ לִסְטַר  ג'  אִינוּן  דְּ אוּקְמוּהָ,  וְהָא  סִטְרֵי.  ד'  עַל 

עַלְמָא. א, וְכֵן לְד' סִטְרִין דְּ  לִסְטַר דָּ

וְהָרָקִיעַ   .126 מִן הָרָקִיעַ,  לְמַעְלָה  רָקִיעַ  וְיֵשׁ 
כְּ  לִים  כְּ ם מִסְתַּ לָּ כֻּ עֲלֵיהֶם,  וֹלֵט  שּׁ שֶׁ יו. הַזֶּה  לַפָּ

תוּב? נְפֵיהֶם   (יחזקאל א) מַה כָּ וְתַחַת הָרָקִיעַ כַּ
ם  לָּ כֻּ שֶׁ וּם  מִשּׁ וְגוֹ',  אֲחוֹתָהּ  אֶל  ה  ָ אִשּׁ רוֹת  יְשָׁ
ת  ל מִדַּ לִיחוּת שֶׁ פְקְדוּ, וּשְׁ נִּ ֶ שׁוֹלְטִים עַל מַה שּׁ

הֶם.   הַחֶבֶל בָּ

  

, וְהַאי  וְאִית רָקִיעַ לְעֵיל מִן רָקִיעַ  (שמות ריב ע''א) .126
מַה   יהּ.  לְגַבֵּ לָן  כְּ מִסְתַּ הוּ  לְּ כֻּ עֲלַיְיהוּ,  לְטָא  שָׁ דְּ רָקִיעַ 

תִיב, ה   (יחזקאל א) כְּ ָ רוֹת אִשּׁ נְפֵיהֶם יְשָׁ וְתַחַת הָרָקִיעַ כַּ
קְדוּ,  אִתְפָּ לְטִין עַל מַה דְּ הוּ שָׁ כֻלְּ גִין דְּ אֶל אֲחוֹתָהּ וְגו'. בְּ

קוּפְ  קוּסְטָא דְּ לִיחוּ דְּ הוּ.וּשְׁ  טְרָא בְּ
צִדְדֵי  .127 עַת  לְאַרְבַּ צַד,  לְכָל  עָה  שְׁ תִּ וְהֵם 

ם   לָּ כֻּ וּכְשֶׁ בּוֹן.  חֶשְׁ בְּ ל''ו  וְהֵם  הָעוֹלָם, 
ם  ל שֵׁ סוֹד שֶׁ וּם אֶחָד, בְּ ים רִשּׁ רִים, נַעֲשִׂ מִתְחַבְּ

רָאוּי.  לֵם כָּ יִחוּד שָׁ  אֶחָד, בְּ
  

עָה, .127 שְׁ עַלְמָא,  ')(ט  וְאִינוּן לְכָל סְטַר תִּ לְד' סִטְרִין דְּ
אִתְעֲבִידוּ   הוּ,  לְּ כֻּ רָן  מִתְחַבְּ וְכַד  נָא.  בְּ חוּשְׁ בְּ ל''ו  וְאִינוּן 
לִים   שְׁ יִחוּדָא  בְּ חָדָא,  מָא  דִשְׁ רָזָא  בְּ חָדָא  ימָא  רְשִׁ

דְקָחָזֵי.   כִּ
תוּב?  .128 כָּ מַה  א,  סֵּ הַכִּ י  לַפֵּ כְּ תְקָנִים  נִּ וּכְשֶׁ

עַל לָרָקִי מַרְאֵה אֶבֶן וּמִמַּ ם כְּ ר עַל ראֹשָׁ עַ אֲשֶׁ
מוּת  דְּ א  סֵּ הַכִּ מוּת  דְּ וְעַל  א  סֵּ כִּ מוּת  דְּ יר  סַפִּ
וַהֲרֵי  מִלְמָעְלָה.  עָלָיו  אָדָם  מַרְאֵה  כְּ

אַרְנוּ, א,  [דְּמוּת] בֵּ סֵּ כִּ בַּ הַזוֹּ  הַטּוֹבָה  הָאֶבֶן  שֶׁ
עָה עַמּוּדִים, וְעַל אוֹתוֹ הַכִּ  עוֹמֵד עַל אַרְבָּ א  שֶׁ סֵּ

רֵךְ  ר בּוֹ יַחַד וּלְהִתְבָּ ל אָדָם, לְהִתְחַבֵּ מוּת שֶׁ דְּ
רָאוּי.  כָּ

  

עַל  .128 וּמִמַּ תִיב.  כְּ מַה  רְסְיָא,  כָּ י  לְגַבֵּ קְנֵי  מִתְתַּ וְכַד 
א   סֵּ מוּת כִּ יר דְּ מַרְאֵה אֶבֶן סַפִּ ם כְּ ר עַל ראֹשָׁ לָרָקִיעַ אֲשֶׁ

מַרְ  מוּת כְּ א דְּ סֵּ מוּת הַכִּ מָעְלָה, וְעַל דְּ אֶה אָדָם עָלָיו מִלְּ
אוֹקִימְנָא דיוקנא) וְהָא  כָרְסְיָא   (נ''א  בְּ טָבָא  אֶבֶן  הַאי  דְּ

יוּקְנָא   דִּ רְסְיָא  כָּ הַהוּא  וְעַל  קָיְימִין,  ד'  עַל  קָיְימָא  דְּ
דְקָא   כְּ רְכָא  וּלְאִתְבָּ חֲדָא,  כְּ יהּ  בֵּ רָא  לְאִתְחַבְּ דְאָדָם, 

 יְאוּת. 
הִיא   .129 הַכּלֹ  וּכְשֶׁ שֶׁ אָדָם,  י  לַפֵּ כְּ נִתְקֶנֶת 

בָה מֶרְכָּ כָּל   יִהְיהֶ  וְאָז  קְדוֹשָׁה,  [נ''א 
תוּב: וַיאְֶּסֹר  הַמֶּרְכָּבָה] אַחַת לָאָדָם הַזֶּה, אָז כָּ

בְתּוֹ   מֶרְכַּ לִקְרַאת   -יוֹסֵף  וַיַּעַל  יק.  דִּ הַצַּ זֶה 
רָאֵל   יִשְׂ לִקְרַאת  נָה.  גֹּשְׁ אָבִיו  רָאֵל    זֶה  - יִשְׂ

נָה   גֹּשְׁ אָדָם.  ל  שֶׁ אַחַת,    -הַסּוֹד  הִתְקָרְבוּת 
ן אֶחָד וְיִחוּד אֶחָד.  קָרְבָּ  לְהִתְקָרֵב יַחַד בְּ

  

א   .129 כּלָֹּ לְמֶהֱוֵי  אָדָם,  דְּ יהּ  לְגַבֵּ קְנָא  מִתְתַּ אִיהִי  וְכַד 
רתיכא) רְתִיכָא כלא  וכהן  קדישא,  אָדָם.   (נ''א  לְהַאי  חָדָא, 

עַל  וַיַּ יק.  צַדִּ א  דָּ בְתּוֹ  מֶרְכַּ יוֹסֵף  וַיֶּאֱסוֹר  תִיב,  כְּ דֵין  כְּ
א רָזָא  רָאֵל, דָּ נָה. לִקְרַאת יִשְׂ רָאֵל אָבִיו גּשְׁ לִקְרַאת יִשְׂ
חֲדָא,   כְּ לְאִתְקְרָבָא  חָדָא,  א  קְרוּבְתָּ תִּ נָה,  גּשְׁ אָדָם.  דְּ

נָא חָדָא וְיִחוּ  קָרְבָּ  דָא חָדָא. בְּ
אֵלָיו   .130 עִם    -וַיֵּרָא  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ רְאֶה  נִּ שֶׁ כְּ שֶׁ

ם   לְכֻלָּ וּמְאִירָה  בָנָה,  הַלְּ מְאִירָה  אָז  בָנָה,  הַלְּ
ה   ָ דֻשּׁ הַקְּ שֶׁ זְמַן  ל  כָּ זֶה,  מוֹ  כְּ וְכֵן  ה.  מַטָּ לְּ שֶׁ
ה, מֵאִיר  מַטָּ לְּ שׁ שֶׁ קְדָּ מַעְלָה שׁוֹרָה עַל הַמִּ לְּ שֶׁ

קְ  הַמִּ ית  ק  בֵּ לֵּ סְתַּ מִּ וּכְשֶׁ לֵמוּתוֹ.  שְׁ בִּ וְעוֹמֵד  שׁ  דָּ
ארָיו  שׁ, אָז וַיֵּבְךְּ עַל צַוָּ קְדָּ ית הַמִּ נּוּ וְנֶחֱרָב בֵּ מִמֶּ

  

כַד   .130 דְּ אֵלָיו,  רָא  דֵין  וַיֵּ כְּ סִיהֲרָא,  בְּ א  מְשָׁ שִׁ אִתְחֲזֵי 
גַוְונָא דָא,   כְּ וְכֵן  א.  הוּ דִלְתַתָּ וְאַנְהִיר לְכֻלְּ נָהִיר סִיהֲרָא 
א,   א דִלְתַתָּ שָׁ רָא עַל מַקְדְּ ה דִלְעֵילָא שָׁ ָ קְדּוּשּׁ ל זִמְנָא דִּ כָּ

לִימוּתֵיהּ. וְכַד אִסְ  שְׁ א וְקָיְימָא בִּ שָׁ י מַקְדְּ ק  אִתְנְהִיר בֵּ לַּ תַּ
ארָיו  צַוָּ עַל  וַיֵּבְךִ◌  דֵין,  כְּ א,  שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ וְאִתְחָרִיב  יהּ  מִנֵּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayigash – Draft – unedited- not for publishing 

55 DailyZohar.com  
 

עוֹד,  חֱרָב.  נֶּ שֶׁ שׁ  קְדָּ הַמִּ עַל  כוּ  בָּ ם  לָּ כֻּ שֶׁ עוֹד, 
לוּת הָאַחֲרוֹנָה.  מַה זֶּה עוֹד? זוֹ הַגָּ

מַאי  עוֹד,  אִתְחָרִיב.  דְּ א  שָׁ מַקְדְּ עַל  א  כּלָֹּ בָכוּן  דְּ עוֹד. 
תְרָאָה. א גָלוּתָא בַּ  עוֹד. דָּ

הִנֵּה  .131 שֶׁ ל  כֵּ וְהִסְתַּ יַעֲקֹב  רָאָה  שֶׁ יוָן  כֵּ אָז 
מַעְלָה, אָז אָמַר  לְּ מוֹ שֶׁ ה נִתְקַן כְּ מַטָּ לְּ קּוּן שֶׁ הַתִּ
הִתְקַיַּמְתָּ  שֶׁ חָי,  עוֹדְךָ  י  כִּ וְגוֹ'.  עַם  הַפָּ אָמוּתָה 
חַי  קְרָא  נִּ שֶׁ דוֹשׁ  הַקָּ רִית  הַבְּ ל  שֶׁ סּוֹד  בַּ

כָּ  וּם  וּמִשּׁ ן הָעוֹלָמִים,  כֵּ וְעַל  חָי.  עוֹדְךָ  י  כִּ ךְ 
רִיךְ  צָּ נִי חָי, שֶׁ רִאשׁוֹנָה אָמַר, רַב עוֹד יוֹסֵף בְּ בָּ

אֵר. ל חַי, וְהִנֵּה נִתְבָּ סּוֹד שֶׁ  לַעֲמֹד בַּ

  

קּוּנָא   .131 תִּ הָא  דְּ ל  כַּ וְאִסְתַּ יַעֲקבֹ  חָמָא  דְּ יוָן  כֵּ דֵין  כְּ
גַוְונָא דִלְעֵ  כְלַל כְּ תַּ א אִשְׁ דֵין אָמַר אָמוּתָה  דִלְתַתָּ ילָא, כְּ

בְרִית   דִּ רָזָא  בְּ אִתְקָיְימַת  דְּ חַי,  עוֹדְךָ  י  כִּ וְגו'.  עַם  הַפָּ
א, ישָׁ ךְ  (דף ריא ע''ב) קַדִּ אִקְרֵי חַי הָעוֹלָמִים, וּבְגִין כָּ דְּ

נִי   קַדְמִיתָא אָמַר, רַב עוֹד יוֹסֵף בְּ א בְּ י עוֹדְךָ חָי. וְעַל דָּ כִּ
אִצְטְרִ  מָר.חָי, דְּ רָזָא דְחַי, וְהָא אִתְּ  יךְ לְמֵיקַם בְּ

אֶת  .132 יַעֲקֹב  וַיְבָרֶךְ  תוּב,  כָּ מַה  רְאֵה  בֹּא 
ב   גַּ עַל  אַף  רְעֹה,  פַּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  רְעהֹ.  פַּ
עוֹלָם. סּוֹמְכִים בָּ סוֹד אַחֵר, סֶמֶךְ שֶׁ אֲרוּהוּ בְּ בֵּ  שֶׁ

  
תִיב, וַיְבָרֶךְ  .132 א חֲזֵי, מַה כְּ רְעהֹ, אָמַר תָּ  יַעֲקבֹ אֶת פַּ

אוֹחֲרָא,  רָזָא  בְּ אוּקְמוּהָ  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  רְעהֹ  פַּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ
עַלְמָא. קָא סַמְכִינָן בְּ  סֶמֶךְ דְּ

רִכְבֵי   (שיר א)  אֲבָל בֹּא רְאֵה, .133 לְסֻסָתִי בְּ
בוֹת   יתִיךְ רַעְיָתִי. בֹּא רְאֵה, יֵשׁ מֶרְכָּ מִּ פַרְעהֹ דִּ

בוֹת לִשְׂ  ד הָאַחֵר, וְיֵשׁ מֶרְכָּ ל הַצַּ סּוֹד שֶׁ מֹאל בַּ
ה  וְאֵלֶּ ה,  ָ קְדֻשּׁ ל  שֶׁ לְמַעְלָה  ל  שֶׁ סּוֹד  בַּ לְיָמִין 

ין.  ל דִּ ה שֶׁ ל רַחֲמִים, וְאֵלֶּ ה שֶׁ ה. אֵלֶּ נֶגֶד אֵלֶּ  כְּ
  

חֲזֵי, .133 א  תָּ א) אֲבָל  השירים  רִכְבֵי   (שיר  בְּ לְסוּסָתִי 
מָאלָא   א חֲזֵי, אִית רְתִיכִין לִשְׂ יתִיךְ רַעֲיָתִי, תָּ מִּ פַרְעהֹ דִּ
רָזָא   בְּ לִימִינָא  רְתִיכִין  וְאִית  אָחֳרָא,  דְסִטְרָא  רָזָא  בְּ
רַחֲמֵי  דְּ ין  אִלֵּ ין.  אִלֵּ לָקֳבֵל  ין  וְאִלֵּ ה,  ָ דִקְדּוּשּׁ דִלְעֵילָא 

דִינָא.  ין דְּ  וְאִלֵּ
דִין  .134 ה  עָשָׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וּכְשֶׁ

צוּרָה,  אוֹתָהּ  בְּ ה,  עָשָׂ שֶׁ ין  הַדִּ ל  כָּ מִצְרַיִם,  בְּ
ד  הַצַּ אוֹתוֹ  ל  שֶׁ וּכְמוֹ  שׁ,  מַמָּ בוֹת  רְכָּ הַמֶּ הֵם  שֶׁ

ד הַצַּ אוֹתוֹ  מָה  שׁ.  וּמוֹצִיא  [מַמָּשׁ] מַמָּ הוֹרֵג 
רוּךְ הוּא ע דוֹשׁ בָּ ךְ הַקָּ כָּ מוֹת,  אוֹתָהּ נְשָׁ ה כְּ וֹשֶׂ

תוּב כָּ שֶׁ שׁ,  מַמָּ יג) צוּרָה  ל   (שמות  כָּ וַיַּהֲרֹג ה' 
שׁ.   מַמָּ צוּרָה  אוֹתָהּ  בְּ מִצְרַיִם  כָל  בְּ וְכֵן  כוֹר,  בְּ
שׁ   מַמָּ הּ  לָּ שֶׁ מוֹ  כְּ רַעְיָתִי,  יתִיךְ  מִּ דִּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
י אֲנִי ה' אֲנִי הוּא וְלאֹ אַחֵר.  תוּב כִּ כָּ לַהֲרֹג, שֶׁ

תוּב? כָּ מַה  לָבֹא  סג) וְלֶעָתִיד  זֶה   (ישעיה  מִי 
צְרָה וְגוֹ' גָדִים מִבָּ א מֵאֱדוֹם חֲמוּץ בְּ  בָּ

  

ל  .134 מִצְרָאֵי, כָּ ינָא בְּ רִיךְ הוּא עָבַד דִּ א בְּ וְכַד קוּדְשָׁ
שׁ,  מַמָּ רְתִיכִין  אִינוּן  דְּ גַוְונָא  הַהוּא  כְּ עָבִיד,  דְּ ינָא  דִּ

דִילֵיהּ  הַהוּא  וּכְגַוְונָא  מַה  שׁ.  מַמָּ סִטְרָא  הַהוּא  דְּ  
רִיךְ  (ממש) סִטְרָא א בְּ מָתִין, אוּף קוּדְשָׁ יק נִשְׁ קָטִיל וְאַפִּ

כְתִיב, דִּ שׁ.  מַמָּ גַוְונָא  הַהוּא  בְּ עָבִיד  (שמות   הוּא 
הַהוּא גַוְונָא  יג) מִצְרַיִם, בְּ א בְּ כוֹר, וְכֵן כּלָֹּ ל בְּ הֲרגֹ ה' כָּ וַיַּ

וּבְ  שׁ.  שׁ  מַמָּ מַמָּ דִילָהּ  גַוְונָא  כְּ רַעֲיָתִי,  מִיתִיךְ  דִּ ךְ  כָּ גִין 
י אֲנִי ה' אֲנִי הוּא וְלא אַחֵר. וּלְזִמְנָא  כְתִיב, כִּ לְקָטְלָא. דִּ

תִיב, א מֵאֱדוֹם חֲמוּץ  (ישעיה סג) דְאָתֵי מַה כְּ מִי זֶה בָּ
צְרָה וְגו'. גָדִים מִבָּ  בְּ

וַיֵּ .135 תוּב.  כָּ מַה  רְאֵה  רָאֵל בֹּא  יִשְׂ ב  שֶׁ
פְרוּ   וַיִּ בָהּ  וַיֵּאָחֲזוּ  ן  גֹּשֶׁ אֶרֶץ  בְּ מִצְרַיִם  אֶרֶץ  בְּ

בָהּ   וַיאֵָּחֲזוּ  מְאֹד.  רְבּוּ  עוֹלָמִים.   -וַיִּ ת  ַ יְרֻשּׁ
בָהּ   מוֹ   -וַיאֵָּחֲזוּ  כְּ רְאוּיָה,  לָהֶם  הֲרֵי  שֶׁ

אֲרוּהָ. בֵּ יוֹסֵי] שֶׁ רַבִּי  מְ  [אָמַר  רְבּוּ  וַיִּ פְרוּ  אֹד, וַיִּ

  

מִצְרַיִם   .135 אֶרֶץ  בְּ רָאֵל  יִשְׂ ב  שֶׁ וַיֵּ תִיב,  כְּ מַה  חֲזֵי,  א  תָּ
ן גּוֹשֶׁ אֶרֶץ  בָהּ,   בְּ אָחֲזוּ  וַיֵּ מְאדֹ.  רְבּוּ  וַיִּ פְרוּ  וַיִּ בָהּ  אָחֲזוּ  וַיֵּ

מָה   כְּ אִתְחֲזֵי,  לְהוֹן  הָא  דְּ הּ,  בָּ אָחֲזוּ  וְיֵּ עָלְמִין.  אַחְסָנַת 
יוסי) דְאוּקְמוּהָ. רְבּוּ מְאדֹ,  (ד''א ל''ג אמר רבי  וַיִּ פְרוּ  וַיִּ
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וְעָמְדוּ  בָהֶם  רָה  שָׁ לאֹ  עַר  הַצַּ הֲרֵי  שֶׁ אי,  וַדַּ
רְבּוּ מְאֹד.  פְרוּ וַיִּ ךְ וַיִּ וּם כָּ תַפְנוּקֵי הָעוֹלָם, וּמִשּׁ  בְּ

וְקָ  הוּ,  בְּ רַאת  שָׁ לָא  צַעֲרָא  הָא  דְּ אי,  תַפְנוּקֵי  ודַּ בְּ יְימֵי 
רְבּוּ מְאדֹ.   פְרוּ וַיִּ ךְ וַיִּ  עַלְמָא, וּבְגִין כָּ

 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.   בָּ
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